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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಮಟ್ಟಿದ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಬಯಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ; 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಜ್ಲಾನದಾನವು ಮಾತ್ಸಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯಲು ಸಮರ್ಪಕ ವಾತಾವರಣವನು, ರಚಿಸಬೇಕು-_ಇವೆರಡು ಉಧ್ದೇಶಗಳನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲಿಟು, ಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ನಾಲಯವು ಜನವರಿ 1967 ರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೆಗೊಂಡಿತು ಅದು ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾಥೋರಣೆಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 


ಇದರ ಅಂಗವಾಗಿ, 1967-68 ರ ಪ್ರೀಯುನಿವರ್ಸಿಟ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ 3ಮವನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸುವ ವಿದ್ನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಒಂದು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುಜಿಂದು ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಅದೇಶ ನೀಡ 
ಲಾಯಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಇದರ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ಲನಿದ್ಕಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪಕ್ಕಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಯು 
ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಕವಾದ 
ಈ ಸಮಿತಿಯು ಹೊಸದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆದು ಇದೀಗ ಹಲವಾರು 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ४९८ ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇಂಥ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು. 
ವಿವಿಧೆ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಗಳು, ಲೇಖಕರು, ಭಾಷಾತಜ್ಞರು, ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರರು, ಮೊದಲಾದವರು; ಮತ್ತು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಕ್ಲಿಪ್ರವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರಿಸಾಧಿಸಿರುವ ಪಠ್ಶಪುಸ್ಕಕ ಸಮಿತಿ; ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ DI ವಿದ್ಯಾಲಯವು ಖಣಿ 
ಯಾಗಿದೆ ; ಅವರ ವಿಶಾಸಪೂರ್ಣ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮೆಚಿಕೊಂಡಿದೆ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯದೇ ವಿಶ್ವದ ಆಧುನಿಕ್ಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಸಾಕಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು ಬರದೇ 
ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷವರ್ತುಲಭೇದನದ ದಾರಿ ಒಂ ದೇ.-ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾಲಯವು 


ತಜ್ಞ ರ ನೆರವಿನಿಂದ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ 
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ತೊಡರುಗಳು ಹಲವಾರು--ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ತಜ್ಞ ರು ಯಾರು? ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳ ವಿಚಾರವೇನು? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು? ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟ 


ವಾದೀತೇ? ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಾರ್ಯವು ಇನೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದೆ. 


ಮುಂಬರುವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ Briga, ಇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ವಿಪುಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಜೀವ ಮಾಥೆ 89 ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಜ್ಞಾನವು (ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಜ್ಞಾನ ಸಹ) ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೊರೆಯು 
pad.) ಇಗ 8 ಗಿ a U 
ವುಜೆಂದು ಹಾಕೈಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 83,8०१, ००३७ 
ಜತೆ ಫಿ. ಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು णे 
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ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ನವಿದ್ಯಾಲಯವು ८२,७२, ३८ ಮಾದ್ಗೆಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - 

ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ಲಾದೇಕಿಕ ಭಾಷೆಯೇ ಉಚ, ವ್ಮಾಸಂಗದಲಿಯೂ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸದ್ಮದ ಸರಿಸಿ 3033७ 
ಅದನ್ನು ಐಚ್ಚಿಕವಾಗಿಡುವುದು ಯುಕ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನು, ಅದು ಕೈಗೊಂಡು 
ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ ಮತು ಪಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಮಪುಸ್ನಕ 
ಒಂದನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ನಕಗಳನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಅನುಭನಿಕರಾದ 
ಅಧ್ಯಾಸಕರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ಪಠ್ಯ 
ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಲಿ ಪಠ್ಯ ಸಮಿತಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಲಿ ಲೇಖಕರಿಂದ ಬರುವ ಹಸ್ತಪೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಿನ್ನ ನಿಸಲಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರಿಂದ ನೋಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ.ತಿ.ಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ನಿರ್ಮಷ್ಟವೂ ಆದ ಪಕ್ಕಪುಸ್ಮಕವು ರಚಿತವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅದು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಕನ್ನಡ HEIDI ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸಯತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಪಠ್ಯವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ತವಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಜನಕೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವು ಉಪಲಬ್ದವಾಗಲಿ ಎಂಬ ITER 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದ ಹಿನೆ ಕೆಯಲಿದೆ 


ಈ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಯಶಸ್ಲಿಯಾಗುವುದೋ ಅಸು, ವೇಗದಿಂದ ಐಚಿ.ಕವಾದ 
ಮಾಧ್ಯಮವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡ್ಡಾಯವಾದ ಮಾಧ್ಯಮ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ७०४, ಸ್ಲೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ ದೆ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದಿದೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನದ ಆಕಲನ ಮತ್ತು ಅಬಿವ,8 ಇವೆರಡು #08 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತು ಸಾಮಾನ್ನ ನಾಗರಿಕ ಇವರ ದಾರಿಯಲಿ 
ಪರಕೀಯ ಭಾಷೆಯ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನು ಒಡ ದೆ ಅವರವರ ಸ್ನಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
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ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ ಮಾತ, ಪೃಜಾಪ್ರಭುತ್ನ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿರ್ಮಾಣಶೀಲವಾದ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ ರೀತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ 


ಪಠ್ಯಸಮಿತಿ ನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ ವಾಗಿದೆ 


ಈ ಸಠ್ನಪುಸ್ನಕ ಯೋಜನೆಗೆ ರೂಪಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಾ ರ್ಯಗತ ಮಾಡುವ 

ಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೃಕೂಂಡು ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪು ಮಿತಿಗೆ ಎಲ್ಲ 

ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿರುವ 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿರುವ ಡಾ. ವಿ. ಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌ 

ಅವರಿಗೆ ನಮ ಹೃತ್ಣೂ ರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 

ನೆರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ಶ್ರೀ ಮಲಿಕಾರ್ಜುನಪ 
ನನರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳು 


ಈ ಸಂಸ್ಥತ 7,४४०, ಮಂಜರಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪೀಠಿಕೆ, ಚನ ಜಿಗಳೊಡರೆ 
ಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ, ಪೊ. ಕೆ. &. ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಅವರಿಗೂ, ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಮುದ್ಕಣಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯ 
de ಎಂ. ನಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತಿಗಳಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ಇದನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ 
ಪ್ರಭಾ ಂಟಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕ್ಲತಜ್ಞರು. 


ಪಠ್ಚಪುಸ್ನಕ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ३४२०३ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸಿ. ಶಿನಪ್ಪನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಥೆನ್ಯವಾದಗಳು 


ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 
ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿ 
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ಅರಿಕೆ 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕತ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿ 
ಅಧ್ದೆಯನ ಮಂಡಲಿಯವರು ಬಿ.ಎ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಅಧೆ 8०१ ಸಂಸ್ಕತ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಂಜರಿಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯನವನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪೃಕಾಶನ ವಿಭಾಗದ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಯೋಜನೆಗೆ ಒಂದು 
ಸಂಪಾದಕ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸಮಿತಿಯ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳಂತೆ 
& ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಂಜರಿಯನ್ನು ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತುಂಬಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮೊದಲು ಈ ತರಗತಿಗೆ ಒಂದು ಸರ್ಗ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ . ಒಂಡು 
ಕಾಂಡ ಚಂಪೂಕಾನ್ನ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಗದ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸ | 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಕ್ಲತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ ಓದುವದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ - 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಂಜರಿಯ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆ ಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು 
ಇಂಥ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ಅನನುಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡು 
ಸಂಕಲನಗಳನು, ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ೭-೮ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೊ ಇನ್ನುಳಿದ ೭-೮ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಯೂ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ೧೫ ಪಾಠಗಳ ಸಂಕಲನವನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ಆಯಾ 
ವರ್ಷ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವ ಪಾಠಗಳನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಂಡಲಿಯು ಪ,ಕಟಿಸುವದು 


ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸ್ಕ ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ಕುಮಾರದಾಸ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾದೇವಿ ಈ ಐದು ಕವಿಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎರಡರಿಂದ 
ಆರರವರೆಗಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ७३७ ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಜಿ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ್ಧರಲ್ಲದವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವದನೂ ಕಮಯಿತಿ ಯೋರ್ವಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿರುವದನೂ, ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು ಬಾಣಭಟ್ಟರ ಗದ 

ವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾದ ಆದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಶ್ಸೈಲಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
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ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿರುವ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ'ನನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಎರಡು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ಚಿಕ್ಕಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಭಾವಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಗಾಗಿ " ಮೇಘಸಂದೇಶ? ಮತ್ತು 
"ನೀತಿಶತಕ'ದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈತಿಷ್ಟ . ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ "ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ'ದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸೃತ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಸೊಬಗಂತೂ 
ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧೆ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪೂರೈಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ೧೫ ಪಾಠ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದೊಂದುಸಲಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವಿರುವದರಿಂದ ಪಠ್ಯಭಾಗದ ಗಾತ್ರವು ಈ ಹಿಂಜಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಷ್ಟೇ 
ಉಳಿಯುವದು. 


ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಗಗಳ ಕವಿಸರಿಚಯವನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಟಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಅಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವೂ ಅಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಮಧ ಕ್ರಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. È 


ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲು ಮಹತ್ತ 33 ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನೆರವಾದ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಹಿರಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌, ಶಾಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಅಚ್ಚುಸ್ಪ ತಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು 
ನೆರವಾದ ಶ್ರೀ ಇ. ಎಸ್‌. ಭೂವರಾಹನ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು 

Ù ಗಾ (e) 
e SES, ಅವರಿಗೂ, ಕರಡಚ್ಚನ್ನು ಓದಲು ನೆರವಾದ 
ಶ್ರೀ . 9. छ ಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಂಜರಿಯ ಪಾಠವನು ಹೇಳುವ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. S 
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अनुक्रमणिका 
कविकाव्यप्रशंसा sa 
अतिथेः राजनीति$--कालिदासः पटा 


सहसरा विद्धीत न क्रियामू--भारविः 


द्शरथवाणविद्धस्य झुनिपुत्रस्य विछाप+--कुमारदासः 


क्रिया केवलसुत्तरम--माघः 

वीरकम्मणन्रपाय छृपाणप्रदानम--गड्मादेवी ८” 
[as A i 
शिलापुत्रिका वासवद्त्ता--सुबन्धुः — 
चन्द्रापीडस्य विद्याभ्यासः--बाणभट्टः 


Gama: पुलिकेशी--रविकीर्तिः USE 


रामस्य पट्टाभिषेकाय दशरथः मतिं करोति--विदर्भराजः 


विश्वशुणादशे गुणदोषदष्टी- वेङ्कराध्वरी 
यक्षसन्देशः--कालिदासः 
खुजनपद्धतिः--मर्वृहरिः a 
अन्योक्तयः--जगन्नाथपण्डितः 
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ಪೀಠಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಥ ತವಾಜ್ಮಯವು ಪ್ರಪಂಚದ ವಾಜ್ಮಯಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಚೇನವಾದುದು. ಈ ವಾಜ್ಮಯವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೫೦೦ರಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ವೇದಗಳು, ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳು, ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕ- 
ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಆಯುರ್ವೇದ-ಜ್ಯೋತಿಷ-ಸಂಗೀತ-ಶಿಲ್ಬಾದಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿರುವ 
ಭಾಷೆಗೆ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯೆಂದೂ 5३,३८ ಗೃಂಥಗಳಿರುವ ಭಾಷೆಗೆ ಲೌಕಿಕ 
ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. १०७ डळ०७ ಹೆಸರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷೆಯ ಸ್ನರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ" ಸೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಟ,ರುನ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯು. ಪಾಣಿನಿಯ 
ನಿಯಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ವ್ಹವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲ ಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ७०७७०० ಇಂದಿನ 
ವಕೆಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಥತನಾಜಯೆದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಕ-ನಾಟಕ-ಗದ್ಯ-ಚಂಪೂ- 
& ಣಿ ಶ್ರಿ 

ಸ್ಫೋತ-ಸುಭಾಷಿತಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅಂಗವು "ಸಾಹಿತ್ಯ? 
ನೆಂಬ ಅಂಗವು. ಈ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆದಿಕಾ 
"ರಾಮಾಯಣ?ವೇ ಉಗಮಸ್ಸಾನವು. ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಿಂದಲೇ ನೀರನು 
ಪಡೆದು ಸಮುದ್ಯವನ್ನೇ ಸೇರುವವು ಎಂಬಂತೆ ಸಂಸ್ಥತದಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಭಾಷೆ, ಕಥಾವಸ್ತು, ५३३ ,, ಕೃತಿರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ಮೌಲ್ಯ 
ಇತ್ಮಾದಿಗಳಲಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಮಾಯಣದ 
"ಕ್ಷುಣ್ಣ? ಪಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರೆದಿರುವವು 

ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ “ಜಾಂಬವತಿ 
3०६२०३१३९ ಮೊದಲಿನದು. ಆದರೆ ಇದು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ, ಪಾಣಿನಿಯ 
ತರುವಾಯ ಸತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಸವಥ, ಬಲಿಬಂಧ, 
ವಾಸವದತ್ತಾ, ಸುಮನೋತ್ತರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವೂ ७७७०७ ವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಕಾಲಕತಣ್ಸಗಳ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ 

ಉಪಲಬ ವಿದ ಉನ್ನತಮಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕತಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ | 
ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾದವುಗಳು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವಿದ್ನಾಂಸರ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ७४ PARI ಮಹಾಕಾವ ಗಳು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರ eda dd 
ದಂತೆ ಕಾಲಿದಾಸನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ` ಪಾ ಚೀನವಾದವುಗಳು. ಅಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಸಂಸ್ಥತಸಾಹಿತದ ९0७8 डे 37४५ 

5 D ಶಿ > è 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರುವವು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನು, ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
೧. ಮಹಾಕಾವ್ಠಗಳುು, ೨. ನಾಟಕಗಳು ಮತು ವಿವಿಧೆ ರೂಪಕಪ್ಪಕಾರಗಳು, 
೩ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳು, ೪ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ೫. ಖಂಡಕಾವ್ನಗಳು- ಸಂದೇಶ 
ಕಾವ್ಯ, ::ಶತಕ ಗೀತಕಾವ್ಯ, ಮುಕ್ತಕ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳು, ೬. ಪಂಚತಂತ 
ಹಿತೋಪದೇಶ ATA ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್‌ಸಾಗರ, ಶುಕಸಪ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೭, Fo ९३ ಹಾಗೂ ಭಕಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಲ, 
ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹೆಗಳು. ಈ ಎಲ ಪಕಾರಗಳಲಿಯೂ $ ಪೂ. ಒಂದನೆಯ 
ಶತಕದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನು, ಬರೆದ ಕೆಲ 
ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ BA ಯಿಂದಲೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಸರಸ ಮತ್ತು ಪೌ ಢಶೈಲಿಗಳೆರಡರ ಪರಿಚಯವನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ದೃಷಿ १०093०8९००, ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಸಮ 
ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿ ಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು' ಆಯ್ದು ಈ ಸಂಸ್ಕತ 1८,०३७ 
ಮಂಜರಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂಜರಿಯಲಿ हर ಭಾಗಗಳ 
ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ನಾಪಿಸುತ್ತೇವೆ 


೨ 


° ३9००३ ಪ್ರಶಂಸಾ» ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠದಲಿ For RO ' 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. Pag 
ಗುಣಿ ಮತ್ತು: ' ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕೆಲವು _ ಶ್ಲೋಕಗಳನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ.ಚಲಿತನಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ 
ಅವರವರ" ಪರಿಚಯವನ್ನು ` ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. Je ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಆದಿಕವಿ 'ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಂದನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನಿನಂದನೆಯು ` 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ३९ ವ್ಯಾಸರ ಮಹಾಭಾರತವು ' ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಧರ್ಮ 
ನೀತಿಗಳ ` ಆಕರವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ FIDI ತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕೂ ಸೂರ್ತಿ 
0383.10 BNA. ' ನರೋಪಾಖಾ हैं, ४४५०३४२९३२४२ ನ್ಯ ಅರ್ಜುನನ 
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. ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪಾದನೆ, ಶಿಶುಪಾಲವಧ, Deda ದೌತ್ಯ ಇತ್ತಾದಿಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ ತಿಗಳಿಗೆ ವಸು ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ 
ಕವಿವಂದನೆಯು de ವ್ಯಾ ವಂದನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾದುದು ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವಂತೂ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ 
ಇ 22 


ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಥ ತಕ್ಕ ನಲಗಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸ, ಅಶ್ಚಘೋಷ್ಠ ಭವಭೂತಿ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಭಾಷೆ, ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ 


अथवा ङृतवागद्वारे वरोऽस्मिन्‌ पूर्वसूरिमि 


ಎಂದು ಕಾಲಿದಾಸನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳು ತಾ ಕೆ. 


इद्‌ कविभ्यः पूर्वेभ्यः ? 
ಎಂದು ಭನಭೂತಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದಾ ನೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ 


ಎಲ್ಲ ಕನಿಗಳೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವದನು 
ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ 


¢ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೨ನೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳನು 
ಬರೆದ ಭಾಸನು ಕಾಲಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿದ್ದವನು. ಕಾಲಿದಾಸನು ತನ್ನ 
"ಮಾಲನಿಕಾಗ್ಠಿ ಮಿತ್ರ?ದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ 

“ मासकविपुन्रसौमिछकादीनाम्‌ ? | 

ಎಂದು ಇವನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಣಭಟಿಿನು "ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಯಲಿ 
ಇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲಿ ಉಲೇಖಿಸಿ ಇವನನು ವಂದಿಸಿದ್ದೇವೆ 
ಇದರಲಿ ಇವನ ನಾಟಕಗಳ ವೈ ತಿಷ್ಠ 80४९२ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಛಥೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಇವನ ನಾಟಕಗಳು 
ರಂಗಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಇಲಿ ವಂದಿಸಿದ ಕಾಲಿದಾಸ್ಕ ಬಾಣಭಟ 
ಮತ್ತು ಭಾರವಿಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಈ ಗದ್ಮಪದ್ಧ ಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸುವೆವು 


« ದಶಕುಮಾರಚರಿತ?ವೆಂಬ 00७००७०७७७, ಬರೆದ ದಂಡಿಯು ಸಂಸ್ಕತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಗದ್ಯಕನಿಗಳಲ್ಲಿ-ಸುಬಂಧು, ಜಾಣಭಟಿ 


ದಂಡಿ-ಇವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವನು. " दण्डिनः पदलालित्यम्‌ ? ಎಂದು ಇವನು ८७२९३ ಫೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುವರು. ಇವನು E ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? ಮತ್ತು "ಅವಂತಿ ಸುಂದರೀ 


~ 
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ಕಥಾ? ಎಂಬ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಗೃಂಥಗಳನು ಬಕೆದಿರುವನು "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? 
ವನು, ಬರೆದ ದಂಡಿಯು ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಸ್ಪಾಯವಿರುವದು. ಇವನು 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಾಮನಸಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು. 

«ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಭವಭೂತಿಯು ಏಳನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಕೋಜದ ಯಶೋವರ್ಮ 
ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಕರುಣರಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿದ ಕ್ಲೆ ಎನಿಸಿದವನು. ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಉತ್ತ ರರಾಮಚರಿತದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ... ಇವನ «ಮಾಲತಿ(ಮಾಧವ? 
ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕವು ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತುವುಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವದೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಕಾಪಾಲಿಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ 
ನೆಲವು ವರ್ಗಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬಾಣನಿಗೆ ಆಶ್ಮಯದಾತನಾದ ಹರ್ಷನು ರತ್ಕಾವಲೀ, ಪಿಯದರ್ಶಿಕಾ, 
ನಾಗಾನಂದನೆಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ "ನಾಗಾನಂದ? 
ನಾಟಕವು ಅಹಿಂಸಾತತ ಎನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.  ಸೂರ್ಯಶಶಕವನ್ನು ಬರೆದ 
ಮಯೂರನೂ ಈ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನು 

« ವಿಜ್ಜಿಕಾ ಅಥವಾ ° 9४३०३३२०४४२ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯು 
८ ಕೌಮುದೀಮಹೋತ,ನ? ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ ಇವಳು 
ಸುಮಾರು ಏಳು-ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವಳು. de ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಸು ತಿಸುವಳು. ದಂಡಿಯ ಗೇಲಿ ಮಾಡುವಳು. ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜಪ್ಸಿಯೆ 08 3 
" ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿಸಿಕೊಳು,ವಳು. ಇವಳು ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯ 
ಸೊಸೆ, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಸಂಶೋಧಕರು ಊಹಿಸಿರುವರು. 
3९७०, ಮಾರುಲಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಇನಿ ತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಯಿತ್ರಿಯರ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ 


A 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. 


` 3०२००३३५ ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. “८ ಅನರ್ಫರಾಘವ ? 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ತುಂಬ ಪ್ರೌಢವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಈ ನಾಟಿಕವು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ *ಕವಿ'ಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಮ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವರು. ಆದರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ಸಂಗ ಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ವಾಚಕರನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ 
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ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಂಗಾದೇವಿಯ 
«ಮಧುರಾವಿಜಯ? ದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಚಿಕ್ಕವೂ ಚೊಕ್ಕಟವೂ ಆದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ತುಂಬ ಹೈದಯಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ, ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


a 


ಎರಡರಿಂದ ಆರರವರೆಗಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, 
ಕುಮಾರದಾಸ್ಕ ಮಾಘ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಡೇವಿಯರು ವಿರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತ-ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ವನಾಥನು ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


सर्गबन्धो महाकाव्ये तत्रैको नायकः सुरः 


gar: क्षत्रियो वापि घीरोदात्तुणान्वितः ॥ १॥ 
एकवंशभवा भूपाः कुलजा बहवोऽपि वा 
शवृङ्गावीरशान्तानामेकोऽङ्गी रस इष्यते ॥ २॥ 
अङ्गानि सर्वेऽपि रसाः सर्वे नाटकसन्धयः 

इतिहासोद्भवं ಕಾಸರ सजनाश्रयम्‌ ॥३॥ 
चत्वारस्तस्य वर्गाः स्युस्तेष्वेक च फलं भवेत्‌ 

आदौ नमस्क्रियाशीर्वा वस्तुनिर्देश एव वा ॥४॥ 
क्चिन्निन्दा खलादीनां सतां च गुणकीतनम्‌ 

एकवृत्तमयैः पंद्येरवसानेऽन्यवृत्तकेः ॥ ५ ॥ 
akaa नातिदीर्घा सर्गा अष्टाधिका इह 

नानावृत्तमयः कापि ಕ್‌ कश्चन दृश्यते ॥ ६ ॥ 
सर्गान्ते भाविसर्गस्य कथायाः सूचनं भवेत्‌ | 
सन्थ्यासर्वेन्दुरजनीप्रदोषध्वान्तवासराः ॥७॥ 
परात ध्यान्हमृगया दोलतुवनसागराः 

सम्भोगविप्रलम्भौ च मुनिखर्गपुराध्वराः ॥८॥ 
रणप्रयाणोपयममन्त्रपुत्रोद्यादयः 

वर्णनीया यथायोगं साङ्गोपाङ्गा अमी इह ॥९॥ 
PAGATI वा नाम्ना नायकस्येतरस्य वा 

नामास्य सर्गोपादेयकथया ಹರಗ ठु ॥ १०॥ ` 
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ಹೆದಿನೆ 3 ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ವಿಶ್ವನಾಥನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾಕಾನ್ಮಗಳು ಉಸಲಬ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಒಂದು 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೇ ಇಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ 


೧ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಸರ್ಗಗಳು 
ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಇರಬಾರದು, ತುಂಬ ದೀರ್ಫವಾಗಿಯೂ ಇರಬಾರದು 
(೩೦ ರಿಂದ ೨೦೦ ವರೆಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ.) 
ಒಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ -ಒಂದೇ ವೃತ್ತ ವಿರಬೇಕು. ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 

"ಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅನೇಕ ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಸರ್ಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಆಯಾ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥೆ 
ಯಿಂದ ಆಯಾ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರನು, ಕೊಡಬೇಕು. 


೨. ಧೀರೋದಾತ್ತಗುಣವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ಸದ್ದಂಶದವನು 
ನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕು (ಶಿಶುಪಾಲವಥ) ಅಥವಾ ಒಂದೇ ವಂಶಕ್ಕೆ, ಸೇರಿದ 
ಅನೇಕ ರಾಜರು ನಾಯೆಕರಾಗಿರಬೇಕು (ರಘುವಂಶ). ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಅಥವಾ ಓರ್ವ ಸಜ್ಜನನಿಗೆ ಬಂಧಿಸಿದ . ಕಥಾವಸ್ಸುವಿರಬೇಕು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ಈ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಖ, ಪೃತಿಮುಖ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಧಿಕಮದಲಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು 


೩. ಶ್ಲಂಗಾರ, ವೀರ ಅಥವಾ ಶಾಂತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನು ಮುಖ್ಯರಸ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ ರಸಗಳನ್ನು ಅಂಗರಸಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಚಿತಿ,ಸಜೇಕು 


೪. ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ N ತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಗುರಿಯೆನಾ,ಗಿಟುಿ ಕೊಳ, ಬೇಕು 

೫. ಆರಂಭದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಅಥವಾ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
२०६९४२०९९७. . ಬಳಿಕ ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರಶಂಸೆ, ದುರ್ಜನರ ನಿಂಡೆಯಿರಬಹುದು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ, ಸೂರ್ಯ,ಚಂದ್ರ, ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರದೋಷಸಮಯ್ಯ ಕತ್ತ 8, ಪ್ರಭಾತ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಬೇಟಿ, ಪರ್ವತ, ಖುತುಗಳು, ಸಮುದ್ರ, ಸಂಭೋಗಶ್ನಂಗಾರ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಶ್ಸಂಗಾರ, ಖುಸಿಗಳು, ಸ್ನರ್ಗ, ನಗರ ರಾಜಬೀದಿ, ಯುದ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ, २०२०, ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚಕೆ, DI RI » १3२ ನಿಷಯೆ 
ಗಳನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. . 


೬, ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಕನಿ ಕಥಾನಾಯಕ್ಕ ಕಥಾವಸು ಅಥವಾ ಇನು 
ಯಾವದಾದರೂ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅಥವಾ ಘಟನೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ಇಡಬಹುದು. 
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ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯಂತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತೃ ATO 
ಸುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಒಂದು ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಚಿತಿ ३७. 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಲವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುವು ಇಲಿ ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಆನಂದವೂ ಉಪದೇಶವೂ 
ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ದ್ವಿಮುಖ ಉದ್ದೇಶವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಕಾವ್ನವು ಕಲೆಯೂ 
००5, ಜೀವನಕೆ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ ಹೌದು ಎಂಬ ತತ ಎನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೂಂಡುದು ಇದರಿಂದ ಸಷ ಟ್ರನೌಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇನ್ನುಳಿದವು ಕೇವಲ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಗಳು ಮಾತ ಅವು ನಿರ್ಬಂಧಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ನಿಷಯಗಳಲಿಯೂ ನಿಸರ್ಗದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳನೂ, ವೃಕ ಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಅಂಶಗಳೇ 
ಹೆಜಾ ಗಿರುವದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. - ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಜತನ 
ವನ್ನೂ ಕಲ್ಲನಾಚಾತುರ್ಯವನೂ, ತುಂಬುವದು ಆಯಾ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ವಿಷಯ ಅದಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಕಾರರನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 


दृष्टपूर्वा अपिद्यर्थाः काव्ये रसपरिग्रहात्‌ | 
सर्वे नवा इवामान्ति मधुमास इव द्रुमाः ॥ 
"ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಕೆ ಪರಿಚಿತ ವಿಷಯಗಳೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವವು? 
ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಥನನು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


೪ 

È ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂಸ ತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐದು DIGITA 
ಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಆರರವರೆಗಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ಅತಿಥೇಃ ०२४४९९३११ "ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌? 
“ಕ್ರಿಯಾ ಕೇನಲಮುತ್ತರವ್‌? ಎಂಬ ಎರಡು, ಮೂರು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನೀತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಜಾರನ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಭಾಗನನು ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಲಿದಾಸನ «ರಘುವಂಶ? ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಆಯ್ತು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಕುಶನ ಮಗನಾದ ಅತಿಥಿಯ ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲವು ಇಲಿ ವರ್ಣಿಸ 
९.७, के. > 

B 
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« ರಾಜನಾದವನು ಬಾಹ್ಮಶತ್ತುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವಷ್ಟೇ ಆಂತರಿಕ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವದೂ ಅಗತ್ಯ DB ಕಾಮಕ್ಕೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ಡರ್ಗಗಳೇ 
ಅಂತಃಶತ್ರುಗಳು. ಕೇವಲ ಸಾಮೋಷಪಾಯದ ನೀತಿಯೂ ಸಲ್ಲದು. ಕೇವಲ 
ಶೌರ್ಯ ತೋರಿಸುವದೂ ಸಲ್ಲದು. ಗೂಢಜಾರರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು.  ಮಂತಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಟಚಿಸಬೇಕು.. ಆದರೆ 
ಸ್ಪಾಭಿಪ್ಠಾಯವನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು ಕೋಟಿಕೊತ್ತ ಲಗಳನ್ನು 
ಶತುಗಳು ಆಕ್ಕಮಿತರಾದಾಗಲೂ ಭದ ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ ಬೇಕು ಪೃಜೆಗಳು 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನು 
ಪರಸ್ಪರ ಆತಂಕವಾಗುವಂತೆ ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಸಮಬಲರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಭು, ಮಂತ್ರಿ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಶಕಿ ಗಳನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು: ಎಂದು ರಾಜನೀತಿಯ ಮುಖ್ಯತತ್ತ ಗಳನು 
ಅತಿಥಿಯ ರಾಜನೀತಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡರೂ ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪುಟವಾಗಿಯೂ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಾಲಿದಾಸನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯ ಮುಖ್ಯಾ ०४१४७9, ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯ ಮಹತ್ತವನು 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಭಾರವಿಯ "ಕರಾತಾರ್ಜುನೀಯ?ದಿಂದ ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಬಲನಾಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬ 
ಸಮಾಜಾರವನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ದ್ಕೌಪದಿಯು ವಾದಿಸುವಳು ಇದನ್ನು IDFA ಭೀಮನು 
ಮಾತನಾಡುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವನು. 


« ದುಡುಕಿನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ರಾಜನೀತಿಜ್ಞಾನ, 
ಶಾಂತಿ, ಪರಾಕ್ರಮ, ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲ ಇವುಪರಸ್ಸರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಮುಂದು 
ಕೆಯಬೇಕು. ಕೋಪವು ಶಕಿಯ ಹಾ ನನ್ನೇ ಮಾಡುವದು. ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಕಾಲ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ 
ತಪಿಹೋಗುವದು. ನಮ್ಮ ಶರೀರೇಂದಿಯಗಳಿಗೇ ಕಷ್ನ್ಕವಾಗುವದು. ನೀತಿಯ 
ಮಾರ್ಗವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ರಾಜನು ಮೂರತನ 
ದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನು. ಮೂರ್ಪನು ನೀತಿಯನ್ನು ಕ ಬಿಡುವನು. ನೀತಿಯನು 
ಬಿಟಿ, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಜನಪ್ಲಿಯತೆಯನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶತ್ರು ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವದು ಸುಲಭ? ಎಂದು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


9 


ಶಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವನು. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರವಿಯ ಶೈಲಿಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಠವ, ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೌಶಲವನು 
ನೋಡಬಹುದು. ದ್ಕೌಪದ್ಮಿಭೀಮ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷಿ ರರ ಮಾತುಗಳು ನಕ ತ 
ಕಲೆಯ ಉತ್ಸಮ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿನೆ 


ಐದನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ಯತತರರಾಗುವ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಪತಿ ಲಾಗಿದೆ. ಮಾಘಕನಿಯ "ಶಿಶುಪಾಲ 
ವಧ? ಕಾವ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಆಯ್ದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು «ಶಿಶುಪಾಲನು ಲೋಕಕಂಟಕನಾದುದರಿಂದ ಅವ ನನು 
ಸದೆಬಡೆಯಲೇಜೇಕು. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿಗುವ ರೋಗವನ್ನು ಅಲಕಿಸದೇ ಇರುವಂತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುನನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವರು 
ಇದನು. ನಿರ್ಥಿಸುತ್ತ ಬಲರಾಮನು - ಜಟಿಲವಾದ ರಾಜನೀತಿಯನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ. ಆದಕಿ ನಮ್ಮ ಉನ ತಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಅವನತಿ ಇವೆರಡೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಅಲ್ಪಜಯದಿಂದ 
ಸಂತುಷ ರಾದವರನ್ನು ७63. रू ವು ಕೈಬಿಡುವದು ಶತ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೇರು 
ಕೀಳದೆ ನಮ್ಮ ಪೃತಿಷೆ ಯಾಗಲಾರದು २3, ॐ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿರುವದೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ ದಂಡೋಪಾಯಸಾಧ,ನಾದ ಶತ್ಕುವಿನಮೇಲೆ ಇನೋಷಾಯವನ್ನು 
ಪ(ಯೋಗಿಸುವದು ಜ್ವರದಿಂದ ಬಳಲುವವನಿಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಸಾನನನು, ಹಾಕಿ 
ದಂತೆ” ಎಂದು ವಾದಿಸುವನು 


ಮಾಘನ ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢವೂ ವರ್ಣನಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭವಾದ ಮತ್ತು ಹರಿತಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ರಾಜನೀತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಆಯಾ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ತನುಸರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ 
ಕೌಟಲ್ನನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜನೀತಿಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಂಶಗಳ 
ಸುಂದರ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲದೆ ಹೆದಯಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಉಪಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕಾವ್ಠಗುಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ 


೫ 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಪಾಠವು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಭಾಗವು. ಕುಮಾರದಾಸನ 
“१३२३४९००९०१ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಆಯ್ದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು: 
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ಒಮ್ಮೆ ४९४०३५२४७) ಹೋದಾಗ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ 3, ತಮಸಾನದಿಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಬಿಂದಿಗೆಯ ಸದ್ದನ್ನು 
ಆನೆಯ ಸದ್ದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಾಣವನೆ 7003393069. ಮರ್ಮಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ತಾಡಿತ 
ನಾದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನು ವಿಲಪಿಸತೊಡಗುವನು — 


° ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, ವದ ರಾದ, ಕಣಿ ಲದ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಏಕಮಾತೃ ಸಹಾಯನಾದ ನನ್ನನು ಏಕೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದಿ? ಒಂದರ ಕಡೆಗೆ 
ಗುರಿಯನಿ,ಟು, ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮೂವರನ್ನು- “ನಾನೇ ಕಣ್ಣಿ ನಂತಿ 
ರುವ ನನ ಸ ವೃದ್ಧ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನನ ೩ನ್ನು-ನಾಶಮಾಡಿರುವಿ. 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ಅನಾಥನು, २०३०२१०५, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಹಾಯನು, ನಿಷ್ವರುಣಿಯಾದ ನೀನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. ಮರದ ತೊಗಟಿಗಳ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟ, ಚಳಿ 
ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನಿಸ್ಸಾರನಾದ, ವನದಲ್ಲಿಯ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಕ್ತಿಯು ಜೀರ್ಣವಾದ, ನಿನ್ನ ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವಿ.  ಅರಗಿನಿಂದ ತೂತು ಮುಚ್ಚಿದ ಹಳೆಯ ಬಿಂದಿಗೆ, ಹುಲ್ಲಿನ ಉಡು 
ದಾರ ०७,९०४) ०७०१४७ ಯಾವುದರ ಆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆಯೋ 
ಅದನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು ಸಜ್ಜನರು ಶತ್ರುನಿನಮೇಲೆಯೂ 
ಕರುಣಾದಸಿ,ಯೆನು ಬೀರುವರು. ಆದರೆ ದುರ್ಜನರು ನಿಸಾ ರಣವೈ ರವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ಬಾಣಗಳ ಬಲದ ಗರ್ವವಿರುವ ನೀನು ಈ 8९४३६ IDD ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂದಿರುವಿ' ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿ ಪಾಣವನು, ಬಿಡುವನು 

ಸಂಸೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸಪೃಧಾನವಾದ ರತಿವಿಲಾಪ, ७७७७० 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಿಗಳ ವಿಲಾಪವಾದಕೆ ಇಲಿ 
ಮಾತಾಪಿತ್ನವಾತ ९,७०७ ಕೂಡಿದ ಮುನಿಪುತ್ರನ ३७२४ ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ವಾಗಿ VI AD ६३,८ 


ಆರನೆಯ ಪಾಠವು ವೀರಾವೇಶವನು ಹುಟ್ಟಿ ನಿವ ಸಂದರ್ಭವನೊಳ 
ಗೊಂಡಿಷೆ. ವಿಜಯನಗರದ ಬುಕ್ತರಾಯನ ಸೊಸೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ «ಮಧುರಾ 
ವಿಜಯ?ನೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾನಗರದ 
ಅಧಿದೇವತೆಯು ವೀರ ಕಂಪಣರಾಯನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಧುಕೆಯ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನು ವರ್ಣಿಸುವಳು $ 

ದೇವಾಲಯಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ಹುಳ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ ಮಂಟಿಪಗಳ 
ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿವೆ. ಮಂಗಲ 
JINS ಬದಲಾಗಿ ಬಾವುಲಿಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಬರುತ್ತ ಡೆ, ವೇದ ಘೋಷ 
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ಗಳ ಬದಲಾಗಿ ತುರುಷ 33 ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ. ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು 
ಶೂಲದ ಕಂಬಗಳಾಗಿನೆ ತಿಣಿಯರ ನೂಪುರಗಳ ಥೈ ನಿಯ ಬದಲಾಗಿ 
ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಬೇಡಿಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಬೊಂಜಿಗಳಮೇಲೆ ಹೆಣೆದ ಜೇಡಗಳು ಜೀವಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ಬೊಂಬೆಗಳಮೇಲೆ 
ಹೊದಿಸಿದ ಬಿಳಿಯ ರೇಶಿಮೆಯ ಬಟೆ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ ವೆ ಮನೆಗಳ ಅಂಗಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ DI COP ಬದಲಾಗಿ ದ್ವಿಜರ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ ಲಿದೆ. ತಾಮ PF e 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯರ ಸನಚಂದನದ ಬದಲಾಗಿ ಗೋವುಗಳ ರಕ ವು उड 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಳೆ ಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲ. ७०२७३३ ड). ॐ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ದೃನಿಡಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿನೆ. ७0, ಧರ್ಮ, ನಡತೆ, ಕುಲೀನತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಮಧುರೆಯ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 8००७ ಪಾಂಡ್ಗರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟಿ, ಖಡ ವನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ನೀರಾನೇಶವನು, ತುಂಬುವಳು 


ಇಲಿಯ ಮಧುರೆಯ ದುರವಸ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಶನು 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ನೆಯ ಅಧಿಜೀವತೆಯು ಅವನ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ತನ್ನ ದುರವಸ್ನೆಯ ವರ್ಣಕೆಯನು, ಕೆಲವಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲುತ್ತದಾದರೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ, ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಮಧುರೆಯ ದುರವಸ್ಗೆಯನು,. ಮನಸು, ಕರಗುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಷಿ १९0०9 ಭಾವನೆಯೂ ವೀರಾವೇಶವೂ ಕೆರಳುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ 


ಹೀಗೆ ಈ ಐದು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಮಹಾಕಾನ್ನಗಳಲಿಯ ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಐದೂ Bang 
ಕಾಲದೇಶಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂಕಿಪಷ್ನವಾಗಿ ನೋಡೋಣ 


ಸ 


ಮಹಾಕವಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಚರ್ಚಿಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಂದಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲಿದಾಸನು ರಚಿಸಿದ ५ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ದಿಮಿತ್ರ? ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕನಾದ 
ಅಗಿ, ಮಿತ,ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದು ಕಿ.ಪೂ. ೧೫೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಆಗಿ 
ಹೋದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾಲದ ಆಜೆಯ ಮಿತಿ; ಕಿ.ಶ.೬೩೪ರ 
ಐಹೊಳೆಔಶಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಹೆಸರು ಉಲೇಖಿಸಲ್ಲಟಿ,ರುವದರಿಂದ ಅದು 
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ಅವನ ಕಾಲದ ಈಜೆಯ ಮಿತಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲಗಳ ವ್ನಾಪ್ಸಿಯ ಹೊರಗೆ ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಊಹಿಸುವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನ. ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು 
ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಚಾರಸರಣಿ, ಹಾಗೂ ಅವನು ಕೈ.ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು 
ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 8४०००३१०६७, ಇನೆರಡು ಮಾತ, ಉಳಿಯುವವು. ಈ ಎರಡು 
ವಿಚಾರಸರಣಿಯವರೂ ಅನನು ವಿಕ ಮಾದಿತ್ನನೆಂಬ ರಾಜನ ಆಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನೂ, ಉಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ wA ಕೊಳ್ಳುವರು 
ಆದರೆ ಈ ನಿಕ ಮಾದಿತ್ಯನು ಸಂವತ್ಸರ ಸ್ಥಾ ಪಕನಾದ DT ७०७ ನೇ ಅಥವಾ 
ಎರಡನೆಯ ಂದ್ರಗುಪ್ತನೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ७69, धोळग ०४३०७) 
ತಾಳುವರು. 

೧. ಸಂವತ್ಸರ 3 ಕನಾದ ವಿ ಮಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೭ ರಲ್ಲಿ ನಿಕ್ರಮ 
ಸಕಿವತ ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು. ಕಾಲಿದಾಸನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನವರತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಒಂದ್ದನೆಯೆ 
ಶತಮಾನದವನು 

೨. ಮಾಲನಿಕಾಗಿ DITA ಭರತವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ सम्पत्स्यते न खलु 
TAR नाग्निमित्रे ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ७), DITTA ಕಾಲಿದಾಸನೂ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಕಾಲಿದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಪೂ ಒಂದನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು 


೩. ಸ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಶಘೋಷನ ಕ್ಷತಿಯ ಮೇಲೆ 


ಕಾಲಿದಾಸನ ಪ್ರಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ ದೆ 

೪. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಕಳವುಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರು 
ವದೂ ವಿಧವೆಗೆ ಸತಿಯ ಆಸ್ತಿಯ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವದೂ 
ಕಾಲಿದಾಸನು ಸ್ಮೃತಿಕಾರನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇದ್ದನೆಂದು ಸೂಚಿ 
ತವೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಾಲ ಕಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಲಿದಾಸನು ಕ,.ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಅನೇಕ ನಿದ್ದಾಂಸರು 
ಅಭಿಪಾ'ಯಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಆದರೆ ಇನು, ಕೆಲವು ನಿದ್ದಾಂಸರು 

೧. ಕಾಲಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ರಘುರಾಜನು ವಂಕ್ಷು ನದಿಯಮೇಲೆ 
ಹೂಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೂಣರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ವಂಕ್ಷು (Oxus) ನದಿಯಮೇಲೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸನು 
ಐದನೆಯ ಶತನಾನದನನು. 
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೨. ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಪದನಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಲಿದಾಸನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೩. JATA गुरून्‌ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶಾಕುಂತಲದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸಸಿಗೆ ವಾತ್ಸಾ 803988 ಕಾಮಸೂತ್ರದ 
ಪರಿಚಯವಿರುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಸೂತ್ರದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨೫೦. 

೪. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೩೭ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ 
ಶೈಲಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದನನು 
ಎಂಬುದು ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಎರಡೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ 
 ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೂ ವಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 


ಭಾರವಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪ರ 
ಐಹೊಳೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇವನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಇದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಒಂದು ಆಖ್ನಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಭಾರವಿಯು ಗಂಗರಾಜನಾದ ದುರ್ವಿನೀತನ 
ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನಾದ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ ಮತ್ತು 
ಕಂಚಿಯ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಸಿಂಹನಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. 
ಭಾರವಿಯ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ದಾಮೋದರ. ಇವನು ತನ್ನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನೆಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಭಾರವಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವನು "ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ?ವೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಕುಮಾರದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಗಿ 
ಹೋದನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ "ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯವು ಇವನಿಗಿದ್ದು ದು ಇವನ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ R 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಕದ ವಾಮನನು ತನ N ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರದಾಸನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ "ಖಲು? ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದನ್ನು ಟೀಕಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಈ ಎರಡು ಕಾಲಾವಧಿಯ ಮಧೆ 339 ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ 
ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು.  ಮಾಫಕನಿಯ ಒಂದು 
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ಶ್ಲೋಕವು ಇವನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಲುವದರಿಂದ ಇವನು "ಮಾಫಿ? 
ಗಿಂತ ಮೊದಲಿನವನೆಂದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುತ್ತದೆ 

ಪೂಜಾವಳಿ'ಯೆಂಬ ಸಿಂಹಳದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು 

छ. ಆರನೆಯ ಶತಕದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳವನ್ನು ७९७७७ ದನೆಂದೂ 

ಇವನಿಗೂ ಕಾಲಿದಾಸನಿಗೂ ಮೆ ತ್ರಿಯಿದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕೆ, ಬೇರೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೂ ರಾಜ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೂ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಘನು ತಾನು TETI ಮಗನೆಂದೂ ಸುಪ,ಭದೇವನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನೆಂದೂ, ಸುಪ್ರ ಭಜೇವನು ವರ್ಮಲಾಟನ ಮಂತಿ,ಯಾಗಿದನೆಂದೂ ತನ್ನ ಗ ल्क 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಶ. ೬೨೫ರ ವರ್ಮಲಾಟನ ಶಾಸನವೊಂದು ಉಸಲಬ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಾಘನು ಭಾರನಿಯನು ಅನುಕರಿಸುತಾನೆ ಮತು ಅವನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಉಲೇಖಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಏಳನೆಯ ಶತಕದ ಉತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದನೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನು “9४३२० ॐ ०% ಒಂದೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 

"ಮಧುರಾವಿಜಯ' ಅಥವಾ "ವೀರಕಂಪಣರಾಯಚರಿತವೆಂಬ ಕಾವ ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಸೊಸೆ 
ಹಿರಿಯ ಕಂಪಣನ ಹೆಂಡತಿ. ಈ ಕಾವ್ಫದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೩೬೦ ರಿಂದ ೧೩೭೧ ರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳಾಗಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಕ. ಈ ಕಾವ್ನವು ಜಾರಿತಿಕ ದಸಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳ DA ಯಿಂದಲೂ ಉಪಯುಕ ವಾಗಿದೆ 


2 

"ಶಿಲಾಪುತ್ರಿಕಾ ವಾಸವದತ್ತಾ? ಮತ್ತು "ಚಂದ್ರಾ ನೀಡಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಈ .ಎರಡು ಗದ್ಭಪಾಠಗಳನ್ನು ಸುಬಂಧುವಿನ ५ ನಾಸವದತಾ? ಮತು 
ಬಾಣಭಟ್ಟನ «ಕಾದಂಬರೀ? ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳ ಸಂಖೆ ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ ಆದರೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವೇ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹುಮುಖ ಪೃತಿಜೆಯ ಶ್ಲೇಷ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಸ 
ಗದಗಳು ಸುಲಭಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಸಗಳುಳ ವುಗಳಾಗಿ ಇರುವದಿಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾಗಗಳು ಬಂದರೂ ಗದ್ದದ ಸಾಮಾನ ಶೈಲಿಯು ಮಾಸ: 
Fads ವಾಗಿಯೂ ಉದು ದ ವಾಕಗಳುಳ ದೂ *ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥ ಮತು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಇರುತ್ತದೆ... ವಿಷಯ ७०७ ७०३७ ಕಥನ 
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ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನಪೃಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. DDN TEO) ಚಿತ್ರಣ 
ವಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಭತೆಯ ಚಿತ್ರಣವಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ DA, ಅಲಂಕಾರ 
ರಸ, ಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ६००१ ०४०९ ಈ ಗದ್ದಗಳಿಗೊಂದು 
ಗೀತದ ಗತಿಯಿರುತ್ತಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈ ಉನ,ತಮಟ್ಟದ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ್ಗತೆ ಬೇಕು 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ "ಇ कवीनां निकषं वदन्ति? ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಉಕ್ತಿಯು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ 


ಇಂಥ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಬಂಧುವಿನ ೀವಾಸವದತಾ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು 
ಒಂದು ಉತ್ಸಮ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಸುಬಂಧುವು ಕ್ಕಿ. ४. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉದ್ಯೋತಕರನೆಂಬ ನ್ನೆೇಯಾಯಿಕನನು ಉಲೇಖಿಸುವನು. ಇದೇ ಶತಕದ 
ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಗೌದ್ಯವಿದ್ವಾಂಸನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ  ಉಲೇಖಿಸುವನು 
ಕ್ರಿ. ४. ७०७७०७७ ಶತಮಾನದ ವಾಮನನು ಸುಬಂಧುವಿನ ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಉದಾಹರಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಬಂಧುವು ಏಳನೆಯ ಶತಕದಲಿದನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಬಾಣಭಟ,ನು ಇವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಿಂದ ಇವನು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗನು. ಇವನು ಶಿ ಶೈಲದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನನು, ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ವದರಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ನನಿರಬಹುದು.  "ತುಂಗಭದ್ಲಾ? ನದಿಯ ಹೆಸರನೂ ಶ್ಲೇಷ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವನು 


ಕಂದರ್ಪಕೇತು ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾರ ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಾಗವನು 
ತಾಳುವರು. ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ವಾಸವದತ್ತೈೆಯ ಅರಗಿಳಿಯು ತಂದ ಪ್ರೇಮಪತ್ರ 
ವನ್ನೋದಿ ಅವಳ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ (ಮನೋಜವ?ವೆಂಬ ಕುದುಕೆಯಮೇಲೆ 
ಅವಳೊಡನೆ ಆ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಅಗಲುವರು. ಹೀಗೆ ಅಗಲಿದಮೇಲೆ ವಾಸವದತ್ತೆಗಾಗಿ ಕಿರಾತರು 
ಹೋರಾಡಿದ್ದು,  ವಾಸವದತ್ತಿಯು ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಣವನು 
ಬಿಡಬೇಕೆನು ನಷ್ನರಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಾಸವದತೆ ಯನು, ಕಂಡು ಅಪಿ ಕೊಂಡು 
ಅವಳನು, ತಿರುಗಿ ಪಡೆದ ಕಥೆಯು ಇಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕ 
ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಸುಬಂಧುವಿನ ಶೈಲಿಯ ಮಾಧುರ್ಯವನೂ ವರ್ಣನೆಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬಹು ದು. 
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« ಚಂದ್ಲಾಪೀಡಸೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಃ? ಎಂಬ ಗದ್ಯಭಾಗವು ಬಾಣಭಟಿ,ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಆಯ್ತುದು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾರಾಪೀಡನು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅವನು ಸ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕಲಿತ ಅನೇಕ 90७, ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಚ್ಚಿವೆ 

ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಬಾಣಭಟಿ,ನು ಕೊಡುವ ಇಂಥ ವಿವರಗಳು 


ಅವನ ಕಾವ್ನವು ನಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಗರನೆಂಬುದನು ARAN ॐ 


ಬಾಣಭಟಿ,ನ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವನು ಕಿ.ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹರ್ಷವರ್ಥನನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಕನಿಯಾಗಿದನು. ಅವನಿಂದ ಕನಕಕೋಟಿಶತದಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು 
ಇವನ ತಂದೆ ಚಿತ್ರಭಾನು,ತಾಯಿ ರಾಜದೇನಿ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷದವನಿದ್ದಾಗಲೇ 
ತಂಜಿ-ತಾಯಿಗಳಿಬರನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು ಅನೇಕವರ್ಷ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅಲೆದಾಡಿ, ನಟಿ-ನಿಟಾದಿಗಳ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಕಾಪಂಬರೀ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತ ಇನೆರಡು ಇವನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವನು ಬರೆದಿರುವನು. ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ವನ್ನು ಇವನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನು ಬಕೆದಿರುವನು. 


ಲೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯ 
ಗಳಲಿದು ಕಾವ್ನಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ರುದ್ರದಾಮ 
ನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಗಿರಿನಾರ ಶಾಸನ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು. ಹೊಗಳುವ ಹರಿಷೇಣನು ಬರೆದ ಶಾಸನ, ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ 
गडे ६६३,०३३ ಶಾಸನ, ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ३२३२7 ए ८} ಐಹೊಳೆ ಶಾ 
ಇವು ಸಂಸ್ಕತ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
‘ ಸತ್ಯಾಶ್ರ 9४ ಪುಲಿಕೇಶೀ? ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಐಹೊಳೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದನು ಬರೆದವನು ರವಿಕೀರ್ತಿಯು. ಇದರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ 
೬೩೪-೬೩೫- (ಶಕ ೫೫೬) ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭಾರವಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ 
ನರುವದು ಇದರ DES 3 ಇದರಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು, ಗಂಗರು 
ಆಲುಪರು, ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೌರ್ಯರು, ಲಾಟಿ ಮಾಲವ ಮತ್ತು 
ಗುರ್ಜರ ದೇಶದ ರಾಜರು, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ಕಲಿಂಗದ ರಾಜರು, 
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ಕಾಂಚಿಯ ಪಲ್ಲವರು, ಜೋಳ ಕೇರಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರು ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಮಕಾಲೀನ ರಾಜರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಮನೆತನಗಳು. ಪುಲಕೇಶಿಯ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಮತ್ತು ಅವನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹರ್ಷವರ್ಥನನ 
ನಿರ್ಜ್ದೇಶನಿರುವದು ಈ ಶಾಸನದ ಇನ್ಕೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಶಾಸಕವನು, ಬರೆದ 
ಕವಿ ರವಿಕೀರ್ಶಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಶಾಸನನನು ಬರೆದ ಕಾಲವನೂ, ಬರೆದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಭಾಷೆಯು ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಾಸ, ಅಲಂಕಾರ, ಸ ಪದಗಳ ಸೊಗಸಾದ ಗತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 


೯ 


« ರಾಮಸ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಾಯ ದಶರಥ ಮತಿಂ ಕರೋತಿ? ಮತ್ತು 
« ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶೆೇ ಗುಣದೋಷದೃಷಿ ५९ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. "dl काचित्‌ चम्पूरित्यमिधीयते ? 
ಎಂದು ದಂಡಿಯು ತನ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? ದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. -ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಗದ ಪದ್ಯಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಕೆಲವು 
ಸಂಸ್ಕತ ಶಾಸನಗಳಿದರೂ ದಂಡಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಬರೆದ ಚಂಪೂಕಾವ್ನಗಳು 
ಯಾವವೂ ಉಪಲಬ್ಧ್ದವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ದಂಡಿಯು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಕಾರಗಳು ಅವಥಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಉಪಲಬ್ಧವಿದ್ದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ ಸೈ ಕೂಟಿರಾಜನಾದ ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಭಟ್ಟನ ನಲಚಂಪೂಕಾವ್ಯವೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದು लंड 6033 ಶತಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಕಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. "ಚಂಪೂ? ಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕ "ಹಪ್‌ ಅಥವಾ 
"ಚಂಪ್‌? ಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದು ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಶೈಲಿಯ 
ಬಂಧುರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 


c ರಾಮಸ್ಕ ಸಟಾ,ಭಿಷೇಕಾಯ ದಶರಥಃ ಮತಿಂ ಕರೋತಿ? ಎಂಬ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಿದರ್ಭರಾಜನು ಬರೆದ 4ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ?' ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 
ಆರಂಭದ ಭಾಗದಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಸುಂದರಕಾಂಡದ 
SER ಮಾತ, ಬರೆದಿರುವನು ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆಂಬುವನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಉತ್ತರಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಬರೆದಿರುವರು, 
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ಸುಂದರಕಾಂಡದವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದವನು ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂಬುದು ಕಾಂಡ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯ ನಂತರ ಬರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವದು. ७०० ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಂಡಗಳು ಭೋಜರಾಜ ವಿರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳುವನು ಭೋಜರಾಜನು 
ಮಾಲವದ ರಾಜನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಭೋಜರಾಜನೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗೆ ವಾಗಿದೆ. ಭೋಜರಾಜನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೮-೬೩. 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣದ ಶೈಲಿಯು ಸರಸವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ 
ಎರಡರ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 


गद्यानुबन्धरसमिश्रितपद्यसूक्तिः | 
हृद्या हि वाद्यकल्या कलितेव गीतिः ॥ 

ಗದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪದ್ಯವು ವಾದ್ಯಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಗಾನದ ಮಧುರ್ಯ 
ದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದುದು ಎಂದು ಅವನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದ್ದು, ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾದ ಸಂತೋಷ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. - 

4 ७४१०७००४6९ ಗುಣದೋಷದೃಷಿ 3९? ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೭ ನೆಯ ಶತಕದ ವೆಂಕಟಾಧ 00339 ಬರೆದ ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಚಂಪೂಕಾವ್ನವು ನಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲಿ 
ಹೊಸಡೊಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಸ್ನಭಾವದ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಮತ್ತು ದೋಷೈಕದೃಷ್ಟಿಯವನಾದ ಕೃಶಾನು ಎಂಬ ಇಬರು 
ಗಂಧರ್ವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಾರತವರ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಆಯಾ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವರು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
Bog ja ಕರ್ನಾಟಕ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆ ವಿವರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಪತಿ, ಕಾಂಚಿ, ಮಧುರೆ, ಶ್ರೀರಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಬೇರೆಜೀರೆ ಜಾತಿ ಮತಗಳವರ ಗುಣದೋಷ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. ಕವಿಗಳು, 
ತಾರ್ಕಿಕರು, ವೇದಾಂತಿಗಳು ವೈದ್ಯರು, ವೈದಿಕರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಗುಣದೋಷ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕಾವ್ನವು ಕಟುವಿಮರ್ಶೆ ಮತು ಗುಣಾವಿಷ್ಯರಣ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟುಹಾಸ್ಯವಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣನೆ ಮತು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳ ಗುಣದೋಷ ನಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ 


6 ಯಕ್ಷಸಂದೇಶಃ ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಮುಂದೆ 
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ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾವಗೀತಗಳಿಗೂ ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯ ಹನುಮತ್‌-ಸಂದೇಶ, ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯ 
ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ದಮಯಂತಿಯು ಕಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಕವಿಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಯಕ್ಷನು ಮಳೆಗಾಲವು ಆರಂಭವಾಗಲು ವಿರಹಕಾತರನಾಗಿ ಮೇಘವು 
ಜಡಪಜಾರ್ಥವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಅದರೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಲು 
७७९82 ८०००० ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ಅವನು ಏನು ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕಳಿಸುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿರುವ ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ಅರಿಯದಂತೆಯೇ ಮೇಘವು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದ ನಿಸರ್ಗರಮಣೀಯ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಶದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಹೊಲಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಾರಂಗಗಳು, ನಾನಾ ಪ್ರದೇಶಗಳು, 
ನಗರಗಳು, ದೇವಾಲಯಗಳು ಹೀಗೆ ಕವಿಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲಿ ಮುಂದುವರೆದು ७७७०७१७०७७, ನಮ್ಮ ಮನಶ ಕ್ಷವಿಠಿಂದ ತಲಪು 
ತ್ಲೇವೆ. ಅಲಕಾನಗರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನೂ ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸವಿದು ಯಕ್ಷನ ತ್ಲಿಯ ನಿರಹಾವಸ್ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುತ್ತೇವೆ 
ಹೀಗೆ ಕಾವ್ನದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ TIA ಸಂದೇಶವನ್ನು, ಹೇಳಲು ठ S 
ಯನು ಪರಿಪಕ ಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕವಿಯು "ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕಾವ್ಯದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಮೂಡಿ ಬಂದ ನಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯ, ७,७०७ ಶೃಂಗಾರ 
ಪರಿಪೋಷ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳೂ 
ಈ ಸಂದೇಶದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಲಲಿತವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ಮನೋಹರವಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು, 
ಉಕ್ಸಿಬರುವ ಭಾವೋದ್ರೇಕ, ವಿರಹಿಗಳ ಕನಸುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಪೃತಿಫಲಿತವಾಗಿನೆ र 


` ಸುಜನಪದ್ಭತಿಃ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ड "०००३५ ನೀತಿಶತಕದಿಂದ 
ಆಯ ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರ, ನೀತಿ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ನಗಳೆಂ್ಬಬ ಮೂರು 
ಶತಕಗಳನ್ನು ७0० ಭರ್ತ್ವಹರಿಯೂ €ವಾಕ್ಕಪದೀಯ?ವೆಂಬ ವ್ನಾಕರಣಗ್ಗಂಥ 
ವನು ಬರೆದ ಭರ್ತಹರಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪಾಯನವನು, ಒಪಿ,ಕೊಂಡರೆ 
ಇವನ ಕಾಲ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನ. ಈ ಭರ್ತೃಹರಿಯ 3.3. ೬೫೧ರಲಿ 
ದಿನಂಗತನಾದನೆಂದು ಇತ್ತಿಂಗನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
20 


ನೆಂದೂ ಗೃ ® ಮದಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮಕೂ, ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮದಿಂದ 


ಗೃಹೆಸ್ಲಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಏಳುಸಲ ಬದಲಾಯಿಸಿದನೆಂದೂ ಪ ತೀತಿಯಿದೆ 


ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಜಾರಿತ್ರ ವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ನೀತಿಶೊ ९४१४3 ಸಂ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯೆಣಗಳಲಿಯೂ ರಾಜನೀತಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚತಂತ್ರ ಹಿತೋಸಪದೇಶಾದಿಗಳಲಿಯೂ ಇಂಥ ನೀತಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿಯೂ डं ॐ ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು E ಮಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮಾನ 
ಗಳನೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಮೂರ, ನಿದ್ದಾನ್‌, ಸುಜನ, ದುರ್ಜನ, 
ಮಾನ, ಧೈರ್ಯ ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ವಭಾವಚಿ ಣವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ವಿಸ ಎತವಾದ 

ತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಮಾಡಿದ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ 

ಭತನ್ಯಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಈ ಶತಕದ ವಿಷಯ 

ಪಾದನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಉಪದೇಶದ ಆಳವನ್ನೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಸುಜನಪದ್ದತಿ'ಯೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

೧೦ 

E ಅನ್ನೋಕ ಯಃ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನ 
ಭಾಮಿಥೇವಿಲಾಸದ ಅನ್ನೋಕಿ ७७०४७०० ಆಯು ಕೊಳ ಸಲಾಗಿದೆ (ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
"ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿಕವಿಲಾಸಿನೆಂದೂ ಕೆಲವು. ಮುದ್ಯಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನು 
ಕೊಟಿದಾ ಕೆ) ಅನ್ಯೋಕಿ ಯೆಂದರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವದನು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುವದು ಯಾವುದರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ಬೇಕೊಂದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ಅದರ ಗುಣದೋಷಗಳನು, ಸೂಚಿಸುವದು. ಇದಕೆ 
७३२४८९४३०७. ಕರೆಯುವರು. ಇಂಥ ಶ್ಲೋಕರಚನೆಯು ಸಂಸ್ಕತದಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾಶಿ (ರದ 
ಭಲ್ಲಟ್ಟನ ಶತಕವು ಇಂಥ ರಚನೆಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ಅನೇಕ ಕನಿಗಳ 
ಇಂಥ ಅನ್ಯೋಕ್ಕಿಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ,ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಕೆಯುತ ನೆ 
ಆದರೆ, ಭಾಮಿನೀ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಉಲ್ಲಾ ಸ್‌ನೇ ಇದಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 
ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಇವನು ಆಂಧ 
ಪ್ರದೇಶದವನಾದರೂ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮೊಗಲರಾಜರ ७४७२९ ಕನಿಯಾಗಿದನು 
ಜಹಾಂಗೀರ ಮತ್ತು ಶಹಾಜಹಾನ ಇಬ್ಬರ ಕಾಲದಲಿಯೂ ಇದ್ದನು 


दिछीवछमपाणिपछवतले नीतं नवीन वयः 
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ಎಂದು ಇವನೇ ಹೇಳುವನು. ಆಸಾಮಿನ ಪ್ರಾಣನಾರಾಯಣನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲಿಯೂ ಕೆಲದಿನ ಇದ್ದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಇವನನ್ನು 
ಆಸ್ಪಾನಕನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


दिछीश्वरो वा जगदीश्वरो वा मनोरथान्‌ पूरयितु समर्थः । 
as: परिदीयमानं शाकाय वा स्यात्‌ छवणाय वा स्यात्‌ | 


ಎಂದು ಇವನ ಒಂದು ವಿನೋಜೋಕಿಯು ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೆ ಯ್ಯಾಕರಣಿಯಾದ via ९० ದೀಕಿತನೂ ಕನಿ, ಆಲಂಕಾರಿಕ ಮತ್ತು 


ವೇದಾಂತಿಯಾದ ಅಪ್ಪಯ್ನ ದೀಕ್ಷಿತರೂ ಇವನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರು ಮತ 
ಇವರಲ್ಲಿ ವಾದ-ನಿವಾದಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು 

(ರಸಗಂಗಾದರ' ಮತ್ತು "ಚಿತ 8५९४३२०३०? ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ಗಂಥಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿರುವನು. ಸುಧಾಲಹರೀ, ಅಮೃತಲಹರೀ, 
७३ ಲಹರೀ, ಕರುಣಾಲಹರೀ, ಗಂಗಾಲಹರೀ ಎಂಬ ಐದು ಲಹರಿಗಳನು 
ಬರೆದಿರುವನು 


ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸವು ಇವನು. ‘ ರಸಗಂಗಾಧರ ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ರಚಿಸಿಕೊಂಡ ಮತ್ತು ಬೇಕಿ ४९४ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಶೋಕಗಳ ಸಂಕಲನವು. ಇವು ನಿಶಕಲಿತವಾಗಿ ಉಳಿದರೆ ದುರ್ಜನರು ತಮ ವೆಂದು 
ಕ್ಲತಿಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರ ಚುರಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂಕಲನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದು ಜಗನ್ನಾಥನೇ 


दुर्वृत्ता जारजन्मानो हरिष्यन्तीति ಒಟ । 

मदीयपद्यरल्नानां मञ्जूषेयं कृतिमेम Il 
ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಸುಂದರ ಪದ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಗನ್ನಾಥನ ಕ್ಲತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ८.8 
ಯಿಂದ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ 


८ ಸುಭಾಷಿತಾನಿ? ಎಂಬ' ಕೊನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ 
ಮತು ಬಹಸ್ಸತಿಯ ७९७७००१७०० ಲರೋಕಾನುಭವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮತು ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕೆಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಆಯು ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಲಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ, ನೀತಿಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಕಾವ್ಯ- 
ನಾಟಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ಕ ಸುಭಾಷಿತಗಳಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ಸುಭಾಷಿತಗಳೂ ಇನೆ. ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ, ००८ ೯ಧರಪದ್ದತಿ 
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ಸುಭಾಷಿತಾನಲೀ, ಸೂಕಿ ಮುಕಾ 30९, ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅನೇಕ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಸಂಕಲನಗಳಿನೆ ಇವು ಸಹ್ನದಯತೆ, ವಿನೇಕ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಚಾತುರ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ 


ಈವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಈ 7८,३८ ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯ ನಿಷಯೆಗಳ ನೆ, ನಿದೆ 
१022 ಪ್ರಮುಖಕನಿಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಮುಖಸಾಹಿತ ಕಾರಗಳ ಪಾತಿನಿಧ 3 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿವಂತ ನಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳಿಬರ ಆ ಯನೂ, ಕೆರಳಿಸು 
ವಂತೆ ಕೆಲವು ಸುಲಭಶೈಲಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ಕೌಢಶೈೆ ಲಿಯ ಪಾಠಗಳ ಆಯ್ತೆ, 
ಹ್ಲದಯೆತೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪ ಚೋದನೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಭಾಗಗಳ 
ಆಯ್ಕೆಗಳು ಪದವಿಯ ಮೊದಲನೇ ತರಗತಿಗಳಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬಹು ಂಖ್ಯೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತಿ ರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಯನವು ಇನೂ, ಹೆಚು 
०७४, ०3७७ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವದೆಂದೂ . ವಿದ್ಭಾರ್ಥಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವದೆಂದೂ ನಂಬುನೆವು 
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संस्ङृतगद्यपद्यमञ्जरी 


ಅವಲಂ. 


१. कविकाव्यप्रशंसा 


इदं कविभ्यः पूर्वेभ्यः नमोवाकं प्रशास्महे । 


वन्देमहि च तां वाणीमम्ृतामात्मनः कलाम्‌. ॥ १॥ 
भाषासु मुख्या मधुरा दिव्या गीर्चाणभारती। 
` तस्माद्धि काव्यं मधुरं तस्मादपि सुभाषितम्‌ ॥ २॥ 


श्रियः प्रदुग्धे विपदो रुणद्धि 
यशांसि सूते मलिनं प्रमाष्टि। 
संस्कारशोचेन परं पुनीते 
शुद्धा हि बुद्धिः fre कामधेनुः ॥३॥ 
धर्मार्थकाममोक्षेषु वैचक्षण्यं कलासु ಇ | 
करोति कीति प्रीतिं च साधुकाव्यनिषेवणम्‌ ॥४॥ 


कविः पिता पोषयति पालको रसिकः पतिः । 
कचिता युवतेनूनं सोद्रास्तु विवेकिनः ॥५॥ 
ख्याता नराधिपतयः कविसंश्रयेण 
राजाश्रयेण च गताः कवयः प्रसिद्धिम्‌। 
राज्ञा समोऽस्ति न कवेः परमोपकारी 
राज्ञो न चास्ति कविना सहशः सहायः ॥६॥ 


बल्मीकप्रभवेण रामज्रपतिव्यासेन घर्मात्मजो 

व्याख्यातः किल कालिदासकचिना श्रीविक्रमाङ्को I: । 
भोजंश्चित्तपविस्हणप्रभ्रतिभिः कर्णोऽपि विद्यापतेः 

ख्यातिं यान्ति नरेश्वराः कविवरैः स्फारैने भेरीरवैः ॥७॥ 
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संस्कृतगद्यपद्यमज्ञरी 


व्यासः — 


नमः सवेविदे तस्मै व्यासाय कविवेधसे I 
चक्रे पुण्यं सरस्वत्या यो वर्षमिच भारतम्‌ 


वाल्मीकिः — 


चेतसोस्तु प्रसादाय सतां प्राचेतसो gf: | 
पृथिव्यां पद्यनिर्माणविद्यायाः प्रथमं पद्म 


भासः — 


सूत्रघारकतारस्भेर्नाटकेर्ष हुभूमिकेः 
स पताकेर्यशो लेभे भासो देवङुलेरिव 


कालिदासः — 


दासतां कालिदासस्य कवयः के न बिभ्रति | 
इदानीमपि तस्यार्थाडुपजीवन्त्यमी यतः 


बाणभट्टः — 


वाणीपाणिपराग्शृश्वीणानिक्ताणहारिणीम्‌। 
भावयन्ति कथं चान्ये भट्टबाणस्य भारतीम्‌ 


दण्डी — 


आचार्यदण्डिनो वाचामाचान्तामतसंपदाम्‌। 
विकासो वेधसः पत्या विलासमणिद््पणम्‌ 


भारविः — 


चिमदेव्यक्तसौरभ्या भारती भारवेः कवेः | 
धत्ते बकुलमालेव विदग्धानां च मत्क्रियाम्‌ 


भवभूतिः — 


भवभूतेः सम्बन्धाद्भधरभूरेच भारती भाति। 
पतत्ङृतकारुण्ये कमन्यथा रोदिति ग्राचा 


चोर-मयूर-हर्घादयः — 


यस्याश्वोरश्चिकुरनिकुरः कर्णपूरो मयूरो 


भासो हासः कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः । 


हर्षो हर्षो हृदयचसतिः पञ्चबाणस्तु बाणः 
केषां नेषा कथय कविताकामिनी कौतुकाय 


॥ ८ ll 


॥९॥ 


॥ १० ll 


॥ ११ ॥ 


॥ १२॥ 


॥ १३ N 


॥ १७ Il 


॥ १५ Il 


॥ १६॥ 
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कविकाव्यप्रशंसा 3 
विजिका — 
सरस्वतीव कर्णारी विजयाङ्का जयत्यसौ | 
A गिरां A 
या वैदर्भगिरां वासः कालिदासादनन्तरम्‌, ॥ १७॥ 
शीला-मारुलादि safe: — 
शीलाविज्ञामारुलामोरिकाद्याः 
>. se ~ स्त्रियो ~ 
काव्यं कतुं सन्ति विज्ञाः ऽपि 1 
Rat a वादिनो ffi 
दातुं वर्तं यः प्रवीणः स चन्द्यः ॥ १८॥ 
मुरारिः — 


देवीं वाचसुपासते हि वहवः सारं तु सारस्वतं 
जानीते नितरामखौ गुरुकुळक्लिष्टो सुरारिः कचिः | 
अब्धिलक्वित एव वानरभटेंः किं त्वस्य गस्भीरिता- 


मापातालनिमझपीवरतनुर्जानाति सन्थाचलः ॥ १९ ॥ 
काव्यप्रशंसा -- 

कचिदर्थः alassa: कचिद्धावः alaga: | 

यत्रैते सन्ति सर्वे$पि स निबन्धो न लभ्यते ॥ Ro ॥ 

निर्दोषाप्यशुणा वाणी न Aasaa | _ 

पतित्नताप्यरूपा स्त्री परिणेत्र न रोचते ॥ २१ N 

गुणं विहाय काव्येषु दुष्टो दोषं गवेषते | 

वनेषु त्यक्तमाकन्द्‌ः काको निम्बमपेक्षते ॥ २२॥ 

चौर्यारजितेन काव्येन कियद्दीव्यति ada: । 

आहार्यरागो न चिरं रुचिरः कत्रिमोपल+ ॥ २३ ॥ 

किं कवेस्तस्य काव्येन किं काण्डेन घनुष्मतः | 

परस्य हृद्ये झं न घूणैयति यच्छिरः ॥ ॥ २४॥ 

न प्रार्थनीयः सत्काव्यश्रुत्यै सहृदयो जनः | 

स्वाडुपुष्परसाखादे कः प्रेरयति षट्पदम्‌ ॥ २५॥ 
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A अतिथेः राजनीतिः 


अतिथि नाम काकुत्स्थात्‌ पुत्रं प्राप FEE । 
पश्चिमाद्यामिनीयामात्‌ प्रसाद्‌ मिच चेतना WRN 


तमादौ कुलविद्यानामर्थमर्थविदां वरः । 
पश्चात्पार्थिवकन्यानां पाणिमग्राहय त्पिता ॥२॥ 


प्रसन्नमुखरागं तं स्मितपूर्वाभिभाषिणम्‌ | 
मू्तिमन्तममन्यन्त विश्वासमडुजीविनः ॥३॥ 


वसिष्ठस्य गुरोसेच्ञाः सायकास्तस्य धन्विनः । 
किं तत्साध्यं यदुभये साधयेयुने सङ्गताः ॥४॥ 


अनित्याः दात्रवो वाह्याः विप्रकृष्टाश्व ते यतः । 
अतः सोऽभ्यन्तरान्नित्यान्‌ षर्पूवेमजयद्‌ रिपून्‌ ॥५॥ 


कातर्यं केवला नीतिः शोय श्वापदचेष्टितम्‌ | 
अतः सिद्धि समेताभ्यासुभाभ्यामन्वियेष सः ॥ ६॥ 


न तस्य मण्डले राज्ञो न्यस्तप्रणिधिदीधितेः । 
अदृष्टमभवत्‌ किञ्चिष्यश्रस्येव विवस्वतः Ws 


मन्त्रः प्रतिदिन तस्य बभूव सह मन्त्रिभिः | 
स जातु सेव्यमानोऽपि goal न सूच्यते ॥८॥ 


दुर्गाणि दुर्ग्नहाण्यासंस्तस्य रोद्धरपि द्विषाम्‌। 
न हि सिंहो गजास्कन्दी भयाहिरिगुहाशयः ॥९॥ 


अपथेन प्रवचृते न जातूपचितोऽपि सः | 
वृद्धी नदीसुखेनैव प्रस्थानं लवणाम्भसः ॥ १०॥ 


न धर्ममर्थकामाभ्यां ಇಗ न च तेन तो । 
नार्थ कामेन कामं वा सोऽथैन सडदातस्तरिषु ॥ ११॥ 
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अतिथेः राजनीतिः 5 


हीनान्यनुपकतृणि प्रवृद्धानि विकुवेते । 
तेन मध्यमशक्तीनि मित्राणि स्थापितान्यतः ॥ १२॥ 


कोरोनाश्रयणीयत्वमिति तस्यार्थसंग्रहः । 


अम्बुगर्मो हि जीसूतश्चातंकेर भिनन्द्यते ॥ १३ ॥ 
ada शिरोरल नास्य शक्तित्रयं परः 1 

स चकर्ष परस्सात्तद्यस्कान्त इवायसम्‌ ॥ १४ ॥ 
खनिभिः asd रलं क्षेत्रे: सस्यं चनैर्गजान्‌। 

दिदेश वेतनं तस्मै रक्षासदशमेच भूः ॥ १५ ॥ 
इति कमात्‌ प्रयुञ्जानो राजनीतिं चतुर्विधाम्‌। 
आतीर्थादप्रतीघातं स तस्याः फलमानहे ॥ १६॥ 


-महाकविकालिदासविरचितरघुवंशमहाकाव्यस्थ ससदशासर्गाङुद्धतम्‌ | 
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3 
३. सहसा विदधीत न forma 


इति दरितविक्रियं सुतं मरुतः कोपपरीतमानसम्‌ 
उपसान्त्वयितुं महीपतिद्विरदं दुष्टमिवोपचक्रमे ॥१॥ 


अपवजिंतविषुवे शुचौ हृदयग्राहिणि मङ्गळास्पदे | 
विमला तव विस्तरे गिरां मतिरादर्श इवाभिडइ्यते ॥२॥ 


स्फुटता न पदैरपाकृता न च न स्वीकतमर्थगौरवम्‌। 
रचिता पृथगर्थता गिरां न च सामर्थ्यमपोहितं कचित्‌ ॥३॥ 


उपपत्तिरुदाहृता बलादचुमानेन न चागमः क्षतः | | 
इद्मीरगनीरगाइायः प्रसभं वक्तुसुपक्रमेत कः ॥,8 ॥ 
afgaan तथापि मे हृदयं निणेयमेच धावति । 

अवसाययितुं क्षमाः सुखं न विधेयेषु विशेषसंपदः ॥ ५॥ 
सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌। 

avù हि विस्ृदयकारिणं गुणलुव्धाः स्वयमेव सम्पदः ॥६॥ 
शुचि भूषयति श्रुतं वपुः प्रशमस्तस्य भवत्यलंक्रिया | 

प्रशामाभरणं पराक्रमः स नयापादितसिद्विभूषणः ॥७॥ 


स्पृहणीय गुणेमहात्मभिश्भरिते sedi यच्छतां मनः | 
विघिहेतुरहेतुरागसां विनिपातोऽपि समः समुन्नतेः Wel - 


बलवानपि कोपजन्मनस्तमसो नाभिभवं रुणद्धि यः | 

क्षयपक्ष wd: कलाः सकला हन्ति स शक्तिसम्पदः ॥९॥ 
अतिपातितकालसाधना खशरीरेन्द्रियवर्गतापिनी । | 
जनवन्नभवन्तमक्षमा नयसिद्धेरपनेतुमहेति ॥ १० ॥ 


मद्मानससुद्धतं Fi न वियुद्धे नियमेन gga | 
अतिमूढ उदस्यते नयान्नयहीनादपरज्यते जनः ` ॥११॥ 


1 
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सहसा विद्घीत न क्रियाम्‌ 7 
अपरागसमीरणेरितः क्रमशीर्णाकुलमूलसन्ततिः | 
सुकरस्तरुवत्सहिष्णुना रिपुरुन्मूलयितुं महानपि ॥ १२॥ 
अञुशासितमित्यनाकुळं नयवर्त्माकुलमर्जुनाग्रजम्‌। 
स्वयमर्थमिवाभिवाञ्छितस्तमभीयाय पराइारात्मजः ॥ १३ ॥ 


अंथोच्यकैरासनतः qarat- 
डुद्यन्स धूतारुणवल्कलाग्रः | 
रराज कीर्णाकपिशांशुजाल* 
श्द्भात्सुमेरो रिव तिग्मरदिमः ॥ १३ ॥ 


अवहितहृद्यो विधाय सोहा 
ऋषिवदषिप्रवरे शुरूपदिष्टाम्‌ | 
तद्‌नुमतमळंयकार पश्चात्‌ 


प्रशाम इव श्रुतमासनं नरेन्द्रः ॥ १७ ॥ 
--महाकविभारविविरचितकिराताजुनीयमहाकाव्यस्य द्वितीयसर्गादुद्धतम | 
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४. दशरथबाणविद्धस्थ सुनिपुत्रस्य विलापः 


प्रभुः प्रजानामथ स प्रभाते हरिप्रभावों हरिमारुरोह | 
सज्ञीकृतं सञ्जनगीतकीतिवेद्धायुघो बन्धुरवर्मजालम्‌ 


sft मार्गणगोचरेऽसौ दृष्टा प्रसह्यायतचापद्ण्डः | 
शरं ggg: रारभोरूवेगं तमन्वयादन्वयक्रेतुभूतः 


Ragu मार्ग नरुपमार्गणानां रेखायमाणो गगने रथेन | 
aNs तमसातटस्थं वनं तपस्यकद्धवनं प्रपेदे 


घचुस्सहायो.5इमवति प्रदेशे विहाय वाह सहसा नृवीरः | 
चचार पद्भयां गहने तरूणामसौ वने तत्पददत्तदष्टिः 


तटेषपि तस्या घटपूरणस्य श्रुत्वा रवं बृंहितनादशड्ढी | 
शरं शरण्योऽपि सुमोच बाळे मुनेस्तनूजे मजुवंशकेतुः 
पुत्रो झुनेः पत्रिविभिन्नमर्मा शराजुसारेण नृपं प्रयातम्‌ | 
नेतरास्वुदिग्धेन चिलापनाख्ना बाणेन भूयो हृदि तं जघान 


त्वया त्वनाथस्य विचश्चुषः कि भञ्नोऽयमालम्बनद्ण्ड एकः | 
चने जरावेशजडीकतस्य गुरुद्दयस्य बरतजीर्णमूतेः 


पकं त्वया साधयतापि set नीतं farai त्रितयं निरागः | 
nega कल्पितदष्टिङत्यौ वृद्धी वने मे पितरावहं च 


चनेषु वासो झूगयूथमध्ये क्रिया च बृद्धान्धजनस्य पोषः। 
atua वन्यं फलमेणु दोषः संभावितः को मयि घातहेतुः 


ad चिनाथो विगतापराधः स्मरतव्यदृष्टेः पितुरन्धय ष्टिः | 
इत्येषु कि निष्करुणेन कश्चिदवध्यभावे गणितो न हेतुः 


तरुत्वचोऽयं कठिना वसानो वचनेषु शीतोष्णनिपीतसारः | 
अस्वाढुवन्याइानजीर्णशक्तिः पात्रं कृपायास्तव वध्यभूतः 


॥ १॥ 
I २॥ 
॥ ३॥ 
॥४॥ 
॥५॥ 
॥६॥ 
॥७॥ 
॥८॥ 
Il > Il 


॥ १० ॥ 


॥ ११ ॥ 
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. दशरथबाणविद्धस्थ मुनिपुत्रस्य विलापः 


जीर्णो जतुन्यासनिरुद्धरन्ध्रः कुम्भश्च मौञ्जी तरुषल्कळश्च | 
एतेषु यन्मां विनिहत्य गम्यं तद्गह्मतामस्तु भचान्ङृतार्थः 


साधुः कपामन्थरमक्षि शत्रौ प्रीत्यर्थैस॑मीलितमाद्धाति। 
नीचस्तु निष्कारणवैरशीळस्तत्पूवेसंपादितद्शनेऽपि 


ti हेतवे हेतिबलोपनीतस्मयः किमप्युन्नतवृत्ति कस्मै | 
नीचस्य निष्ठामधिकर्म गच्छन्‌ कुलं कलङ्कः कलुषीकरोति 


मेवं भवानेनमदुष्टभावं जुगुप्सतां स्माक्षतसाधुवृत्तम्‌ | 
इतीव वाचो निग्रृहीतकण्ठेः प्राणेररुध्यन्त महर्षिसूनोः 


भोज्याखुतश्वारुभुजडयेन घरं ग्रहीत्वा घटितारिनाशः 1 
बाष्पायमाणो बहुमानपात्रं यमप्रभावो यमिनं ಕಾಣೆ 


पापं विधायापि विधाततुल्ये सत्यापयामास सतां पुरोगः 1 
ततो यतिं घातयतो न सद्यः कोधानलेनास्य ಕರಗ देहम्‌ 


द्याजुयातस्तनयस्य 77೫! श्रुत्वा महषि्ुहुरात्तशोकः । 
दिदेश देशस्तुतसडुणाय विशं वशी raga स शापम्‌ 


वनजकुसुमघारिणीमलङ्घयां 
हरिनखपातविपाटितोरुगण्डाम्‌ | 
श्रियमिव नृपतिर्खुगव्यभूमिं 
चिरमजुभूय erga बभूव 
अथ स विषमपाद्गोपितार्थ 
जगढुपयोगचियुक्तभूरिधातुम्‌ | 
बहुतुहिन निपातदोषटुष्टं 
गिरिमरहत्कुकवेरिव प्रबन्धम्‌ 


॥ १२॥ 


॥ १३॥ 


॥ १७ ॥ 


॥ १५॥ 


॥ १६ ॥ 


॥ १७॥ 


॥ १८॥ 


॥ १९॥ 


॥ २० ॥ 


--कुमारदासविरचितजानकीह रणमहाकाव्यस्य प्रथमसर्गादुद्धतम्‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


५, क्रिया केवलमुत्तरम्‌ 


भवद्विरामवसरप्रदानाय वचांसि ನಃ | 


पूर्वेरङ्गः प्रखङ्गाय नाटकीयस्य वस्तुनः ॥ १॥ 

उत्तिष्ठमानस्तु परो नोपेक्ष्यः पथ्यमिच्छता । 

समौ हि Acad वर्त्स्यन्तावामयः ख च ॥२॥ 

न दूये सात्वतीस्‌ नुर्यन्मह्यममपराध्यति | 

यत्तु दन्दह्यते छोकमदो दुःखाकरोति माम्‌ nan 

मम तावन्मतमिदं श्रूयतामङ्गवामपि | 

ज्ञातसारोषपि खल्वेकः संदिग्धे कार्यवस्तुनि ॥४॥ 

याचद्‌र्थपदां वाचमेवमादाय माधवः | 

विरराम महीयांसः प्रकृत्या मितभाषिणः nun 

ततः सपल्लापनयस्मरणालुदायस्फुरा | 

ओष्टेन रामो रामोष्ठबिस्बचुस्बन चञ्चुना ॥ ६॥ 

जगाद्‌ वद्नच्छद्मपद्मपर्यन्तपातिनः | 

नयन्‌ मधुलिहः श्वैत्यमुद्अ्रद्शनांशुभिः ॥७॥ 

यद्वासुदेवेनादीनमानादीनवमीरितम्‌। 

वचसस्तस्य सपदि किया केवळसुत्तरम्‌ ॥८॥ 

Jaga भूयस्या बचो वाचातिशय्यते | È 

इंन्घनौघघगप्यझिस्त्विषा नात्येति पूषणम्‌ ॥९॥ 

cg: शक्तयस्तिस्रः सिद्वयश्लोद्याञ्जयः | | 

ग्रन्थानचीत्य व्याकतुमिति दुर्मधसोप्यळम्‌ ll १० ॥ 

आत्मोदयः परज्यानिक्वैयं नीतिरितीयती । | 
. तदूरीकृत्य कृतिभिर्वाचस्पत्यं प्रतायते ॥ ११॥ 
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क्रिया केवलमुत्तरम्‌ 11 
संपदा सुस्थिरं मन्यो भवति स्वल्पयापि यः। 
कृतकृत्यो विधिसन्ये न वर्धयति तस्य ताम्‌ ॥ १२॥ 
चिपक्षमखिलीङ्त्य प्रतिष्ठा ತತ್ರ goa । 
अनीत्वा पङ्कतां धूलिमुदकं नावतिष्ठते ॥ १३॥ 
त्वया Regan रुक्मिणीं हरता हरे । 
बद्धमूलस्य सूळं हि महद्वैरतरोः स्त्रियः ॥ १४ ॥ 
विधाय ಶೀ eat नरो5रौ य उदासते। 
प्रज्षिप्योदर्चिषं sù रोरते ते5भिमारुतम्‌ ॥ १५॥ 
चतुर्थोपायसाध्ये तु रिपौ सान्त्वमपक्रिया । 
स्वेद्यमामज्वरं प्राज्ञः कोऽम्भसा परिषिञ्चति ॥ १६॥ 
यजतां पाण्डचः स्वर्गमचत्विन्द्रस्तपत्विनः। 
वयं हनाम द्विषतः सवैः स्वार्थं समीइते ॥ १७॥ 
इति संरम्भिणो वाणीवेळस्यालेख्यदेचताः | 
सभाभित्तिप्रतिध्वानैर्भयादन्वचदन्निव ॥ १८॥ 


~-मह्ाकविमाघविरचितदिशुपालचधमहाकाब्यस्य द्वितीयसर्गादुद्धतम्‌ | 


———— 
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Ss 
६. वीरकम्पणनूपाय कुपाणप्रदानम्‌ 


घुणजग्धकपाटसंपुटानि 
स्फुटदूर्वाकुरसन्थिमण्डपानि | 

gure वीक्ष्य दूये 
भ्रशमन्यान्यपि देवताङुलानि ॥ १॥ 


सुखराणि पुरा sagà- 
रमितो देवकुलानि यान्यभूवन्‌ | 
तुसुळानि भवन्ति फेरवाणां 
निनदैस्तानि भयङ्करैरिदानीम्‌ ॥२॥ 


अतिलङ्घय चिरन्तनी स्वसीमा- 
मपदेष्वर्पितजीवनप्रबृ त्तिः | 
सुहुरुत्पथगामिनी तुलुष्का- 
नधुना हानुकरोति सह्यकन्या ॥ ३॥ 
सतताध्वरधूमसौरभैः प्राङ्‌- 
निगमोद्घोषणवद्धिरग्रहारैः । 
अधुनाजनि विस्नमांसगन्धै- 
रघिकक्षीबतुळुष्कसिंहनादैः Wan 
मधुरोपवनं निरीक्ष्य दूये 
बहुशः खण्डितनालिकेरषण्डम्‌। 
परितो नुकरोटिकोटिहार- 
प्रचलच्छूलपरम्परापरीतम्‌ ॥५॥ 
रमणीयतरो बभूव aa 
रमणीनां मणिनूपरप्रणादः | 
श्विजश्टक्कळलिकाखलत्क्रियामिः 
कुरुते राजपथः स्वकर्णशुरूम्‌ ॥ ६॥ 
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वीरकम्पणनृपाय कृपाणप्रदानम्‌ 13 


परितस्तततन्तुवायतन्तु- 
व्यतिषङ्गाज्ञनितानि जालकानि | 
पुरगोपुरसालभ जिकानां 
दधते चीनपटावगुण्ठनत्वम्‌ ॥७॥ 


हिमचन्दनवारिसेकशीता- 
न्यभवन्यानि गृहाङ्गणानि राज्ञाम्‌। 
हृद्यं मम खेदयन्ति तानि 
द्विजवन्दीन यनाम्बुदूषितानि ॥<॥ 


न तथा कटुधूत्कृताद्यथा मे 

हृदि जीर्णोपवनेछु घूकलोकात्‌ | 
परिशीलितपारसीकवाग्भ्यो 

यचनानां भवने यथा शुक्ेभ्यः ॥९॥ 


स्तनचन्दनपाण्डु ताम्रपर्ण्या- 
स्तरुणीनामभवत्‌ पुरा यदम्भः | 
तद्स्रग्भिरुपेति शोणिमानं 
निहतानामभितो गवां नृशंसैः ॥ १० N 


सुवते न यथापुरं वसूनि 
क्षितये वर्षति पूचैवन्न शक्रः । 
शमनो5पि जनं नयत्यकाण्डे 
विषयेऽस्मिन्‌ यवनैहताव रिष्टम्‌ ॥ ११॥ 


श्वसितानिलशोषिताधराणि 
मछथशीर्णायितचूर्णकुन्तळानि । 
बहुबाष्पपरिछुतेक्षणानि 
द्रमिडानां वदनानि चीक्ष्य दूये ॥ १२॥ 
श्रुतिरस्तमिता नयः प्रळीनो 
विरता घर्मकथा च्युतं चरित्रम्‌ | 
gud गतमाभिजात्यमस्तं 
किमिवान्यत्‌ कलिरेक एव घन्यः ॥ १३ ॥ 
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इति सा निखिळं निवेद्य राज्ञे 
यवनानाँ जनगर्हितं चरित्रम्‌ | 
अतिभीषणमात्मनः प्रभावात्‌ 
कमपि घादुरभावयत्‌ कृपाणम्‌ ॥ १४॥ 


gga gaa: 
प्रददो पाण्ड्यनुपांय सोऽपि देवः 1 

यसुपेत्य चिरेण तस्य «var: 
पूथिवीसभतिशासनामशासन. ॥ १५॥ 


अथ काळवरोन पाण्ड्यवंद्यान्‌ 
गतवीर्यानवधार्य कुस्मजन्सा । 
मनुजेश्वर | मण्डळाग्रसेनं 


भवते प्रेषितवान्‌ महासुजाय ॥ १६॥ 
agag विशस्य दक्षिणस्यां 
मधुरायां पुरि कंसवन्नुशंसम्‌। 
यवनाधिपतिं वलोत्त रस्त्वं 
, विद्धीथाः स्फुटमच्युतावतारम्‌ ॥ १७॥ 


--गङ्गादेवीविरचितमधुराविजयकाव्यस्य सप्तमसर्गादुद्धतम्‌ | 
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= 
७. शिलापुत्रिका वासवदत्ता 


पतङ्गमण्डले मध्यं नभःस्थल्मारूढे कन्दपकेतुः प्रबुद्धः, प्रियया 
विनाकृतं छतागृहमवलोक्य उत्थाय च तत इतो दत्तदृष्टिः, क्षणं विटपिषु, क्षणं 
छतान्तरेषु, क्षणमधःकूपेषु, क्षणमूश्वं तरुशिखरेषु, क्षणं झुष्कपणेरारिषु, 
क्षणमाकाइातळे, क्षणं दिक्षु, क्षणं विदिक्षु च श्मन्ननवरतविरहानळदह्ममान- 
इृदयो बिळलाप | हा प्रिये ! वासवदत्ते, देहि मे दशनम्‌ | कृतं परिहासेन | 
अन्तर्हितासि । त्वत्कृते यानि दुःखान्यनुभूतानि तेषां त्वमेव प्रमाणम्‌ | 
हा प्रियसख मकरन्द ! पश्य मे दैवदुर्विळसितम्‌ । अहो दुर्विपाका नियतिः | 
अहो दुरतिक्रमा काळातिः । अहो विसद्दाफळ्ता गुरुजनारिषाम्‌ | अहो 
gami दुनि मित्तानां च फलम्‌ | सर्वथा न किञ्चिद्‌गोचरो भवितब्यानाम्‌? 
इति बहुविधं विछपन्‌ मरणेच्छुदेक्षिणेन काननं निर्गत्य महासागरकच्छोपान्तेन 
कतिपयदूरमश्वानं गत्वा अपरमिव गगनतळमवनितळमवतीर्ण जळनिधि- 
मपञ्यतू | 


अचिन्तयच्च--अहो मे कृतापकारेणापि विधिनोपकृतिरेव कृता यद्यं 
छोचनगोचरतां नीतः समुद्रः । तदत्र देहमुत्सृज्य प्रियाविरहानि निर्वापयामि | 
यदप्यनातुरस्य देहल्यागो न विहितस्तथापि कार्यः | न खळ सवैः सर्व 
कार्यमेव करोति । असारे संसारे केन कि नाम न ಕ| ततः 
कृतल्नानादिसकळक्यो जळनिधिजळमवतरितुमारेमे शरीरत्यागाय | 


अथ ugg ग्राहेषु, निर्मत्सरेषु मत्स्येषु, अनिच्छेषु कच्छपेषु, 
अमयंकरेु मकरेषु, आकाशसरखती समुदचरत्‌“ आये कन्दर्पकेतो | 
पुनरपि तब प्रियया सक्चतिभेविष्यल्यचिरेण | तद्विरम मरणव्यवसायात्‌ ? इति | 
सोऽपि तदुपश्रुत्य मरणारम्भाद्विरराम | ततः प्रियासमागमारया शरीरस्थिति- 
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हेतुमशनं चिकीषुः कच्छोपान्तत्रनं जगाम। अथ तत इतः परिभ्रमन्‌ 
फछ्मूळादिना बने वर्तयन्‌ कियन्तं काळं निनाय | 


कतिपयमासापगमे स्मेरकाऱमीररजःपिञ्जरितदादिशि विकखरकमले 
शरत्समयारम्मे विजुम्भमाणे कन्दर्पकेतुरितस्ततः परिभ्रमन्‌ काञ्चित्‌ शिलापुत्रिकां 
मम प्रियानुकारिणीति करेण ಕಾಳೆ | 


अथ सा स्पृष्टमात्रेव शिळाभावमुत्सृज्य वासवदत्ताखरूपं प्रपेदे | 
तामवछोक्य कन्दर्पकेतुरमृतरसाणेवमग्न इव छुचिरमाछिङ्गथ, “ प्रिये, वासवदत्ते | 
किमेतत्‌ ” इति पप्रच्छ | 


सा तु दीर्धमुष्णं च Rae प्रत्युवाच-“ आर्यपुत्र ! अपुण्याया 
मन्द्भाग्याया मम कृते महाभागो भवान्‌ उत्सृष्टराज्य एकाकी परिभ्रमन्‌ 
प्रातजन इव अवाडमनसगोचरं दुःखमनुवभूव । उपवासदिने तृषातुरे 
भवतिं निद्राश्रान्ते प्रथमं प्रबुध्य अहं मवतः फळमूछादिकमाहरिष्यामि इति 
विचिन्त्य फळायन्वेषणाय वने नत्वमात्रमगच्छम्‌ | 


अन्यक्षणेन तरुगुल्मान्तरितं सेनानिवेशं दृष्टा “ किमयं ममान्वेषणाय 
तातस्य व्यूहः समायातः । आहोखिदार्यधुत्रस्येति चिन्तयन्तीं मां चार- 
कथितोदन्तो दूरात्‌ किरातसेनापतिर्धावति स्म | 


अनन्तरं चिन्तितं मया यद्यहदमार्यपुत्राय कथयामि तदा स एकाक्येभि- 
रेव हन्तब्योऽय न कथयामि तंदैभिरहं घातनीयेतिं चिन्ताक्षण एव एकामिष- 
ढब्धयोरि गृध्रयोः तयोयुद्धमासीत | ततः प्रबृत्तरारासारदुर्दिनस्थगितदिनकर- 
किरणे रणखले wear कळ्यन्तः समं द्विषतां धनुषां च जीवाकर्षणं 
NEF: | 


अनन्तरं च नारायण इव कश्चिन्नरकच्छेदमकरोत्‌ | | ತಣಿಸು 
सिद्धान्त इव क्षपितश्रुतिवचनदर्शनोऽभवत्‌ । कश्चिवक्षपणक इव कटाबृत- 
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feats । कश्चिदाशक्कितोरुभज्ञः सुयोधन इव पयसि विवेश | 
कश्चित्सुरापद्रिज इव पपात | कश्चित्‌ शरतल्पगतो भीष्म इव गतायुश्चिरं 
अ्सन्नासीत्‌ । कश्चित्‌ कर्ण इव Rea: शक्तिमोक्षमकरोत्‌ । 
कश्चिद्राघत्र इब रावणवधमकरोत्‌ | 


ततो विध्वस्तध्वजपटं पतत्पताकं च्युतचापचामरापीडं ಇಕ್‌ 
तत्समस्तमुभयं मिथो जगाम हननं सैन्यम्‌ | 


ततश्च यस्याश्रमः तेन मुनिना पुष्पादिकमादायागतेन योगदा 
प्रतिपत्नवृत्तान्तेन “ त्वत्कृते ममायमाश्रमो मग्नः? इति कुपितेन | शिळामयी 
पुत्रिका भव ” इति शप्तास्म्यहम्‌ | ततः क्षणेनैवेयं बराकी बहुदुःखमनुभवती- 
त्यनुम्रह्मादार्यपुत्रकरुणया च स मुनिर्याच्यमान आर्यपुन्रहस्तस्पर्णावधिकं 
शापमकरोत्‌ | 


ततः कन्दर्पकेतुः श्रुतबृत्तान्तेन समागतेन मकरन्देन तया वासरदत्तया 
च समं स्वपुरं गत्वा हृदयामिळषितानि सुरळोकदुळभानि सुखानि ताभ्यां 
सहाचुभवन्‌ काळमनेकं निनाय | 


ATRIA | 
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क्रमेण कृतचूडाकरणादिक्रियाकछापस्य रौशवमतिचक्राम ಟು 
पीडस्य । तारापीडो व्यासङ्गविधातार्थं बहिनगरादलुसिप्रमधेकोशमात्रायामम्‌ , 
अतिमहता तुहिनगिरिशिखरमाछानुकारिणा सुधाधवळितिन प्राकारमण्डलेन 
परिद्षतम्‌, अनुप्राकारमाहितेन महता परिखावळ्येन परिवेषितम्‌, अतिदृढ- 
कपाटसम्पुटम्‌, उद्वाटितैकद्वारप्रवेशम्‌ , अधःकट्पितब्यायामशाळम्‌ , अमरा- 
गाराकारं विद्यामन्दिरमकारयत्‌ । सर्वविद्याचार्याणां ಇ सह्नूहे यत्षमतिमहान्त- 
HARET | 


तत्रस्थं च तं केसरिकिशोरकमिब पञ्जरगतं कृत्वा प्रतिषिद्धनिगमम्‌ , 
आचार्थकुङपुत्रप्रायपरिजनपरिवारम्‌ , अपनीतारेषदिछुजनत्रीडान्यासङ्गम्‌ , 
अनन्यमानसम्‌ (ಟೆ ಮ ಮು शोभने दिवसे 
घैदाम्पायनद्वितीयमर्पयांबभूव । प्रतिदिनं चोत्यायोत्याय सह ಜೂ 
बरिरळपरिजनस्तत्रैव गलैनमाळोकयामास राजा । चन्द्रापीडोऽयनन्यहृदयतया 
` अचिरेणैव कालेनाचारयैरुपदिश्यमानाः सर्वा विद्या जग्राह | 


मणिदर्पण इवातिनिर्मले तस्मिन्‌ संचक्राम ಈಸ: कळाकळापः | 
तथाहि । पदे, वाक्ये, प्रमाणे, धर्माने, राजनीतिषु, व्यायामवि्ाछु, चापचक्र- 
चर्मक्ृपाणशक्तितोमरपरञुगदाम्रश्वतिषु ಯು ಟು गजपृष्ठेषु, 
ಬ ಯ ಯು ag, मरतादिप्रणीतेषु TOI, 
नारदीयप्रभ्रतिषु गान्धर्ववेदविशेषेषु, हस्तिशिक्षायां, तुरज्ञवयोज्ञाने, पुरुषरक्षणे, 
चित्रकर्मणि, पत्रच्छेये, पुस्तकव्यापारे, लेख्यकर्मणि, सर्वासु चतकळासु, शकुनि- 
रुतज्ञाने, ग्रहगणिते, रतनपरीक्षासु, दारुकर्मणि, दन्तव्यापार, TANG, आयुर्वेदे, 
यन्त्रप्रयोगे, विषापहरणे, सुरज्ञोपमेदे, तरणे, ಕಾ पतिषु, इन्द्रजाले, कथासु, 
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नाटकेषु, आख्यायिकाछु, काव्येषु, महाभारतपुराणेतिहासरामायणेषु, सर्वेलिपिषु, 
सर्वेदेशभाषासु, aiig, dif, छन्दस्सु, अन्येष्वपि छोकविरेषेषु 
परं कौशळमवाप | 


एबं तस्य स्वेविद्यापरिचयमाचरतः चन्द्रापीडस्य त्रिमुवनळोभनीयो5- 
शृतरस इव सागरस्य, सकळळोकहृदयानन्दजननशन्द्रोदय इव प्रदोषस्य, सुर- 
IJANS इव जळधरसमयस्य, ಭಯು इब ಯ सूर्योदय इब 
कमळ्चनस्य, कछाप इव शिखण्डिनः, यौवनारम्भः प्रादुभवन्‌ रमणीयस्यापि 
द्विगुणां रमणीयतां पुपोष | 


लक्ष्या सह वितस्तार वक्षस्थळ्म्‌ | अहितकळ्त्राळकल्ताभिः सह 
प्रम्बतासुपययौ भुजयुगछम्‌ । चरितेन सह धवळ्तामभजत छोचनयुगळम्‌ | 
आज्ञया सह गुरुषभूव मुजरोखरदेशः | खरेण सह गम्भीरतामाजगाम 
हृदयम्‌ | 


--बाणभट्टविरचितकादस्बर्या उद्धतम्‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


4 


de 
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जयति MARA वीतजरामरणजन्मनो यस्य | 


ज्ञानसमुद्रान्तर्गतमखिळं जगदन्तरीपमिव ॥ १॥ 
ag चिरमपरिमेयश्चलुक्यकुलविपुळजळनि | 
पृथिवीमौछिलछाम्नां यः प्रभवः पुरुषरत्ञानाम्‌ ॥२॥ 


m विदुषि च विभजन्दानं मानं च युगपदेकत्र | 
अविहितयथासंख्यो जयति सत्याश्रय! सुचिरम्‌ ॥ ३॥ 
वरदातुङ्गतङ्गरङ्गविलसद्धंसावळीमेखलां 
वनवासीमतरमृद्रतःसुरपुरम्रस्पर्थिनीं सम्पदा | 
महता यस्य बळार्णवेन परितः संच्छादितोवींतळं 
स्थळदुर्ग जळदुर्गतामिव गतं तत्तवक्षणे पश्यताम्‌ ॥ ४ ॥ 
गङ्गाछुपेन्द्रा व्यसनानि सप्त 
हित्वा पुरोपार्जितसम्पदोऽपि | 
यस्यानुभाबोपनताः सदास- 


नासनसेवामृतपानशौण्डा: ॥५॥ 
कोङ्कणेषु यदादिष्टचण्डदण्डाम्बुवीचिमिः | 
उदस्तास्तरसा मौयपटवलाम्बुससृद्धयः ॥६॥ 
प्रतापोपनता यस्य लाटमालवगुजरा! | 
दण्डोपनतसामन्तचर्याचार्या इवाभवन्‌ ॥७॥ 
अपरिमितविभूतिस्फीतसामन्तसेना- 


मुकुटमणिंमयूखाक्रान्तपादारविन्द: | 
युधि पतितगजेन्द्रानीकबीमत्सभूतो 
भयविगल्तिहर्षो येन चाकारि हर्ष! ॥ ८ ॥ 
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विधिवदुपचितामिः ಮೂ शक्रकल्प- 
स्तिसभिरपि ಪಳಗಿ: स्वैश्च माहाकुळायैः । 
अगमदधिपतित्वं यो महाराष्ट्रकाणां 
नवनवतिसहस्रग्रामभाजां त्रयाणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
गृहिणां खगुणेल्निवगंतुन्ना 
बिहितान्यक्षितिपाळमानभङ्गाः | 
अभवन्नुपजातभीतिळिङ्गा 
यद्नीकेन सकोसलाः कलिङ्गाः ॥ १०॥ 
fs िष्टपुरं येन जातं दुर्गमदुगेमम्‌ | 
चित्रं यस्य कलेबृत्तं जातं दुर्गमदुर्गमम्‌ ॥ ११॥ 
उडूतामरुचामरघ्वजशतच्छत्रान्धकारेबेछैः 
शौर्योत्साहरसोद्धतारिमथनेमौछादिभिः ಕಾಕಿ: | 
आत्रान्तात्मबळोन्नतिं बळरजःसञ्छनकाश्वी पुर- 
ग्राकारान्तरितम्रतापमकरोद्यः पह्लवानां पतिम्‌ ॥ १२॥ 
कावेरी द्तशफरीविलोढनेत्रा 
चोलानां सपदि जयोद्चतस्य यस्य | 
प्रश्चोतन्मद्गजसेतुरुद्वनीरा 
संस्पर्शं परिहरति स्म Ri: ॥ १३॥ 
चोलकेरलपाण्डयानां यो5भूत्तत्र ಮೂ | 
पलछवानीकनीहारतुहिनेतरदीधिति:ः ॥ १४ ॥ 
उत्साहप्रमुमन्त्रशक्तिसहिते यस्मिन्समस्ता दिशो 
जिला भूमिपतीन्विसुज्य महितानाराध्य देवद्विजान्‌ | 
बातापीं नगरीं प्रविश्य नगरीमेकामिबोर्वीमिमां 
चश्चन्नीरधिनीळनीरपरिखां सत्याश्रये शासति ॥ १५॥ 
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Pag Brews भारतादाहवादितः | 
सप्ताब्दशतयुक्तेषु गतेष्वन्देषु ag ॥ १६॥ 
पञ्चारत्छु कळी काले षट्सु पञ्चराताछु च | 
समासु समतीतासु शकानामपि भूभुजाम्‌ ॥ १७ ॥ 
तस्याम्बुधित्रयनिवारितशासनस्य 
सत्याश्रयस्य परमाप्तवता प्रसादम्‌ | 
रें जिनेन्द्रभवनं भवनं महिञ्ना 
िर्मापितं मतिमता ಓಂ ಯ! ॥ १८ ॥ 
प्रशस्तेव॑सतेश्वास्या जिनस्य त्रिजगद्गुरोः | 
कर्ता कारयिता चापि रविकीर्तिः इती खयम्‌ ॥ १९ ॥ 
येनायोजि न वेश्म ख्थिरमर्थविधौ विवेकिना ಮ! 
स विजयतां रविकीर्तिः कविताश्रितक्रालिदासभारविकीति! 
ll Ro Il 


--ऐहोल्ठेशासनत उद्धतम्‌ | 
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१०. रामस्य पटद्टाभिषेकाय 
दशरथः मतिं करोति 


गच्छता द्शरथेन निवृतिं भूसुजामसुलभां सुजाबलात्‌। 
मातुलस्य नगरे युघाजितः स्थापितौ भरतळक्ष्मणानुजौ ॥ १॥ 
अथ दशरथः पुत्रं रामं स्वतर्त्रिजगत्पति 

स्वविषयमहीमात्रे कतुं पतिं विदधे मतिम्‌। 
भुवनभरणे ಹಾಕೆ कल्याणभूधरमाद्रात्‌ 

स्वण़हपटळीशुर्यस्तम्भं विधातुमना इव ॥२॥ 


तदनन्तरमसौ संमन्त्र्य सह पोरबृदधन्दृद्धश्रवःपुरोधसः समान्समाहूय 
समादिदेश । 


विदितमेव हि भवतां शिवतातिमेत्र मतिं दधानाः सुपथा सँचरमाणाः 
प्राणिनां दयमानमानसा मानधनाः यशःसमार्जनजागरूकाः जनोपताप- 
संमार्जनतत्पराः परां निर्वृतिमुपेल्य देवभूयं गताः सर्वे नः पूर्वपुरुषा इति | 


तस्मादस्माभिरपि तेषां मनीषामनुसरमाणेरेतावन्तं काळं परिपाङिताः 
fre सकला: प्रजाः | 


प्रमाणमत्र परिपाळनक्रियामिमां मदीयामनुभवन्तो ननु भवन्त एव | 
भवतामभ्युपगमानां निगमानां प्रतीपगामिनीं पदवी न प्रत्येति खळु छोकस्तदस्ति- 
किंचिदम्यर्थनीयम्‌ | 
मम सुरनरगीतख्यातिभिहेतिभिर्वा 
दिवि gf च समानप्रकमेविक्मेचां | 
नियतमपरिहार्या या ज़रा सा मदङ्गे 
विकचकमळषण्डे चन्द्रिकेवाविरासीत्‌. ॥३॥ 
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तस्मात्समस्तक्षत्रवर्गगवैपाटनवरिष्टधारापरश्चधभरणमीषणवेषमारगबभङ्गा- 
दपरिच्छिन्नतरशौरयशाछिनि सौजन्यभाजने जनानुरागनिळये निर्मत्सरे वत्सले 
वत्सेऽस्मिन्विश्वम्भराभारं चिरकाढधार्यमाणमार्येरनुमतः सन्नवतार्य विश्रान्तिसुख- 
मचुभवितुमभिळघामीति | 


ततः म्राइषेण्यपयोवाहन्यूहस्तनितनादाकर्णसमुदीर्णनिरतिशयाह्द- 
संसरगनिगळत्केकाछापिनः कलापिन इव जनाः प्रमदभवकळकळरवमुखरित- 
हरिन्सुखा बभूबुः | 
आनन्दबाष्पचिसरो वदने प्रजाना- 
माविर्बभूव मकरन्द इवारचिन्दे | 
रामस्य कान्तिमभिषेकदिने भवित्रीं 
प्रक्षाल्य agRa वीक्षितुमाद्‌ रेण nen 


राजापि तेषां संपत्स्यमानमहोत्सवोत्सुकजनसंमर्दजनिष्यमाणरजोराजि- 
पातपरिजिहीषयेव रोमाश्चप्रपश्चेन कश्वकिताज्ञानां प्रमाणातीतां प्रीति प्रपन्नानां 
हर्षप्रकर्षण द्विगुणीङृतमानन्दमनतर्नियम्य सुमन्त्रप्रसुखान्‌ मन्त्रिमुख्यानेव- 
माचख्यौ । 


अस्माननाधिततपोवन भूमिभागा- 

जन्सुच्य मार्गपरिपाळनजागरूकान्‌। 
अम्लानमौरध्यमचिराद्चलस्ब्य राम- 

मेवंविधः कथमुदेति जनालुरागः ॥ ५॥ 


तेऽपि नियमितनिजमनोरथाय दशरथाय सविनयमेवं व्यजिज्ञपन्‌ | 
देवे स्थितेऽपि तनयं तव रामभद्र 
छोकः स्वयं भजतु नाम किमत्र चित्रम्‌ | 


चन्द्रं विना तडुपळम्भनदेतुभूतं 
क्षीरोद्मा्चयति किं दुषितश्चकोरः nen 
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तदनन्तरं तत्वरे तत्परस्तत्त्वविदां वरिष्ठस्य वसिष्ठस्य शासनादभिषेको- 
पकरणाहरणाय सामात्यः पौरवर्गः | 


aga रामं विनयाभिराममाविःप्रमोदः प्रभुरेवमुचे | 
adame ggi विघातुमह्वाय तिष्ये दिवसे यतिष्ये ॥ ७॥ 


अथ दशरंथमनोरथं कौसल्यायै निवेद्य खभवनमुपागतस्य रामस्य 
भगवान्‌ वसिष्ठः संजातकौतुकः कौतुकमङ्गछं निर्वतयामास | 


आपूरयन्मङ्गळतूर्यघोषेराशावशावछुभकर्णताळान्‌ | 
उज्जञस्भितः कोऽपि गिरामभूमिरुन्मस्तकः पौरजनममोदः ॥ ८॥ 


--विदर्भराजविरचितचम्पूरामायणस्य अयोध्याकाण्डाङुद्धतम्‌ | 
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विश्वावलोकस्पृहया कदाचिद्विमानमारुह्य समानवेषम्‌ | 


कृद्याचु-विश्वावसुनामघेयं गन्घवेयुग्म गगने चचार॥ ॥१॥ 
TA i 
कृशानुरकशासूयः पुरोभागिपदे गतः | 
विश्वावसुरभूद्विश्वयुणग्रहणकौतुकी ॥ ॥२॥ 
सर्यवर्णनम्‌ 


अथ पुरतः समापतन्तमरविन्द्बान्धवमवळोकयनवन्दतागमसागरपारद्यया 
विश्वावसुः | 


विश्वावसुः 
ब्रह्मचर्य्रतोत्सर्गणुरवे कोकसन्ततेः 1 
छायाबिब्बोकलोळाय छान्दसज्योतिषे नमः ॥३॥ 
कृशानु:--अरे, सकळमुवनसंशोषकारिणं तपनमपि किं नमनकर्मीकरोषि 
RI 
पान्थान्‌ दीनानहह वखुमानातपान्धान्‌ विधत्त 
शुष्कां पृथ्वीं रचयतितरां शोषयत्योषधीश्च | 
कासाराणां हरति विभवं छान्तिशान्तिप्रदानां 
ERE गुणळवकथा का स्वतो भास्वतो स्य ॥४॥ 
विश्वावसु:---किमरे, भगवन्तमरविन्दबान्धवमपि विनिन्दसि ¦ श्वणु पुरो- 


भागिन्‌ , 
fe घृष्टिभिरारचय्य जगतस्तुष्टिं सरीसर्टि यः 
पुष्टि द्राग्‌ विशिनष्टि दष्टिषु gui ध्वान्तं पिनष्टि स्थिरम्‌ । 
प्राज्ञानामपवर्गमार्गदमसुं प्माणहोछासिनं 
को न स्तौति! समस्तलोकसुहृदं योभूषणं भूषणम्‌ ಐ ५॥ 
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ज्यौतिषिकवर्णनम्‌ 
क इमे पुस्तकहस्ताः कल्य एवोत्याय तत इतः पर्यटन्ति | 


कृशानु:---निपुणमवळोक्‍्य सपरिहासम्‌--- 


ज्योतिःश्ास्त्रमहोदधी बहुतरोस्सर्गापचादात्मभिः 
कछ्लोलेनिविडे कणान्‌ कतिपयान्‌ छब्ध्वा कृतार्था इव | 
दीर्घायुःखुतसंपदादिकथंनेदै वज्नपाशा इमे 


गेहंगेहमलुप्रविश्य धनिनां मोहे महः più ॥ ६ ॥ 
किंच 
चिलिखति सदसद्वा जन्मपत्र जनानां 
फळति यदि तदानीं दरशायत्यात्मदाक्ष्यम्‌। 
न फलति यदि Sh द्रष्ट्रेवाह मोहं 
हरति धनमिहेवं हन्त ! दैवज्ञपाशः ॥७॥ 
अपिच--- 


प्रमोदे खेदे वाप्युपनमति पुंसो विधिवशा- 

sii प्रागेवाभिहितमिति मिथ्या कथयति । 
जनानिष्टानिष्टाकळनपरिहारैकनिरता- 

नसौ मेषादीनां परिगणनयैव भ्रमयति ॥८॥ 


अस्तु वा तथ्यवादी देवज्ञस्तथापि वृथा तद्ब॒चःश्रवणम्‌ | 


तथादि--- 


असुखमथ सुखं वा कर्मणां पक्तिवेळा- 
zz! नियतमेते sud देहभाजः । 
तदिह पुरत एव प्राह मौहुतिकश्चेत्‌ 
कथय फलममीषामन्ततः कि ततः स्यात्‌ ॥९॥ 


िश्वावसुः~_ऐहिकासुष्मिककर्मारम्मोपयोगिनो Merwe ज्योतिर्विद: | 
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3 तावत्‌ 
न देव न पित्र्ये ಇ कर्मात्र सिध्ये- 
a यास्ति देशे ತತ್ತ ज्योतिषज्ञः | 
न तारा न चारा नवानां ग्रहाणां 
न तिथ्यादयो वा यतस्तत्र बुद्धाः ॥ १०॥ 


qa समथितं मौहूर्तिकवचननिशमन मुधेति तन्निपुणनिरूपणा न भणन्ति | 


ಆಗಾ 


भानोः शीतकरस्य वापि grad पुरोनिश्चिते 
तीर्थानामटनं जनस्य घरयेत्तापत्रयोच्चाटनम्‌। 
इष्ठे प्रागवघारिते सति dada लाभो भवे- 
zù तु ಸರ तत्परिहमतिः कतुं जपाचेः क्षमा ॥ ११॥ 


aaam देवज्ञवचनेष्वनुपपन्नः | 
वृद्धिहासी कुसुदसुहददः पुष्पवन्तोपरागः 
शुक्तादीनामुदयविल्यावित्यमी सवैदृष्टाः | 
आविष्कुवैन्त्यखिळवचनेष्वत्र कुम्भीपुलाक- 
न्यायाज्ज्योतिंनयगतिविदां निश्चलं मानभावम्‌ ॥ १२॥ 


इत्थं किळ नीतिविदो Ra 
विदेवज्ञ ग्रामं विद्युधविधुरां भूपतिंसभां 
सुखं श्रुत्या हीनं मजुजपतिशून्यं च विषयम्‌। 
अनाचारान दारानपहरिकथं काव्यमपि च 
प्रचक्तत्वापेतं गुरुमपि खुबुद्धिः परिहरेत्‌. ॥ १३॥ 


--वैंकटाध्वरिविरचितविश्वगुणाद्शैचम्पूकाब्यत उद्धतम्‌ | 
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१२. यक्षसन्देशः 


तामायुष्मन्‌! मम च वचनादात्मनश्रोपकर्तु 
gad तव सहचरो रामगिर्याश्रमस्थः | 
अव्यापन्नः कुशलमबले ! पृच्छति त्वां वियुक्तः 
पूर्वाभाष्यं खुलभविपदां प्राणिनामेतदेव ॥१॥ 


अङ्गेनाङ्गं प्रतनु agal याढतत्तेन ಕ್‌ 
~ ` 
खास्थेणाश्रुद्धतमविरतोत्कण्ठछुत्कण्ठितन | 
उष्णोच्छासं समधिकतरोच्छासिना दूरवर्ती 
° ` [wd ~ © 
संकल्पेस्तेर्विशाति विधिना वेरिणा sear: ॥२॥ 


शब्दाख्येयं यदपि किल ते यः सखीनां पुरस्ता- 
त्कणे ale: कथयितुमभूदाननस्पर्शलोमात्‌ | 

सोऽतिक्रान्तः ्रवणविषयं लोचनाभ्यामदष्ट- 
स्त्वासुत्कण्ठाविरचितपदं मन्सुखेनेदमाह ॥३॥ 


इयामास्वङ्गँ चकिंतहरिणीप्रेक्षणे दष्टिपात 
वक्‍त्रच्छायां शशिनि शिखिनां बहेभारेषु केशान्‌। 
उत्पञ्यामि vagy नदीवीचिषु ्रविलासानः 
इन्तैकस्मिन्कचिद्‌पि न ते चण्डि! साइइयमस्ति ॥४॥ 


त्वामाळिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिलाया- 
मात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कतुम्‌ | 
Raga मे 
क्रूरस्तस्मिन्नपि न सहते संगमं नौ कृतान्तः ॥५॥ 


मामाकाराप्रणिहितसुजं निदैयाश्छेषहेतो- 
ळब्धायास्ते कथमपि मया स्वप्तसन्द्शनेषु | 

पद्यन्तीनां न खलु बहुशो न स्थलीदेवतानां 
सुक्तास्थूलास्तरुकिसळयेष्वश्चछेशाः पतन्ति ॥೩॥ 
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नन्वात्मानं बहु विगणयन्नात्मनेवावलस्बे 

तत्कल्याणि | त्वमपि नितरां मा गमः कातरत्वम्‌ । 
कस्यात्यन्तं सुखसुपनतं दुःखमेकान्ततो वा 

नीचैगैच्छत्युपरि च दशा चक्रने मिक्रमेण ॥७॥ 


शापान्तो मे सुजगशयनाइुत्थिते शार्ङ्गपाणौ 
रेषान्मासान्‌ गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा | 
पश्चादावां विरहशुणितं तं तमात्माभिलाषं 
निर्वेक्ष्यावः परिणतशरचन्द्रिकासु क्षपासु ॥८॥ 


आश्वास्यैचं प्रथमविरहोद्ग्रशोकां सखीं ते 

रोलादाशु जिनयनवृषोत्खातकूटान्निवूत्तः | 
सामिन्ञानप्रहितकुरालैस्तद्वचोभिर्समापि 

प्रातः कुन्दप्रसवशिथिलं जीचितं धारयेथाः ॥९॥ 


एतत्कृत्वा ग्रियमजुचितपार्थनावर्तिनो मे 

सौहार्दाद्वा विधुर इति वा मय्यचुक्तोशबुच्या | 
इष्टान्देशा्जळद | विचर प्रावृषा सम्भ्रतश्री- 

र्मा भूदेवं क्षणमपि च ते विद्युता विप्रयोगः ॥ १०॥ 


-मद्ाकविकालिदासविरचितमेघदूतस्य उत्तरमेघाढुद्धतम्‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


"> ु 
१३. सुजनपद्धतिः 


वाञ्छा सञ्जनसंगमे परगुणे परीतिरुरौ नम्नता 
विद्यायां व्यसनं स्वयोषिति रतिर्लोकापवादाद्धयम्‌। 
भक्तिः शूलिनि शक्तिरात्मदमने संसर्गसुक्तिः खले 
ह्येते dg वसन्ति निर्म ळगुणास्तेभ्यो नरेभ्यो नमः NAN 


विपदि घेर्यमथाभ्युद्ये क्षमा खदसि erage युधि विक्रमः 1 
यशसि चाभिरुचिर्व्यसनं श्रुतौ प्रकतिसिद्धमिदं हि मद्दात्मनाम्‌ 
॥२॥ 


प्रिया न्याय्या वृत्तिमेलिनमसुभक्लेप्यखुकरम्‌ 

त्वसन्तो नाभ्यर्थ्याः सुद्ृदपि न याच्यः कृशधनः | 
Aà पदमनुविधेयं च महतां 

सतां केनो दिष्टं विषममसिधारात्रतमिद्म्‌ ॥३॥ 


प्रदानं प्रच्छन्नं, ग्रहसुपगते संभ्रमविधिः 
प्रियं कत्वा मौनं, सदसि कथनं नाप्युपछतेः | 
अनुत्सेको लक्ष्म्याः निरमिभवखाराः परकथाः 
सतां केनोद्दिष्टं विषममसिधारात्रतमिद्म्‌ ॥४॥ 


करे स्छाघ्यस्त्यागः, शिरसि गुरुपादप्रणयिता, 

सुखे सत्या वाणी विजयिभुजयोर्वीर्यमतुलम्‌ | 
हृदि स्वच्छा वृत्तिः श्रुतमधिगतैकबतफलं 

विनाप्यैश्वयैण प्रकृतिमहतां मण्डनमिदम्‌ ॥५॥ 
प्राणाघातान्निवृत्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 

काळे शक्तया प्रदानं युवतिजनकथामुकमावः परेषाम्‌। 
तृष्णास्नोतोविभङ्गो गुरुषु च विनयः सर्वेभूतालुकम्पा 

सामान्यः सर्वेशास्रेष्वनुपहतविधिः श्रयसामेष पन्थाः ॥೩॥ 
संपत्सु महतां चित्तं भवत्युत्पलकोमलम्‌ 
आपत्छु च मदाशैलशिलासंघातककैशम्‌ ॥७॥ 
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सन्तप्तायसि संस्थितस्य पयसो नामापि न श्रूयते 
सुक्ताकारतया तदेव नलिनीपत्रस्थितं राजते । 
स्वातौ सागरशुक्तिसंपुरगतं तन्मौक्तिकं जायते 


प्रायेणाधममध्यमोत्तमशुणः संसर्गतो जायते ॥८॥ 
यः प्रीणयेत्खुचरितेः पितरं स पुत्र 

यद्धतुरेव हितमिच्छति तत्कलत्रम्‌ | 
तन्मित्रमापदि ಪ್ರಶ! च समक्रियं य- 

Saad जगति gorge लभन्ते ` ॥९॥ 


नम्नत्वेनोन्नमन्तः परगुणकथनेः खान्गुणान्‌ ख्यापयन्तः 
स्वार्थान्संपादायन्तो विततपृथुतरारस्मयत्नाः qui | 
क्षान्त्येवा55 क्षेपरुक्षा क्षरसुखरसुखान्‌ दुर्मुखान्दूषयन्तः 
सन्तः साश्चर्यचर्या जगति बहुमताः कस्य नाभ्यर्चनीयाः 
॥ १०॥ 


¬ मवृहरिविरचितनीतिशतकाङड्तम्‌ | 
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१४. अन्योक्तयः 


दिगन्ते श्रूयन्ते मद्मलिनगण्डाः करटिनः 
करिण्यः कारुण्यार्पदमलमशीलाः खलु ANI: | 
इदानीं लोके5स्मिन्ननुपमशिखानां पुनरयं 
नखानां पाण्डित्यं प्रकटयतु कस्मिन्‌ ಪಗ ॥ १॥ 


पुरा खरसि मानसे विकचसारसालिस्खल- 
त्परागसुरभीङृते पयसि यस्य यातं चयः | 
स पस्चलजलेऽचुना मिळदनेकभेकाङुले 
मरालकुलूनायकः कथय रे कथं वर्तताम्‌ ॥२॥ 


अयि दलद्रविन्द स्यन्दमानं मरन्दं 
तच किमपि लिहन्तो asg शुञ्जन्लु ಜಗ | 
दिशि दिशि निरपेक्षस्तावकीनं विवृण्वन्‌ 


परिमलमयमन्यो बान्धवो गन्धवाहः ॥३॥ 
तावत्कोकिळविरसान्यापय दिवसान्‌ चनान्तरे निवसन। 
यावन्मिळद्लिमाळः कोऽपि रसालः gga ॥४॥ 
नितरां नीचोऽस्मीति त्वं खेद कूप मा कदापि ger: 1 
अत्यन्त्यसरसहृदयो यतः परेषां गुणग्रहीतासि ॥५॥ 
अयि मलयज महिमायं कस्य गिरामस्तु विषयस्ते । 
उद्गिरतो gate फणिनः पुष्णासि परिमलो द्वारैः ॥ ६॥ 
नीरक्षीरविवेके हेसालस्यं त्वमेव तनुषे चेत्‌ | 
विश्वस्मिन्नधुनान्यः goad पालयिष्यति कः ॥७॥ 


आपेदिरेऽम्बरपथं परितः पतङ्गा 
भङ्गा रसालसुकुलानि समाश्रयन्ति | 
संकोचमञ्चति सरस्त्वयि दीनदीनो 
मीनो जु हन्त कतमां गतिमभ्युपैतु ॥<॥ 
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Ra मिलिन्दे मा माळति मौनझुपयासीः । 


शिरसा वदान्यशुरवः सादरमेनं वहन्ति सुरतरवः wR 


एकस्त्वं हगनेऽस्मिन्‌ कोकिळ न कळूं कदाचिदपि gat: । 
साजात्यराङ्कयामी न त्वां निघ्नन्ति निर्दयाः काकाः ॥१०॥ 


नापेक्षा न च दाक्षिण्यं न प्रीतिर्न च सङ्गतिः । 
तथापि हरते तापं छोकानासुन्नतो घनः ॥ ११॥ 


साकं ग्रावगणेळुंठन्ति मणयस्तीरेऽकेबिस्वोपमा 
नीरे नीरचंरेः समं स भगवान्निद्राति नारायणः | 
एवं वीक्ष्य तवाविवेकमपि च प्रौढिं परासुन्नतेः 
किं निन्दान्यथवा स्तवानि कथय क्षीराणव carrera ॥ RR N 


किं ಇತ್ತ रलैरेतेः किं पुनरभ्रायितेन वपुषा è | 
सलिलमपि यन्न तावकमर्णध वद्नं प्रयाति तृषितानाम्‌ ॥ १३ ॥ 


गिरिगह्वरेषु शुरुगवैशुम्फितो 
गजराजपोत न कदापि dat: । 
यदि बुध्यते हरिशिशुः स्तनन्धयो 
अविता करेणुपरिशेषिता मही ॥ १४ ॥ 


गर्जितमाकर्ण्य मनागङ्के मातुर्निशार्थजातोऽपि । 
हरिशिशुरुत्पतितुं द्रागङ्गान्याक्कुञच्य लीयते निश्रतम्‌ ॥ १५॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१५. सुभाषितानि | 


कान्तावियोगः स्वजनापमानं 
7 ऋणस्य शेषः कुजनस्य सेवा | 
दारिद्रघभावाद्विसुखञ्च मित्र 
विन्ाञ्चिना पञ्च दहन्ति तीव्राः nau 


व्यश्च पुत्रोऽर्थकरी च विद्या 
अरोगिता सञ्जनसङ्गतिश्च । 
इष्टा च भार्या वशवर्तिनी च 
दुःखस्य मूलोद्धरणानि पञ्च ॥ २॥ 


आयुवैषेशतं got परिमितं रात्रौ तदर्ध गतं 
तस्यारधस्थितकिञ्चिदर्धमधिकं बाल्यस्य काळे गतम्‌। 
किञ्चिद्वन्छुवियोगदुःखमरणेर्भूपालसेवागतं 
रोषं वारितरङ्गगर्भचपळं मानेन किं मानिनाम्‌ ॥ ३॥ 


अहितहितविचाररान्यचुद्धेः 
श्रुतिसमये बहुभिर्वितर्कितस्य | 
उद्रभरणमात्रतुष्टवुद्धेः 
पुरुषपशोः पशोश्च को विदोषः ॥४॥ 


यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथितं मनुष्ये- 
विज्ञानविक्रययक्योभिरभझमानेः । 

तन्नाम जीवितमिति प्रवदन्ति तज्ज्ञाः 
काकोऽपि जीवति चिराय बलिं ಇತ್ತಾ ॥ ५॥ 


कि जीवितेन धनमानविवर्जितेन 
मित्रेण किं भवति भीतिखशंकितेन । 
सिंहब्रतं चरत गच्छत मा विषादं 
काकोऽपि जीवति चिराय बलिं च US ॥६॥ 
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अर्थेन कि कृपणहस्तगतेन तेन 
जानेन किं बहुशठाग्रहसंकुलेन | 
रूपेण fh शुणपराक्रमवर्जितेन 
मित्रेण कि ग्यसनकारूपराङ्सुखेन ॥७॥ 


gq क्षीणफर्ल॑ व्यजन्ति विहगाः शुष्कं सरः सारसाः 
निर्द्रेब्यं पुरुषं त्यजन्ति गणिका wg gå मन्त्रिणः । 
पुष्पं पय्युषितं त्यजन्ति मधुपाः दग्धं वनान्तं AM: 
सर्व कार्यवशाञ्जनोऽभिरमते कस्यास्ति को वभः 160 


को५थे प्राप्य न गर्वितो सुवि नरः कस्यापदो नागताः 

स्त्रीभिः कस्य न खण्डितं सुवि मनः को नाम राज्ञां प्रियः । 
कः कालस्य न गोचरान्तरगतः कोऽर्थी गतो गौरं 

को वा दुजेनवाशुराखुपतितः क्षेमेण यातः पुमान ॥ ९ ॥ 


स्वकर्मधर्मार्जितजीवितानां 
शास्त्रेषु दारेषु सदा रतानाम्‌। 


जिते न्ट्रियाणामतिथिप्रियाणां 
गृहेऽपि मोक्षः पुरुषोत्तमानाम्‌ ॥ १०॥ 


--शौनकीयनीतिसारब्हस्पतिनीतिसाराम्यामुद्धतम्‌ 
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ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


-"००७०२००- 


१. कविकाव्यप्रशांसा 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು « ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗೃಹಗಳು ? ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯ ८ ಮಧುರಾವಿಜಯ ಕಾವ: ಹಾಗೂ ಭವಭೂತಿ ಮತು ರಾಜಶೇಖರರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥತದಲಿಯ ಪಮುಖ 
ಕನಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ७.8 ಯಿಂದ ಆಯಾ ಕವಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ = ಸಿದ್ದವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 

ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕನಿಗಳ ರಚನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ८९४९ ४,३. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇನೂ ಅನೇಕ ಪ.ಸಿದ 
ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಷಯಕವಾದ ಕೆಲವು ಸೂಕಿ ಗಳು ಇದ್ದರೂ ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ಭಾರವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೆಲವರ ಬಗೆಗಿನ ತೊ (ಕಗಳನು 
ಮಾತೃ ಇಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಹ್ನದಯರಿಗೂ PIRA 
ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಅನ್ಯೋನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ರಾಜ 
ರಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಅನ್ಯೋನ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕೆಲವು ಶೋಕ 
ಗಳನೂ ಇಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ‘ 


1l & ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತಮ್‌? 
ನಾಟಕದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕ. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಗಳನೆ ७२ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದಿಕನಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಭವಭೂತಿಯ ಮನಸಿನಲಿದರೂ ಈ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶೋಕದ ಎರಡನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸರಸ್ಪತಿಯನು ನಮಸ್ಯರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 


नमोवाकम्‌--नमझशब्दस्य वाकः उच्चारणं यस्मिन्‌ तद्‌ यथा तथा इति क्रियाया 
विरोषणम्‌ , आत्मनः कलाम्‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶಭೂತಳಾದ 
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2, ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ ಹಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ನಗಳ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತಗಳ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


3, ಈ ಶೋಕವನು, ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ ಹಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ... 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ 
प्रदुग्धे--प्र + gr ಧಾತುನಿನ'ಲಟ್‌ ಸೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 
रुणद्वि-रुध्‌ ಧಾತುವಿನ ०६० ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 
೫೫18 — प्र+ मृष्‌ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 


पुनीते ಇ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ, 
(ಆತ್ಮನೇ ಪದ) 

4. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅಗ್ನಿಪುರಾಣದಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧ $ಯನದಿಂದ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಶಲಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ನೀಣ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂತೋಷವೂ 

(ರ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಮಗಳ ಅಧ್ನೈಯನದ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ 


5. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತರತ್ಯಭಾಂಡಾಗಾರದಿಂದ ಆಯು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನಿತಾಯುವತಿಗೆ ಕವಿಯು ತಂಡೆಯೆಂದೂ ರಸಿಕನು 
ಪತಿಯೆಂದೂ ವಿವೇಕಿಗಳು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


6. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗಹಗಳಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ 
ಲಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳಿಂದ ರಾಜರು ಕೀರ್ಕಿಯನು, ಪಡೆಯುವಕೆಂದೂ 
ರಾಜರಿಂದ ಕನಿಗಳು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರವನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 


7. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ ಕಾಲಿದಾಸ್ಕ ಬಿಹೆಣ, 
ವಿದ್ಯಾಪತಿ 83२8 ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೇ ಆಯಾ ರಾಜರು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಗಳಾದರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 


8. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ಗಹೆಗಳಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳನು A) SADAB 
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9. ಈ ಶ್ಲೋಕ ಹಾಗೂ 11 ರಿಂದ 14ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ € ಮಧುರಾ ವಿಜಯ ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
GATA ವಾಲ್ಲೀಕಿಯನು, ಪೃಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ 


10. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬಾಣನ ಹರ್ನಚರಿತೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯ DELA 8४७२ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವುದು, ಅನೇಕ ಪಾತೃಗಳಿರುವುದು, ಪತಾಕಾಸ್ಲಾನಗಳಿರುವುದು ಇವು 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವು ವೈ ತಿಷ್ಠ ಗಳು. ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಾಸನ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನು 
ಶ್ಲೇಷ ಪದಗಳಿಂದ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತೃಧಾರರೆಂದರೆ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳು -ದೇವಾಲಯ ಕಟಿಲು ಆರಂಭಿಸುವವರು. ದೇವಾಲಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಧ.ಜಗಳಿರುವದು ಇತ್ಯಾ ०४१४७७, ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


11. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಧುರಾ ವಿಜಯ? ದಿಂದ 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕಾಲಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳ ಕನಿಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


12. ಈ ಶೋಕನನೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯ € ಮಧುರಾ ವಿಜಯದಿಂದ 
ಆಯು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಇಲಿ ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯ ಮಾಢುರ್ಯವನು, ವೀಣೆಯ 
ನಾದದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ 


वाण्याः पाणिना परामृष्टा वीणा, तस्याः निक्काणं हरतीति 
५7,३०३५ ಕೈಯಿಂದ ಖಾಟಲ ಟಿ, ವೀಣೆಯ 5,००० ಮಧುರವ 


13. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ E ಮಧುರಾ ವಿಜಯ १800 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸರಸ್ಪತಿಯ ವಿಲಾಸದ 
da no a ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 


14. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಧುರಾ ವಿಜಯ ದಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಕುಲ ಪುಷ್ನಗಳ ಮಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿ 
ಲಾಗಿದೆ. ಬಕುಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದಷ್ಟೂ ಸುವಾಸನೆಯು ಹೊರಸೂಸು 
ವಂತೆ ಭಾರವಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಸೂ, ಅರ್ಥದ 
ಮರ್ಮವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಅಭಿಪಾಯ 
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विमदेन व्यक्तं सौरभ्यं यस्याः सा ಮರ್ದಿಸಿದಷ್ಟೂ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅರ್ಥ ಸೌಷ್ಮವನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ. 

15. ಇದನ್ನು ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 

“ अपि ग्रावा रोदिति अपि दलति ಇತತ हृदयम्‌? 
ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಕರುಣರಸ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 

16. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಜೋರ, ಮಯೂರ, ಭಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಕನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕವಿತಾ ಕಾಮಿನಿಯ ಕೇಶಪಾಶ, ಕರ್ಣಾಭರಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

17. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ ನಾಟಕ छं, 
‘avo? ಅಥವಾ 4 ७६६७3? ಎಂಬ ಕವಯಿತ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವಳು ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ 
ಸೊಸೆ. ಇವಳ ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವಳೇ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಬುದು 

नीलोत्पलद्लश्यामां विजिकां मामजानता | 


ada दण्डिना प्रोक्ता सर्वशुक्ला सरस्वती Il 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 


18. ಇಲ್ಲಿ ಶೀಲಾ, ನಿಜ್ವಾ ಅಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಜಯಾ 
ಅಥವಾ ನಿಜ್ಜಿಕಾ, ಮಾರುಲಾ, ಮೋರಿಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿ ಯರನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೊರೆ 
ಯುತ್ತನೆ. F 


19. & ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನರ್ಫರಾಘವ' ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವಾದ ಮುರಾರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೇರು ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದ ತಳವನ್ನು ಮುಟ 
ದಂತೆ ಮುರಾರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವವು ತಲಸ್ಸರ್ಶಿಯಾದುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ... ' 


20-23. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ € ಮಥುರಾ ವಿಜಯ? 
ದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. (ಸ-1, ಶ್ಲೋ-17, 19, 20, 21) ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅರ್ಥ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಭಾವಶಬಲತೆ, JARIR DS, 
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ಈ ನಾಲ್ಪೂ ಇರುವ ಕಾವ್ಯ ಬಂಧೆಗಳು ದುರ್ಲಭವೆಂದೂ (20) ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯಲಿ ಕೇವಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು, ಗುಣವೂ ಇರಬೇಕು 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ದಯರಲ್ಲದ ವಾಚಕರು ದೋಷಗಳನೇೇ ಹೇಗೆ 
ಹುಡುಕುವರೆಂದೂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ (22) ಕ್ರತಿಜೌರ್ಯಮಾಡಿ ಬರೆದ 
ಕಾವ್ಠವು ಚಿರಸ್ಕಾ ಯಿಯಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


24, ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ಗಹಗಳಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ 
ಲಾಗಿದೆ ಕೈದಯ ವಾಚಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯೇ ಕಾನ್ನದ ಯೋಗ್ಗತೆಯನು 
ॐच ಪಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಇಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ 


25. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು, ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಥುರಾ ವಿಜಯದಿಂದ 
ಆರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ನಗಳನು ಓದಲು ಸಹೃದಯರಾದವರಿಗೆ 
ಬಲವಂತ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಮವಿಲನೆಂದು ಭ | ಮರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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२. अतिथेः राजनीतिः 


५ अतिथेः राजनीतिः? ಎಂಬ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ನದ 
17ನೇ ಸರ್ಗದಿಂದ ಆಯ್ದು. ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ರಘುವಂಶವು ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಲಿದಾಸನು ರಚಿಸಿದ 19 ಸರ್ಗ ವಿಸ್ತಾ ರವುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ, ದಶರಥ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಕುಶ, ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಏಳು ಜನ 
ಇಕ್ಲೂಕು ವಂಶದ ರಾಜರ ಕಾವ್ವಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಆದರ್ಶ 
ರಾಜರ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳನು WS ANYA ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಕನಿಯು- 


तहुणेः कर्णमागत्य चापलाय प्रचोदितः 
ಎಂದು ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವರ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳನ್ನು 


त्यागाय संभ्रतार्थानां सत्याय मितभाषिणाम्‌ । 

यशसे विजिगीषूणां प्रजायै गहमेधिनाम्‌ || 

शैरावेऽभ्यस्तविद्यानां यौवने विषयैषिणाम्‌ 

वार्धके मुनिवृत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजाम्‌ ॥ 
ಎಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ದಿಲೀಪನ 3386, ರಘು 
ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಔದಾರ್ಯ, ಅಜನ ಪ್ರೇಮ, ದಶರಥನ ಪುತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸಂಗ್ರಹ ರೂ 
ವಾಗಿಯೂ WIA, ಕುಶನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, 17ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಶನ ಮಗನಾದ ಅತಿಥಿಯ ವೃಕ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅತಿಥಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲವು ಸುಂದರವಾಗಿ ७०७७७९०७६७ ದೆ. ಈ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ 


1. ಅತಿಥಿಯು ಕುಶನ ಮಗನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೊಮ್ಮಗನು. 
काकुत्स्थात्‌ 803, ठ ವಂಶದಲ್ಲಿ ०७,३०७, ४४३०० ककुत्स्थस्य 
गोत्रापत्यं पुमान्‌ काकुत्स्थः. , ಕುಶನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಕುಮುದ್ದತೀ. ಈ ಹೆಸರು 
ಕನಿ ಕಲ್ಪಿತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. यामिन्याः यामः तस्मात्‌ यामिनीयामात्‌, 
यामिनी ರಾತ್ರಿಯು, यामः ०%, पश्चिमः ಕೊನೆಯ. चेतना ಬುದ್ಧಿಯು 
प्राप = प्र + आप्‌ , (as ಷಿ) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ड 3९०३ ಪುರುಷ 
ಏಕವಚನದ ರೂಪವು 
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2. अर्थ विदन्तीति अर्थेविदः, तेषां वरः, अर्थविदांवरः ಜೀವನದ ಮಹತ್ವ 
ಯೋಜನವನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಶನು, अग्राहयत्‌-ग्रह उपादाने ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನ ७७" ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ, ಣಿಜಂತ (ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ). 

3. प्रसन्नः मुखरागः यस्य सः तम्‌ (बहुत्रीहि) प्रसन्नमुखरागम्‌, स्मितपूव 
यथा तथा अभिभाषते, तम्‌ स्मितपूर्वामिभाषिणम्‌, अमन्यन्त-मन्‌ ज्ञाने ಧಾತು 
ನಿನ ಲಜ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. 

4. सायकः ಬಾಣ, साधयेयुः साधू-संसिद्धो ಧಾತುವಿನ २१४" 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. aD तत्साध्यं किम्‌ ಎಂಬ ಕಾಕುಸ್ಟರದಿಂದ 
न किञ्चित्‌ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು P ಎನಿತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

5. ಇಲ್ಲಿ अनित्य? ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳ ಶತ್ರುತ್ವವು ಅನಿತ್ಯವು, 
ಬದಲಾಗುವಂಥದ್ದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.  विप्रकृष्टाः ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, 
अभ्यन्तरान्‌ २४०७. विप्रङगष्ट- सन्निकृष्ट, बाह्य --- अभ्यन्तर, ಇವು 
ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಥ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ-ಇವು ಷಡ್ರಿಪುಗಳು. 

6. केवला ಶೌರ್ಯದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದ, कातर्यं ಹೇಡಿತನವು, शश्वापद्‌ ಕ್ರೂರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು. समेत-सम्‌-- इ (ಗೆ?) ಭೂತಕೃದಂತ. अन्वियेष ಅರಸಿದನು. 
अनु + इयेष (इषु-इच्छायाम्‌) ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 

7. न्यस्ताः प्रणिधयः एव दीधितयः यस्य सः तस्य न्यस्तप्रणिधिदीधितेः, 
प्रणिधयः ಗೂಢಚಾರರು. दीधितयः ಕರಣಗಳು. मण्डलम्‌ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ, वि + अञ्ज - ಮೇಘ ರಹಿತವಾದ. विवस्वान्‌ ಸೂರ್ಯ. 

8. मन्त्रः ರಾಜನೀತಿಯ ಆಲೋಚನೆ. जातु ಅವ್ಯಯ. सेव्यमानः 
घेवृ-सेवने ಧಾತುನಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕರ್ಮಣಿ ಕೃದಂತ, गुप्तद्वारः ಮುಖ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಟಿಸದೆ. l 


9. रोद्धा ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವವನು. गजान्‌ आस्कन्दति इति गजास्कन्दी, 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗುವವ. गिरिगुहासु शेते इति गिरिगुहाशयः ಬೆಟ್ಟದ 
ಗವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಕುಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಭಯದಿಂದ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದುರ್ಗಗಳ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮನುಸ್ಮ ७0००७ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

धन्वदुर्ग महीदुर्गमन्दुग वाक्षमेव वा | 
agi गिरिदुर्ग वा समाश्रित्य वसेत्पुरम्‌ ॥ 
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10. उपचितः - उप + चि (चिडू चयने) ಧಾತುವಿನ ಕರ್ಮಣಿ ಭೂತ 
ಕೃದಂತ. 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, न पथः अपथः, तेन ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ. 
DI ~ प्र + ಕನ್ನ (ತ वतने) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 


11. बबाघे - (बाधू विलोडने) ಧಾತುನಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ 
ಏಕವಚನ. ८. धर्मार्थिकामेधु समां प्रपेदे (ರಘುವಂಶ 14 ನೇ ಸರ್ಗ, 
21ನೇ ಶ್ಲೋಕ.) 

12. हीन ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, 5९६०००२८. विकुर्वते ನಿರೋಧಿಸುವರು. 

13. जीमूतः ಮೋಡ. 

14. शक्तित्रयम ಪ್ರಭು, ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹ ಇವು ಮೂರು 
ಶಕ್ತಿಗಳು. TTI विलेखने ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 

15. सुषुवे षूज-प्राणिप्रतवे ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ 
ಏಕವಚನ. दिदेश--दिश्‌ अतिसञेने, ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ 
ಏಕವಚನ. 

16. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡ ಇವು ಚತುರ್ವಿಧ ರಾಜನೀತಿ 
ಗಳು. data ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 18ಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
अप्रतीघातं ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, प्रयुञ्जानः -- प्र + युज्‌ . ( युजिर्योगे) ಧಾತುನಿನ 
ವರ್ತಮಾನ ಕರ್ತರಿ ಕೃದಂತ. आनशे ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


३. सहसा विदधीत न Rara 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾಕನಿ ಭಾರನಿಯಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
५ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ? ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ಆಯ್ದು. ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಿರಾತ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ದರ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ, ಹಾಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾಶುಪೆತಾಸ ವನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಪಂಚ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ Tao 
ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢವೂ ನಾನಾರ್ಥಭರಿತವೂ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ` भारवेः अर्थगौरवम्‌? ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿಜೆ. ದ್ರೌನದಿ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಮಿರರ ರಾಜನೈತಿಕ ಸಂವಾದಗಳು, 
ಶರದೃತು, ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ಚಂದ್ರೋದಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಅರ್ಜುನ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆ ತುಂಬ ಪ್ರೌಢವಾಗಿವೆ. 
ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳುವ ಸಂಸ್ಕತ ಮಹಾಕಾವ್ಠದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಭಾರವಿಯ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. DE ७०%, ಮುರಜ 
ಬಂಧೆ, ಏಕಾಕ್ಷರ, ಸಮಾನ ಪಾದ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ಲೋಕ ರಚನೆಯ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಒಂದು ಸರ್ಗವನ್ನೇ ಕವಿಯು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆ 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಹ್ನದಯರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ನದ ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗದಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ "ಇದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ? ಎಂದು 
ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


1. इति दर्शितविक्रिय कोपपरीतमानसं मरुतः सुतं, महीपतिः दुष्ट द्विरदमिव 
ठपसान्त्वयिठु उपचक्रमे | 


ददता विक्रिया येन सः तम्‌ ಟ್ಟು ಮು ರಟ್ಟ २८२५ 
ವಶತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. कोपेन परीतं मानसं यस्य सः तम्‌ (बहुत्रीहिः) 
कोपपरीतमानसम्‌ ಕೋಪಾವಿಷ್ನ ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ,  ಇನೆರಡು ಪದಗಳೂ 
ಭೀಮ ಮತ್ತು ಆನೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು. द्रो रदौ यस्य सः द्विरदः 
ಆನೆ. उपसान्त्वयितुम्‌ सान्त्व्‌ सान्त्वने ಧಾತುವಿನ ಶುಮುನನ್ತಾವ್ಯಯ. 
ಣಿಚ್‌ (ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ). उप-क्रमू--(करमु पादविन्यासे) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪಾನಿಷ್ನನಾದ ಮತ್ತು ಭಾವನಾವಶನಾದ ४९०१७७, ಕೋಪಾ 
ವಿಷ ವಾದ ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಶವಾದ ಆನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ `ಿಕಾರವಶ 
ವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಯುಧಿಷಿ ರನು 
ಭೀಮನನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 


2. अपवजितविष्ठवे gat हृदयग्राहिणि agora तव गिरां विस्तरे मतिः 
आदी. इव विमला अभिइङ्यते | 

अपवरजितः विष्ठवः यस्य सः अपवर्जितविप्लवः (बहुब्रीहिः) ಇದು 
ಭೀಮನ ಮಾತು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣ विप्लवः ०३४. 7 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅಂಶಗಳು, अपवर्जित ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. ಕನ್ನಡಿಗೆ ಅನ್ವಯ 
ವಾದಾಗ " ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ? ಎಂದರ್ಥ. arci: ಕನ್ನಡಿ (ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ) 


3. पदैः स्फुटता न अपाकृता, अर्थगौरवं च न न स्वीकृतम्‌, गिरां 
पथगर्थेता रचिता, क्कचिदपि सामर्थ्यं च न अपोहितं | 
न अपाकृता ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. पृथगर्थता ಅರ್ಥನ್ನೆ ವಿಧ ಅರ್ಥ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. सामर्थ्यम्‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನ್ನೋನ ಸಾಪೇಕ್ಷತೆ. न अपोहितम्‌ 
© 


4. बलात्‌ उपपत्तिः उदाहृता, अनुमानेन आगमः च न क्षतः, ईहक्‌ इदम्‌ 
अनीहृगादायः कः प्रसभं वक्तुसुपक्रमेत ? 

बलात्‌ ಬಲವನ್ನೇ  ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
उपपत्तिः ००४,7४३, अनुमानेन ಯುಕಿಗಳಿಂದ आगमः 8९७७०४ 
ईक्‌ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದನು इंहक्‌ AT: यस्य सः, न 


ईहगाशयः--अनीहगाशयः ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವನು. प्रसभं 
(ಅನ್ಯ ಯ) ಬಲವತ್ನರವಾಗಿ 


5. तथापि मे हृदयमवितृप्ततवा निर्णयमेव धावति, विधेयेषु विशेषसम्पद 
gd अवसाययिएु क्षमाः न (भवन्ति) 
निर्णयमेव धावति ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಇನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಲು ಧಾವಿ 
ುತ್ನದೆ 
विघेयेषु ಸಂಧಿ, ನಿಗ್ರಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ, विरोष- 
संपदः ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವೈ ಶಿಷ i ७1४०, GE ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, 
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अवसाययितुम्‌ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, न क्षमाः ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ३४०९०३४ 


ಧಾನಿಸಲು ಎರಡನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ- 
ಲಿಂಗಾಲಂಕಾರ 


6. क्रियां सहसा न विदधीत, अविवेकः परम्‌ आपदां पदं, गुणछुब्धाः 
` सम्पदः विमृद्यकारिंण स्वयमेव वृणुते हि । 
विदधीत घा (ga धारणपोषणयोः) ಧಾತುವಿನ ४४१ ತೃತೀಯ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 
विमृदयकारी ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವವನು. 
बृणुते वृञ्‌ वरणे ಧಾತುವಿನ ७७१ ಲಕಾರ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ. 
7. शुचि श्रतं वपुः भूषयति, तस्य प्रशमः अलंक्रिया भवति, पराक्रमः 
प्रशमाभरणं, सः नयापादितसिद्विभूषणः | 


श्रुतं ಶಾಸ್ತ್ರ, प्रशमः ಸಹನೆ. नयः ರಾಜನೀತಿ, ಏಕಾವಲ್ಯಲಂಕಾರ. 


8. स्पृहणीयगुणेः महात्ममिः चरिते वत्मेनि मनः यच्छतां विधिहेतुः 
आगसाम्‌ अहेतुः विनिपातः अपि समुन्नतेः समः | 
आगस्‌ ಅಪರಾಧ, आगसामहेतुः ಅಸರಾಧ ಮೂಲವಲ್ಲದ. 


9. बलवान्‌ अपि यः कोपजन्मनः तमसः अभिभवं न रुणद्धि सः क्षयपक्षः 
ऐन्द्वीः कला इव सकलाः शक्तिसम्पदः हन्ति | 

तमसः ಅಜ್ಞಾನದ, ವಿನೇಚನಾ ४०९,४०, अभिभवः ४४,४९० 
रुणद्धि रुधिरावरणे ಧಾತುವಿನ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ನಿಕವಚನ. ಜಾಇ: ಕೃಷ 
ಪಕ್ಷ. इन्दोः इमाः ऐन्दवीः ಚಂದ್ರನ, शक्ति ಕಣ: ಪ್ರಭು, ಮಂತ್ರ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಪತ್ತು. 

10. अतिपातितकालसाधना स्वशरीरेन्द्रियवर्गतापनी अक्षमा भवन्तं जनवत्‌ 
नयसिद्धेः अपनेतु नार्हति । i 

अतिपातित २५०००८०९८, अतिपातितानि कालः साधनानि यया 
सा अतिपातितकालसाधना (बहुत्रीहिः), अपनेठुं ತಪ್ಪಿಸಲು 


11. मदमानसमुद्धतं ai मूढता नियमेन न वियुक्के, अतिमूढः नयात्‌ 
उद्स्यते, नयहीनात्‌ जनः अपरञ्यते | 
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उद्स्यते ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಡುವನು, उद्‌ + अस (अस UR) ಧಾತುವಿನ 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ, अपरज्यते ಉದಾಸೀನರಾಗುವರು. 

12. अपरागसमीरणेरितः क्रमशीर्णाकुल्मूलसंततिः रिपुः महानपि Fe, 
सहिष्णुना Sas सुकरः | 

अपरागः समीरणः इव तेन ईरितः, अपरागः ಜನತೆಯ ७९,०३५३. 
समीरणः ಗಾಳಿ, ईरितः ಪ್ರೇರಿತವಾದ, क्रमेण शीर्णा आकुला मूलसैततिः यस्य सः, 
ऋमशीर्णाकुल्मूलसंततिः, शीणी ಶಿಥಿಲವಾದ, आकुल ಚಲಿಸುವ, मूळसंततिः 
ಬೇರುಗಳು. (ಶತ್ರುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾದಾಗ) ಸ್ವಜನರು. 

13. इति आकुलं अजुनाग्रज नयवत्मे अनाकुलं अनुशासतं त॑ पराशरात्मजः 
GI अभिवाञ्छितः अर्थं इव अभीयाय | 

अनाकुलम्‌ 95०5९६०९ 52, ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿ, अनुशासतम्‌ ಉಪದೇಶಿಸಿದ, 
अभिवाज्छितः ७७९३७०, अभीयाय ड्ण्‌ गतो ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 

14. अथ ತಾಕಿ; परार्ध्यात्‌ आसनतः धूतारुणवल्कलाग्रः सः कीर्णाकपिशांद्य- 
जालः सुमेरोः श्रङ्गात्‌ उद्यन्‌. तिग्मररिमरिव रराज | 

उच्चकैः (ಅವ್ಯಯ) ಎತ್ತರವಾದ, qr ಶ್ರೇಷ್ಠ, उद्यन्‌ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, धूतानि अरुणानि वल्कलाग्राणि यस्य सः धूतारुणवल्कलाग्र: ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಸುಗೆಂಪಾದ ನಾರು ಬಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, कीर्ण आकापिशं अंधुजाळं यस्य सः कीर्णाकपि- 
शांशजालः, कीर्ण ಹರಡಿರುವ, कपिश ಕಂದು ಬಣ್ಣನ, अंशुजाल ಕಿರಣಗಳ 
ಸಮೂಹ, तिग्मररिमः ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ. 


15. सः नरेन्द्रः अवहितचित्तः ऋषिप्रवरे ऋषिवत्‌ गुरूपदिष्टाम्‌ अर्हा विधाय 
पश्चात्‌ तद्नुमतं आसनं प्रशमः श्रुतम्‌ इव अलंचकार | 
अहा ಪೂಜೆ, प्रामः ಶಾಂತಿ. 
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४. दशरथबाणहतस्य सुनिपुत्रस्य विलापः 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಕುಮಾರದಾಸನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ “१३२३९०५६०? ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಆಯ್ತು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. € ಜಾನಕೀಹರಣ?ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ.. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ನದ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ ಉಪಲಬ 
ವಾಗಿವೆ. ದಶರಥನು ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಹೋಗಿ ಮುನಿಪುತ್ತನನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ७७,०९७ 7 ಮರಳಿದ ಕಥೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಸಂಚ 
ನಟಿಯಲಿ ರಾವಣನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯನು, ಅಸಹರಿ ನಿವವರೆಗಿನ 
ಕಥೆಯು ಈ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಕುಮಾರಜಾ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭ 


ವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಾಳಿದಾಸನನು ಅನುಸರಿಸಲು FI ಸಿದಾ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ - e: Ds 


जानकीहरण कठु रघुवंशे.स्थिते सति | 

कविः कुमारदासो वा रावणो वा यदि क्षमः || 
ರಘುವಂಶದ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿರುವಾಗ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಿ 
ಸುವ ಧಾಷ sf ನನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಲಿದಾಸನ ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ ವು 
ಇದ್ದರೂ ಕುಮಾರದಾಸನು ಜಾನಕೀಹರಣನೆಂಬ ಕಾವ ವನ್ನು ಬರೆಯುವ 
PIA, ३5689, ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ 


ಇವನ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಿದು 
" ದಶರಥನು ನೀರು ತುಂಬುವ ಬಿಂದಿಗೆಯ ಸದನು, ಆನೆಯ ಸಜಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಮುನಿಪುತ್ಸನಿಗೆ ಬಾಣವನೆಸೆದನು. ಇದರಿಂದ ವೃದ್ಧ ರಾದ ತಂಡೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸಹಾಯಕನಾದ ತನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದ DLI ನಿಂದ ದುಃಖಿಸುತಿ ರುವ 
ಮುಸಿಪುತ್ರನ ವಿಲಾಷದ' ಭಾಗವನು, ಇಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


1. अथ प्रभाते प्रजानां प्रभु: हरिप्रभावः सननगीतकीर्तिः बद्धायुधः सः 
astri ब॑धुरवमेजालं हरिमारुरोह | 


हरिप्रभावः ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥ 
ಗಳನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯು, ವಿಷು ವಿನ 
ಅವತಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಹರಿ 
ಪ್ರಭಾವನು ಎಂದೂ ಕವಿಯ ಆಶಯವಿರಬಹುದು 
4 
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ಕಹ: गीता कीर्तिः यस्य सः ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಪ್ರಶೆಂಸಿಸಲ್ಪಡುವ, सनीङ्ृतम्‌ 
असः सजः संपद्यमानः कृतः तम्‌ ಸಜ್ಜುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ. 


2. आयतचापद्ण्डः अन्वयकेतुभूतः असौ मार्गणगोचरे कंचित्‌ मृग दृष्टा 
शरभोरुवेग शारं प्रसह्य मुमुक्षुः तमन्वयात्‌ | 

बन्धुरवरमैजालम्‌ - बन्धुरं वर्मणः जालम्‌ यस्य सः तम्‌, अन्वयस्य केतुभूतः 
[ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯಂತಿದ್ದ, केतु ळे ७, आयतः चापदण्डः यस्य सः ಹೆದೆಯೇರಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದ, मार्गणस्य गोचरः तस्मिन्‌ ४२६०८, ನಿಲುಕುವ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಇದಿ) 


शरभोरुवेग शरमस्येव उरुः वेगः यस्य सः तम्‌ ಶರಭ ಮೃಗದಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ವೇಗವುಳ,. ಶರಭ ಮೃಗವು ಮಾಚ್ಯಾದಿತ ಸರತ ಪದೇಶಗಳಲಿರುವ ಬಹಳ 


ನೇಗಶಾಲಿಯೌದ ಒಂದು ಮೃಗ. ಇದು ಸಿಂಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ ವಾಗಿರು 
ತಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ ` अष्टपाद? ` महास्कन्धिन्‌? ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳಿರುವುವು 

3. ಸರ್ಗ मार्ग विलंघ्य गगने स्येण रेखायमाणः असो मृगोत्तमः 
TAREA तपस्थद्भवन वनं प्रपेदे | 

Ario: ಬಾಣ, रयेण ವೇಗದಿಂದ, (ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ रथेन ಎಂಬುದನ್ನು 
रयेण ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಓದಬೇಕು.) तपस्यतां भवनं ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನವಾದ 

4. ugar: उवीरः असो अइ्मवति RÀ वाहे विहाय तरूणां घने गहने 
तत्पददत्तदृष्टिः सहसा Tai FAN | 

प्र+पद्‌ (पद-संचलने) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತ್ಲತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
अच्मवति ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, वाह ಕುದುರೆ, तत्पददत्तदृष्टिः तस्य पदेषु 


-0 


5. तस्याः अपि तटे घट्पूरणस्थ ಈ श्रुत्वा ब्रुहितनादशङ्की मनुवंशकेतुः 
शरण्योऽपि मुनेः बाले तनूजे शरं मुमोच | 


ಈ ಧನಿ, ಸದ್ದು, बृंहितस्य नादः तं शाङ्कते इति बृंहितनादशड्ढी 
ಆನೆಯ के ISo ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, शरणे साधुः शरण्यः ಶರಣಾಗತ 


ರಕ್ಷಕ, तनूः ಮಗ 


« पत्रिविभिन्नमर्मा मुनेः पुत्रः शरानुसारेण प्रयातं तँ ಈ aa 
विलापनाम्ना बाणेन भूयः ಕಡಿ जघान | 
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पत्रिणा विभिन्ने मर्म यस्य सः पत्रिविभिन्नममा ಮರ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣದಿಂದ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, नेत्रयोः अम्बूनि तैः दिग्धः तेन नेत्राम्बुदिग्वेन ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಿದ, भूयः ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಇಲ್ಲಿ " ಪ್ರತಿಯಾಗಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ 83,3 


7. जरावेशजडीकृतस्य न्रतजीणेमूर्तः विचक्षुषः अनाथस्य गुरुद्दयस्य बने 
एकोऽयं आलम्बनदण्डस्तु त्वया किं भग्नः ? 

जरायाः आवेशेन जडीकृतः तस्य ವಾರ್ಥಕ್ಕದಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾದ 
४७९०९०७, ०३51१७०७०७, ब्रतेन जीर्णा मूर्ति: यस्य सः तस्य 


8. sadi साधयता त्वया निरागः त्रितयमपि विनाश नीतम्‌ | वने 
मचक्षुषा कल्पितदृष्टिकृत्यो ಕಥೆ! मे पितरौ अहं च | 

निर्गतः आगः यस्य तत्‌ निरागः ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ, ಎ कव्पित- 
दृष्टिकृत्यो ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ಕಣ್ಣಿ ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳು.ತಿ ರುವ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ, कल्पित ಕ ययोः तो कल्मितदष्टिकृत्यौ, लक्ष्यम्‌ ಗುರಿ 


9. वनेषु मृगयूथमध्ये वासः, वृद्धांधजनस्य च पोषः क्रिया, Ra 
फलम्‌ , एषु को घातहेतुर्दोषो मयि सम्भावितः १ 


यूथः ಹಿಂಡು, वृत्तिः ಜೀವನೋಪಾಯ, ಆಹಾರ. 


10. ब्रती विनाथः विगतापराधः स्मर्तव्यहटेः पितुः अन्धयष्टिः इत्येषु fire 
णेन कश्चित्‌ हेतुः अवध्यमावे किं न गणितः १ 


ನೇಹ: ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ, ತಾಡಿ; ಕುರುಡನ ಕೈಗೋಲು. 


11. बनेषु कठिनाः तरुत्वचः वसानः शीतोष्णनिपीतसारः अखादुवन्याशन- 
जीर्णशक्तिः अयं तव कृपायाः पात्रं वध्यभूतः | 

शीतोष्णाभ्यां निपीतं सारं यस्य सः ಛಳಿ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿದ, -न खादु अखादु च तत्‌ वन्यं च अस्वाढुवन्यं तस्य अशनं 
तेन जीर्णा शक्तिः यस्य सः ರುಚಿ ಇಲ್ಲದ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿದ. 


12. जतुन्यासनिरुद्धरंध्रः जीर्णः कुंभः मौज्ञी च तरुवल्कलश्व एतेषु मां 
विनिहत्य यदू गम्यं तदूणह्यतां, भवान्‌ कतार्थोऽस्तु | 
जतुनः न्यासः तेन निरुद्धं रपं यस्य सः ಅರಗಸ್ಸಿಟ್ಟು do, ಮುಚ್ಚಿದ. 
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13. ag प्रीत्यभैसंमीलित पामन्थरं अक्षि शत्रौ आद्धाति। नीचस्तु 
तत्पूर्वसपादितदर्शनेपि निष्कारणवैरशीलः | 

कुपया मन्थरम्‌ च तत्‌ अक्षि ದಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೃಷಿ MOSCHE 
तत्पूर्वसंपादितदर्शने ತನ್ನನ್ನೇ ಮೊದಲು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿದವನ ಮೇಲೆಯೂ, 
ತನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದವನ ಮೇಲೆಯೂ. 


14. हेतिबलोपनीतस्मयः नीचस्य अधिकर्मनिष्ठां गच्छन किमपि उन्नतवृत्ति 
खं कुलं ಇನೆ! हेतवे कलङ्कः ಮೂ ? 

हेतीनां बलं तेन उपनीतः स्मयः यस्य सः देतिबळोपनीतस्मयः ಬಾಣಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವನಾದ, किमपि ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿ, उन्नता ah: 
यस्य तत्‌ ಘನವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ, नीचस्य निष्ठाम्‌ अधिकम गच्छत्‌ ನೀಚರ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ, कस्मै हेतवे ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, भवान्‌ कछ॒षीकरोति. 


15. अक्षतसाधघुबृत्त अदृष्टभाव॑ एनं भवान्‌ एवं मा स्म जुगुप्सताम्‌ इति 
Radler: प्राणैः महषिसूतोः वाचः अरुध्यन्त इव | 


D 5 — e; 
अक्षतं साधुवृत्त॑ यस्य सः ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸದ್ವರ್ತನೆಯುಳ ತ 


16. यम्प्रभावः घटितारिनाशः भोज्यासुतः बाष्पायमाणः चारुभुजद्वयेन 
, घटे ग्रहीत्वा बहुमानपात्रं यमिनं ददं | 

भोज्यासुतः ಭೋಜರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ಮಗ 
ನಾಡ ದಶರಥನು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೆ ಕಾಲಿದಾಸನು 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಭೋಜರಾಜಕುಮಾರಿ ಎಂದು ನಿರ್ದೆಶಿ 
ಸಿದುದು ಮತ್ತು ದಶರಥನು ಇಂದುಮತಿಯ ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು ` 
ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. घटितः अरीणां नाशः येन सः घटितारिनाशः, 


17. विधातृतुल्येऽपि पापं विधाय सतां पुरोगः सत्यापयामास | ततः यतिं 
घातयतः अस्य देह क्रोधानलेन सद्यो न ददाह | 


विधात्रा तुल्यः तस्मिन्‌ विधातृतुल्ये ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯನಾದ, 
पुरः गच्छतीति पुरोगः ಪ್ರ ಮುಖ, सत्यापयामास ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. «ಸತ್ಯ? 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದುಂಟಾದ ನಾಮ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ನಿಕವಚನ. 
घातयतः-इन्‌ हिंसागत्योः ಧಾಶುನಿನ ಣಿಚ್‌ ರೂಪದ ವರ್ತಮಾನ ಕರ್ತರಿ ಕೃದಂತ. 
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18. तनयस्य नाशं श्रृत्वा दयानुयातः स वशी महर्षिः मुहुः आत्तशोकः 
देशस्तुतसह्गुणाय विश्वभुज विशं शापं दिदेश ll 

दयया अनुयातः दयानुयातः ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, विशम्‌ ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದ, विश्वभुजम्‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಾಪದ ಈ 
ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ರಾಮನ ವನವಾಸ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಟೇ 
ದುಃಖವುಂಟುಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. देशेषु स्तुताः GEM: यस्य तस्मै 
देशस्तुतसद्गुणाय. 


19. नृपतिः वनजकुसुमधारिणीं हरिनखपातविपाटितोरुगण्डां अळंथ्यां मृगव्य- 
भूमिं श्रियमिव चिरमनुभूय ण्होन्मुलो बभूव Il 

हरेः नखानां पातैः विपाटिताः उरुगण्डाः यस्यां सा तां ಸಿಂಹಗಳ ಉಗುರು 
ಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಗಂಡಸ್ಸಳಗಳಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ, मृगव्यस्थ भूमिः मृगव्यभूमि ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಅಡವಿ 


20. अथ स विषमपादगोपिताथ जगदुपयोगवियुक्तभूरिधातु बहुतुहिननिपात- 

ಫ कुकवेः प्रबन्धमिव गिरिमरहत्‌ ॥ 
पांदैः गोपिताः अर्थाः यस्मिन्‌ सः i विषमपादगोपितार्थम्‌ 

ನಿಮ್ನೋನ್ನತವಾದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಹುದುಗಿದ ಸಂಪತ್ತಿರುವ. 

जगतः उपयोगः तस्मात्‌. वियुक्ताः भूरि धातवः यस्य तं जगदुपयोगवियुक्त- 
भूरिधातुम्‌ ಜಗತಿ ನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕದಿರುವ ಅನೇಕ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, बहुतुहिनं, तस्य निपातः, तस्य दोषेण दुष्टः तम्‌ बहुतुहिन- 
निपातदोषदुष्टम्‌ ಬಹಳ ಹಿಮ ಬೀಳುವಿಕೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

DITA ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನಯಿಸಿದಾಗ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನಾಕ್ಷರ 
ಮತು ಅಸ್ಫುಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಾಮಾನ್ನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ 
ಧಾತುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳ, ತು, ಹಿ, ನ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಎಂದರ್ಥ. 
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५, क्रिया केवलसुत्तरम्‌ 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾಘ ಕವಿಯ 3४३२९७५ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಆಯು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿವಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದು, BTA ಮತು 
ಶಿಶುಪಾಲರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಡೆ, ಇವೇ ಈ ಕಾವ್ಟದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು 
ಈ ಕಥಾವಸ್ಸುನಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವು 13ನೆಯ ಸರ್ಗದ ನಂತರವೇ ಬರುವುದು 
ಮೊದಲಿನ 13 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾವಸು 
ನಿಗೆ ಶೇಷ ವಾದ ಹಿನೆ.ಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಶಿಶುಷಾಲವಧವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪಂಚ ಮಹಾಕಾನ್ನಗಳಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಕನಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನಾ ಕೌಶಲ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ 


उपमा कालिदासस्य भारवेरर्थगौरवम्‌ । 

दण्डिनः पदलालित्यं माधे सन्ति त्रयो गुणाः Il 
ಉಪಮಾನಗಳನು, ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನದು ಎತ್ತಿದ di ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ 
ಯನು, ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯು ಪ ಸಿದ್ಧನು ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತ,ದಲ್ಲಿ ಪದಲಾಲಿತ್ಯವು ಚಿತಾ ಕರ್ಷಕನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾಘನ ಶಿಶುಪಾಲ- 
ವಧದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ६९४०२९४ ०३०७ ಮಾಘನ 
ಜನಪಿಯತೆಯು ವಕ ವಾಗುತ್ತಡೆ. ಮಾಘ ಕವಿಯು ಭಾರವಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನನು ಮಿಸಾರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಭಾರನಿಯ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಠದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ, ಖುತುಗಳು, ಯುದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಖಡ ಬಂಧ, ಮುರಜಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಂಧಗಳಲಿಯ 
ಹೌಶಲ, ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಆವೇಶ 
ವಾದ ಸಂವಾದಗಳೂ ಇನೆ. ಮಾಘ ಕನಿಯ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಭಾರವಿಯ 
ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿ ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ 

नवसर्गगते माघे नवशब्दो न विद्यते 

ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 9 ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಓದಿದ ನಂತರ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಹೊಸ 
ಶಬ ವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಇವನ ಅಪಾರವಾದ ಶಬ್ಧ 
ಸಂಪತನ್ನು, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ TRI ಪ್ರೌಢವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿ 
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3०७३३ ०३०२१४५५० ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮಾನಗಳು, ಕಲ್ಪನೆಗಳು, 
ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲವಥೆದ 2ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉದ್ದವ 
ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು 8९६०७० ಸಂವಾದದಲ್ಲಿಯ ಬಲರಾಮನ ಮಾತುಗಳನು 
ಆಯು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಇಲಿ ಬಲರಾಮನು ಮ ಮತ್ತು ಸಹಜ ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶತುವಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ಭಾವವು ಒಳ್ಳೆಯೆದಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ 


1. भवतोः गिरः तासां भवद्विराम्‌ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ, अवसर 
७८२४, पूर्वरङ्गः ನಾಟಕವು. ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ DI ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ 


यन्नास्बे वस्तुनः पूर्व रज्नविश्नोपशान्तये । 
कुशीलवाः प्रकुर्वन्ति पूर्वरङ्गः प्रकीर्तितः Il 
(ವಸಂತರಾಜೀಯ) 
प्रसङ्गाय प्रसक्षनाय ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು, ಪ್ರತಿವಸ್ತೂ ಪಮಾಲಂಕಾರ. 
2. पथ्यं ಹಿತವನ್ನು, वत्स्यैन्तौ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಜೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ, आमयः ರೋಗ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 


3. सात्वतीसूनुः ಶಿಶುಪಾಲನ, मह्यं अपराध्यति "goal ये 
प्रति कोपः? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ‘FR? ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ 


ಯೋಗಿಸಲ 83,9 


4. अङ्ग ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ७७,०३७, 
सन्दिग्वे - सम्‌ + fr ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾನ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿಶೇಷವನು, ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ 


5. यावदर्थपदां--यावान्‌ अर्थेः यावदर्थ (अव्ययीभावः), यावदथ पदानि 
' यस्याः सा ताम्‌ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪದಗಳು ಅಗತ್ಯವೋ 
ಅನ್ನೇ ಪದಗಳಿರುವ, ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಪದಗಳು 
ಅಗತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಪದಗಳಿರುವ, विरराम ಸುಮ್ಮನಾದನು, रम उपरमे ಧಾತುವಿನ 
ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ 


6. सपत्नस्य अपनयः, तस्य स्मरणेन अनुशयः तेन स्फुरतीति अनुदयस्फूः तेन 
ಶತ್ರುವು ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರವು ನೆನಪಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಖೇದದಿಂದ ಕಂಪಿಸುವ 
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सपत्नः ಶತ್ರು, अपनयः ಅಪಕಾರ, अनुशयः ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, रामायाः ओष्डबिम्बस्य 
चुम्बनेन वित्तः तेन “ वित्तश्‍चुंचुप्‌ ಇರಿ! ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚುಂಚುಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 


7. वदनमेव ಶಾ यस्य तत्‌ पद्मं तस्य पर्यन्तपातिनः ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲದ 
ಹತ್ತಿರ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ, मधुलिहः ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು, ತ: दशनानाम्‌ अंञ्च॒मिः 
ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ जगाद-गद्‌ व्यक्तायां वाचि ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 


8. अनादीनवम्‌ ದೋಷರಹಿತವಾದ, न आदीनवं अनादीनबं “दोष 
आदीनबो मतः ' इत्यमरः, सपदि ಕೂಡಲೇ (ಅವ್ಯಯ). 


9. लघु ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ, भूयस्या ವಿಸ್ತಾರವಾದ, अतिशय्यते-अति + शीङ्‌ 
(शीङ्‌ ಈಗ!) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ಮಣಿ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕನಚನ. 
इन्धनोघान्‌ दहतीति इन्धनौधधक्‌ ಕಟ್ಟಗೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸುಡುವ, त्विषा 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ. x 


10. ಸಂಧಿ, ನಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ರೈಧೀಭಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯಣ 
ಇವು ಷಡ್ಲುಣಗಳು. 


ಪ್ರಭುತ್ವ, ಮಂತ್ರ, ಉತ್ಸಾಹ ಇವು ಶಕ್ತಿತ್ರಯಗಳು. ಪ್ರಭುಸಿದ್ಧಿ, 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಉತ್ಸಾಹಸಿದ್ಧಿ ಇವು ಸಿದ್ದಿತ್ತಯಗಳು. ವೃದ್ಧಿ, 
ಅವಸ್ಥಾನ ಇವು ಮೂರು ಉದಯಗಳು. 


D 
C 


11. ज्यानिः ಅಳಿವು, इयती ಇಷ್ಟು, ऊरीकृत्य ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, कृतिमिः 
ಕುಶಲರಾದವರಿಂದ, वाचस्पत्यम्‌ ವಾಗ್ಮಿತೆ, प्रतायते DA, ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, प्र + तन्‌ 
तनु विस्तारे ಧಾತುವಿನ ०६° ತೃತೀಯ ಪುರುಷ. 


12. सुखिरं मन्यते इति सुस्थिरंमन्यः ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸು 
ವವನು. 


13. अखिलीकृय ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸದೆ, ಕಿತ್ತೊಗೆಯಜೆ, पङ्कृताम्‌ 
अनीत्वा ಕೆಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಇಳಿಸದೆ. 


14. विप्रकृतः ಅಪಕಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ. 
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15. «A ಕುಪಿತನಾದ, qeg: ಕಂಕುಳು, ತಿ: ಅಗ್ರಿ, ATRIA, अमि 
अभिमारुतम्‌ (ಅವ್ಯಯೀಭಾವ) ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, शेरते ಮಲಗುತ್ತಾರೆ, 
शीङ्‌ ಇಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ, ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರೆ. 


16. चतुर्थोपायसाध्यः ದಂಡೋಪಾಯಸಾಧ್ಯನಾದ, सान्त्वम्‌ ಸಾಮೋ 


ಪಾಯವು, अपक्रिया ಸರಿಯಲ್ಲದ ಕ್ರಮ, dra ಜಿವರು ಬರುವ, आमज्वरः 


ಅಜೀರ್ಣ ಜ ರ. 


17. यजतां--यज्ञ्‌ देवपूजायाम्‌ ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರ ತೃತೀಯ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. अवतु-अव रक्षणे ಧಾತುವಿನ ರೋಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ 


ಏಕವಚನ. इनः ಸೂರ್ಯನು, तपतु तप-संतापे ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರ 
ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕನಚನ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ. 


18. संरम्मिणः ಕುಬ್ಬನಾದ, आलेख्यदेवताः ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವತೆಗಳು, सभायाः भित्तीनां प्रतिथ्वानेः ಸಭಾಗೃಹದ ಗೋಡೆಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 


ಯಿಂದ, अन्ववद्न्‌ ಅನುಮೋದಿಸಿದವು, अनु + अबद्न्‌ , वद्‌ व्यक्तायां वाचि 
ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. 
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६. वीरकम्पणनृपाय कृपाणप्रदानस्‌ 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಗಂಗಾಜೀವಿಯು ಬರೆದ ५ ಮಧುರಾವಿಜಯ ಅಥವಾ 
« ನೀಕಕಂಪಣರಾಯೆಚರಿತ” ಎಂಬ ಕಾ ವ್ಯ ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ, ಲಾಗಿದೆ 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಲಬ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆತಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಯೆನಗರದ ರಾಜನಾದ ಬುಕ್ತರಾಜನ ಮಗ 
ನೀರಕಂಪಣನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ದಂಡಯಾತೆ ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಮತು 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಥುರಾ ನಗರದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ 
ಮು ಲ್ಮಾನರ ಧಾಳಿಯಿಂದ ಹಾಳಾದ ಮಧುರಾ ನಗರದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
५ ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಖಡ ವನು ಕೊಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು 
ಎಂದು ಆದೇಶಿಸುವುದು ವರ್ಣಿಸಲಟ,ಡೆ. ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾ 
ಕನಿಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಗಳ ವೈ ಶಿಷ್ಠ $ನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಈ ಕೆಲವು ಶೊ ೬ಕಗಳನ್ನು (3 ಕನಿ-ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ४०७०” 
ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲಿ ಆಯು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ಚಂದ್ರೋದಯ, 
ಖುತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ತೋರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮಾನಗಳೂ, ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ನೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು. aD ಬುಕ್ಕರಾಜನ ಮತು 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜಧಾನಿಯ ॐ ಭವವು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಕಂಪಣರಾಯನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮಧುರೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕಥಾಭಾಗವು ಇದೆ. 

1. घुणजग्धकपाटसम्पुटानि स्फुटदूर्वाडुरसन्धिमण्डपानि, कथगर्भगहाणि 
अन्यानि देवताकुलान्यपि वीक्ष्य ग्र दूये | 

gr: जग्धानि कपाटानां सम्पुटानि येषां तानि ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹುಳುಗಳಿಂದ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವ, स्फुटानि ಕ यासु ताः, स्छुटदूर्वाङ्कराः सन्धयः 


थेषु तानि, gerd मण्डपानि येषां तानि २२०४८ ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರುವ, छथानि गर्मग्हाणि येषां तानि ಶಿಥಿಲವಾದ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ಗಳಿರುವ, दूये ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. 


2. पुरा मृदङ्गघोषेः मुखराणि यानि देवकुलानि अभूवन्‌, तानि इदानीं 
wage फेरवाणां निनदेः अभितः तुमुलानि भवन्ति | 

मृद्ङ्गघोषेः मुखराणि ಮೃದಂಗಗಳ ಘೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, अभितः 
ಸುತ್ತಲೂ (ತಸಿಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಅವ್ಯಯ), फेरवः ಬಾವಲಿ, ತೊಗಲಹಕ್ಕಿ, 
तुमुलानि ತುಂಬಿರುವ. 


3. चिरन्तनीं adam अतिलङ्घ्य अपदेषु अर्पितजीवनप्रवृत्तिः मुहुः 
उत्पथगामिनी सह्मकन्या अधुना FESTA अनुकरोति, हा ! 

चिरन्तनीम्‌ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ, खसीमाम्‌ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು, अर्पित- 
जीवनप्रवृत्तिः ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವ, (DNS, ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾದಾಗ) ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, उत्पथगामिनी ಮಾರ್ಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಚಲಿಸುವ, सह्यकन्या ಕಾವೇರೀ ನದಿಯು. 


4. प्राकू सतताध्वरधूमसौरमैः ಮ ಸಯ ಜು अधुना, अधिक- 
क्षीबत॒ल॒ष्कसिंहनादेः Ranier: अजनि | 

सततं अध्वराणां धूमस्थ ಫಷ येषु तेः ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಗಳ ಹೊಗೆಯ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ, निगम ವೇದಗಳು, ಔಣ: ಬೇಯಿಸದ 
ಮಾಂಸದ ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ |» अधिकक्षीबतुळष्कसिंहनादैः ತುಂಬ ಮದನೇರಿದ 
ತುರುಕರ ಚೀರಾಟಗಳುಳ ¦, अजनि ಆಯಿತು. 


5. खण्डितनालिकेरषण्डं परितः उकरोटिकोटिह्ारप्रचलच्छूलपरम्परापरीतं 
मधुरोपवनं निरीक्ष्य बहुशः दूये | 

खण्डितानां नालिकेराणां षण्डः ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿರುವ. an करोटयः तासां ತತ तासां हाराः तैः प्रचलन्ती शूलानां परम्परा 
तया परीतम्‌. ಮಾನವರ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳ ಹಾರಗಳು ನೇತಾಡುವ 
ಶೂಲದ ಕಂಬಗಳು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿರುವ. 


6. यस्मिन्‌, रमणीयतरः रमणीनां मणिनू पुरप्रणादः बभूव, सः राजपथः 
द्विजश्रङ्ञलिकाखलत्तक्रियामिः ಮ कुरुते | 

द्विजानां (निगडिताः) sean, तासां खलत्कियाः ताभिः ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ತೊಡಿಸಿದ ಬೇಡಿಗಳ ಸದ್ದುಗಳಿಂದ. ಸ 
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7. परितस्तततन्तुवायतन्तुन्यतिषङ्गाननितानि जालकानि पुरगोपुरसालमञ्जि 
कानां चीनपटावणुण्ठनत्वं दधते | 

परितः तताः तन्तुवायाः, तेषां तन्तवः, तेषां व्यतिषङ्गात्‌ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ 
ಜೇಡರ ಹುಳುಗಳ ಎಳೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ, जालकानि ಜೇಡರ ಬಲೆಗಳು, 
गोपुरसालभज्ञिकाः ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗೊಂಬೆಗಳು, age: 
ಕೇಶಿಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ, अवगुण्ठनम्‌ ಹೊದಿಕೆ. 


8. राज्ञां यानि wr हिमचन्दनवारिसिकशीतानि अभवन्‌, तानि 
द्विजबन्दीनयनाम्बुदूषितानि मम हृदय खेदयन्ति | 

हिमचन्द्नवारिसेकशीतानि ಚಂದನ MIS ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ತಂಪಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, द्विजबन्दीनयनाम्बुदूषितानि ०१50, 8, ARE ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ 
ದೂಸಷಿಸಲ BI 

9. जीर्णोपवनेषु कडघूत्कृतात्‌ घूकलोकात्‌ मे हृदि व्यथा तथा न (भवति) 
यथा यवनानां भवने परिशीलितपारसीकवाग्भ्यः झुकेभ्यः (मवति) 

घूकलोकात्‌ ಗೂಬೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ, कडुघूत्कृतात्‌, ಕರ್ಕಶವಾದ ಘೂತ್ಯಾರ 
ಗಳಿಂದ, परिशीलितपारसीकवाग्भ्यः ಪಾರಸಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡ 


10. पुरा ताम्रपर्ण्याः यदम्भः तरुणीनां स्तनचन्दनपाण्डु अभवत्‌ तत्‌ giù: 
अभितः निहतानां गवाम्‌ असृग्मिः शोणिमानमुपैति | 

असुग्मिः ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ, शोणिमानम्‌ उपेति ಕೆಂಪಾಗುತ್ತಿ ದೆ ga: 
ಘಾತುಕರಿಂದ. 

11. क्षितयः यथापुरं वसूनि न सुवते | शक्रः पूर्ववत्‌ न ತೆಗಿ | अस्मिन्‌ 
विषये यवनैः हतावरिष्टम्‌ जनं शमनोऽपि अकाण्डे नयति | 

सुवते ಜನ್ಮ ಕೊಡುತ್ತವೆ, षूञ्‌ प्राणि प्रसवे ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ತೃತೀಯ 
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ, शमनः ಯಮ, अकाण्डे ಒಮ್ಮೆಲೇ, विषये ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. 

12. श्रवसितानिल्शोषिताधराणि =थशीर्णायितचूर्णकुन्तलानि बहुबाष्प- 
परिप्छतेक्षणानि द्रमिडानां वदनानि वीक्ष्य दूये | 

श्रसितानिलेन शोषितानि अधराणि येषां तानि ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ತುಟ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಗ शीर्णायितानि चूर्णकुन्तलानि येषां तानि ಶಿಥಿಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿರುವ, बहुबाष्पेः परिप्छतानि ईक्षणानि येषां 
तानि ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದ 
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13. श्रुतिः अस्तमिता, नयः प्रलीनः, धर्मकथा विरता, चरित्रं च्युतम्‌ , 
सुकृतं गतम्‌ , आभिजात्यमस्तम्‌ , किमिवान्यत्‌ , कलिः एक एव धन्यः | 

नयः ರಾಜನೀತಿ, सुक्तम्‌ ಸತ್ಕಾರ್ಯ, अभिजात्यं ಕುಲೀನತೆ. 

14. इति सा जनगर्हितं यवनानां Afas चरित्र राज्ञे निवेद्य आत्मनः 
प्रभावात्‌ अतिभीषर्ण कमपि कृपाणं प्रादुरमावयत्‌ | 

a: ಖಡ್ಗ. 

15. उग्रतपः कृतप्रसादः सः देवः अपि अमुं पाण्ड्यत्रपाय प्रददौ | यम्‌ 
उपेत्य तस्य dar: अप्रतिशासनां प्रथिवी चिरेण अशासन्‌ । 

प्रददौ-दाण्‌ दाने ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 

16. मनुजेश्वर अथ पाण्ड्यवेद्यान्‌ काल्वशेन गतवीर्यान्‌ अवधार्य, कुम्म- 
जन्मा एनं मण्डलाग्रं महाभुजाय भवते प्रेषितवान्‌ | 

FÀ जन्म यस्य सः ಅಗಸ್ಯು, मण्डलाग्रः DE. 

17. बलोत्तरः त्वं दक्षिणस्यां मधुरायां पुरि कॅसवत्‌ gad यवनाधिपतिम्‌ 
अमुना आशु विशस्य अच्युतावतारं स्फुटं विदधीथाः | 

3 ವಿ 
विशस्य (ಲ್ಯಬಂತಾವ್ಯಯ) ನೊಂದು. 
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७. शिलापुत्रिका वासवदत्ता 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸುಬಂಧುವಿನ " ವಾಸವದತ್ತಾ” ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಆಯ್ದು. ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧು, 
ಬಾಣ ಮತ್ತು ದಂಡಿ ಈ ಮೂವರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗದ್ಯ ಕವಿಗಳು. “ ಮಾಸವದತ್ತಾ ” 
ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು “कवीनामगल्दर्पो नूनं वासवदत्तया” ಎಂದು ಬಾಣಭಟ್ಟನೇ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಪದಬಂಧ, ಶ್ಲೇಷಯೋಜನೆ, ಸಾಲು ಸಾಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳು, 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನಷ್ಟು ಪರಿಪಾಕವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಈ No 
ಕಾವ್ಯವು ಅದೇ ತರಹದ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಿಕೆಗೂ, 
ಉದಯನನ ಸತ್ತಿ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಸುಬಂಧುನಿನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ +.  ವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು 
ಕಂದರ್ಪಕೇತು ಎಂಬ ಈರ್ವರ ಪ್ರಣಯದ ಕಥೆಯೇ ಈ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಕಥಾವಸ್ಸುವು. ಕಥೆ, ಘಟನೆಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಕವಿಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದವು. 

ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪಕೇಶುವೂ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯೂ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಗಲಿದಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಮಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುನಿನ 
ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪುನರ್ಜಿವಿತಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರರು ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆದುದು 
ಬಂದಿವೆ. 

1-10. पतङ्गमण्डलम्‌ ಸೂರ್ಯ, विनाकृतम्‌ ಇಲ್ಲದ, ಅಗಲಿದ, बिटपिषु 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ, अनवरतम्‌ (ಅವ್ಯಯ) ಯಾವಾಗಲೂ, ದೀರ್ಥವಾದ, ಒಂದೇ 
. ಸಮನೆ ಇರುವ, अन्तर्हितासि ಕಾಣದಂತಾದೆ, नियतिः ಅದೃಷ್ಟ, दुर्विपाकः 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ, कच्छोपान्तेन ತೀರದ ಬದಿಯಿಂದ. 


11-20. निर्वापयामि ಶಮನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೈ, ನಂದಿಸುನೆನು, ग्राहः 
ಮೊಸಳೆ, कच्छपः ಆಮೆ. 


21-30. चिकीर्धुः कर्तमिच्छुः ಸನ್ನಂತ ರೂಪ (ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ), स्मेराणि 
काइमीराणि तेषां रजसा पिज्ञरिताः दश दिशः यस्मिन्‌ स: ಅರಳಿದ ಕಾಶ್ಮೀರ 
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ಕುಸುಮಗಳ (ಕೇಸರಿ ಹೂಗಳ) ಧೊಳಿನಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿರುವ, 
विकखर ಅರಳಿದ, अर्णवः ಸಮುದ್ರ. 


31-40. तृषा ನೀರಡಿಕೆ, नल्वमात्रम्‌ 200 ಗಜ ಅಳತೆ (400 ಮೊಳ), 
व्यूहः ಸೈನಿಕರ ಗುಂಪು, उदन्तः ವೃತ್ತಾಂತ, एकामिषलुब्धयो ಒಂದೇ ಮಾಂಸದ 
ತುಂಡಿಗಾಗಿ ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವ, ಣಃ शराणाम्‌ आसारः एव दुर्दिनं तेन 
स्थगितानि दिनकरकिरणानि यस्मिन्‌ स ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯೆಂಬ ದುರ್ದಿನ 
ದಿಂದ INR, E, ಸೂರ್ಕನ ಕಿರಣಗಳಿರುವ 


41-50. जीवस्य आकर्षणं यथा स्यात्‌ तथा (अव्ययीभाव) क्षपणकः 
ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು, विग्रहः ಶರೀರ. 

51-60. प्रतिपन्नवृत्तान्तः ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ, ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದ, वराकी ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collections ಬ್‌ 


ಇಳಾ SR > ರಟ * 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಈ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ 
ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತ ಎಂಬ ಎರಡು ಗದ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದವು 
ಗಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವನ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಗುಣಾಢ್ಯನ 
ಬ ಹತ,ಜೆಯಲಿ ಮೊದಲು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅದನ್ನೇ ಬಾಣಭಟ್ಟಿನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಬರೆದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು ಈ ಗದ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಾಯಕಿಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯಾದರಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲಿ ಕಾದಂಬರೀ- 
osa bea, ಹಾಗೂ ಮಹಾಶ್ರೇತಾ-ಪುಂಡರೀಕ ಇವರ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಇವರ 
ಎರಡು ಜನ್ನಗಳ ವೃತ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, ಶೈಲಿ ವರ್ಣನೆ, ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಬರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಶ್ಲೇಷ 
ಯೋಜನೆ ಇನು ವಾಚಕರನು ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕತಭಾಷೆಯ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ; ಫೌಾಂದರ್ಯವನೂ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗನ್ನೆನಿಧ 
ವನ, ಇಲಿ ನೋಡಬಹುದು. TAD 30५03» ವಿಲಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ७०३७त-७४ ४७, ಅರಣ್ಣ-ರಾಜಧಾನಿ, ಚಂಡಿಕಾಯತನ-ನಿಲಾಸದ 
ಉದ್ದಾನ ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನು, ಇಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, BAD ತಿಚಿ, ३७२०३५, ಈ 
ಎಲ ದ.ಷಿಯಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಕೃತಿಗಳು ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಈ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇಲಿ ಚಂದ್ಯಾಪೀಡನ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ 


1-10. चूडाकरणम्‌ ಚೌಲಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು, अतिचक्राम 
अति-क्रम- (कमु पादविन्यासे) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ, व्यासंग- 
विधाताथ ७५ ಯಕ್ಕೆ 989 ळै०७०१००ड, अनुसिप्रम्‌ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ, अधक्रोश ಒಂದು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ (क्रोश ಎರಡು ಮೈಲಿ), तुहिनगिरेः 
शिखराणां मालां अनुकरोतीति तेन ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳ ಮಾಲೆಯನು 
ಹೋಲುವ, सुधाधवलित ಸುಣ್ಣ ದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ, परिखा ಕಂದುಕ, परिवेष्टित 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, अमरागार ದೇವತೆಗಳ ಮನೆ 
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11-20. जग्राह ಗ್ರಹಿಸಿದರು, ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ग्रह उपादाने ಲಿಟ್‌ 
ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ, मणिदर्पणं ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿ, सं+क्रम्‌ „ (ತಾ पादविन्यासे) ಲಿಟ್‌ 
ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ, पद्म्‌ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ, वाक्यम्‌ , ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾ ಸ್ರ 
प्रमाणम्‌ ७२ ಯಶಾಸ್ತ್ರ, चापः ಬಿಲ್ಲು, कृपाणः ಕತ್ತಿ, तोमरः ಒಂದು ಆಯುಧೆ, 
qg: ಕೊಡಲಿ मुरजः SI Dori, ददुरपुटः ಕಹಳೆ, पत्रच्छेयम्‌ ಕಪೋಲ ಚಿತ್ರಣ, 
दारुकमेणि ಮರಗೆಲಸದಲ್ಲಿ 


21-30. सुरधनुः ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸು, पुपोष-पुष पुष्टौ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌. 
ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ 
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९. सल्याश्रयः पुलिकेशी 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಐಹೊಳೆ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಐಹೊಳೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುನಗುಂದ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಲಪ್ರಭಾ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇದೆ. ಇದು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಚಾಲುಕ್ಯರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಐಯ್ಯಾ-ಪೊಳೆ....ಐಯ್ಯಾ-ವೊಳೆ ಎಂಬ 
ಹಳೆಯ ಹೆಸರೇ ಈಗ ಐಹೊಳೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಅನೇಕ 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಮಾರಕಗಳೂ ಇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲುಗುಡಿ 
(ಮೇಗುಟ) ಎಂಬ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನನೇ ಇಲ್ಲಿ. ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ. ಈ ಶಿಲಾಶಾಸನವು 4 ಅಡಿ 11} ಅಂಗುಲ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ, 2 ಅಡಿ 2 ಅಂಗುಲ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 36 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
30 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಚಾಲುಕ್ಯರ ವಂಶಾವಳಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜಯಸಿಂಹ 
ರಣರಾಜ 
306» I 
Mic 0. 
ಜಃ ಮಂಗಲೇಶ 
ಪುಲಿಕೇಶಿ II 
(ಸತ್ಯಾಶ್ರೆಯ-1) 


ಈ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 2ಕೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯನ್ನು 8 
ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ; ಮತ್ತು ಕಾಲಿದಾಸ ಹಾಗೂ ಭಾರನಿಕನಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದವನು ರವಿಕೀರ್ತಿ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 634-635. 
ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದುಬರುವುದಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಯ 
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ಲಿಯು ಸುಂದರವೂ ಪ್ರೌಢವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ಉತ್ಸಮ ನಿದರ್ಶನ. 


1. वीतजरामरणजन्मनः यस्य ज्ञानसमुद्रान्तगतम्‌ अखिलं जगत्‌ अन्तरीपमिव 
(वर्तते) सः भगवान्‌ जिनेन्द्रः जयति । 


जरा च मरणं च जन्म च जरामरणजन्मानि, वीतानि तानि यस्य सः तस्य 
ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪು ಗಳಿಂದ ಪಾರಾದ, अन्तरीप ದಿ ९3. 


2. तदनु पृथिवीमौलिललाम्नां पुरुषरल्नानां यः प्रभवः सः अपरिमेयः 

चळक्यकुलविपुलजलनिधिः चिरं जयति | 

agg विपुलः जलनिधि ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶನೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸಾಗರ, पृथिव्याः मौलौ ललामानि तेषां ಪೃಥಿವಿಗೆ ಶಿರೋರತ್ತಪ್ಪಾ ಯವಾದ 


3. R विदुषि च दानै माने च युगपद्‌ एकत्र विभजन्‌ अविहितयथासंख्यः 
सत्याश्रयः सुचिरं जयति | 


युगपत्‌ (ಅವ್ಯಯ) ಒಟ್ಟಿಗೆ, ಒಂದೇ ಸಲ, न विहित यथासंख्यं येन स 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಎಂಬ ಕೃಮವನು ಅನುಸರಿಸದೇ ಇದ್ದ 


4. वरदातुङ्गतरङ्गविल्सद्धंसावळीमेखलां सम्पदा. सुरपुरप्रस्पधिनीं वनवासी 
अवमृद्वतः यस्य महता बळाणेवेन परितः संछादितोर्वीतळं तत्‌ स्थल्दुर्ग तत्क्षणे 
जलदुरीतामिव गतं, पञ्यताम्‌ | 

वरदायाः तुङ्गाः तरङ्गाः एव रङ्गः तस्मिन्‌ विलसन्ती या ' हेसानां आवली 
da मेखला यस्याः तां ನರದಾ ನದಿಯ ಉನ್ನತವಾದ ಶೆರೆಗಳೆಂಬ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಒಡ್ಯಾಣವಿರುವ 


ಆಕ: ಸಡೆಬಡೆದ बलाणवेन ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, संछादित ತ್‌ 
यस्य तत्‌ ४४० ॐ ८९४३९ ಮುಚ್ಚಿದ 


5. यस्य अनुभावोपनताः a सप्तव्यसनानि पुरोपाजितसम्पदोऽपि 
हित्वा सदा आसन्नसेवामृतपानशौण्डाः आसन्‌ | । 
गंगालपेन्द्राः ಗಂಗ ಮತ್ತು ಆಲುಪ ರಾಜರು, सत्तव्यसनानि-- 


मृगयाक्षो दिवास्वम्नः परिवादः स्त्रियो मदः | 
MARE वृथाट्या च कामजो दशकों गणः | 
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ಬೇಟಿ, ದ್ಯೂತ, ಹೆಗಲುನಿದ್ರೆ, ಪರರ ನಿಂದೆ, ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮ, ಮದ್ಯಪಾನ 
8०७३०६२० ಮದ, ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳು, ನಿರರ್ಥಕ ಓಡಾಟ ಇವು ಕಾಮ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ವ್ಯಸನಗಳಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. अनुभावोपनताः 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ, आसन्नसेवामृतपानशोण्डाः ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 


ಖಿ 
ಪರಿಚಾರ ಮಾಡುವುದೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಮುದಿತರಾದ. 


6. .कोङ्कणेषु यदादिष्टचण्डदण्डाम्बुवीचिभिः मोर्यपल्वलाम्बुसमृद्धयः तरसा 
ತಃ | 

चण्डदण्ड ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೆಸರು, येन आदिष्टः 
चण्डदण्ड एव अम्बुबीचयः तामिः ಇವನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂಡದಂಡನೆಂಬ 
ತೆಕೆಗಳಿಂದ. 


7. यस्य प्रतापोपनताः छाटमालवगुजराः दण्डोपनतसामन्तचर्याचार्याः इव 
STATA, | 

दण्डेन उपनता या सामन्तचर्या तस्याः आचार्याः ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ 
ಒದಗಿ ಬಂದ ಸಾಮಂತ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರು. 

8. येन अपरिमितविभूतिस्फीतसामन्तसेनामुकुटमणिमयूखाक्रान्तपादारविन्दः 
È: युधि पतितगजेन्द्रानीकमीमत्सभूतः भयविगलितहषेः च अकारि | 

अपरिमिता विभूतिः तया स्फीता सामन्तसेना तस्थाः मुकुटमणयः तेषां मयूखेः 


आक्रान्तौ पादारविन्दौ यस्य सः ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ 
ಸಾಮಂತ ರಾಜರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಶಿಕೋರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪಾದಕಮಲಗಳಿರುವ, पतिताः गजेन्द्राः तेषां अनीकं तेन बीमत्सभूतः ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ 
ಮದ್ದಾ ನೆಗಳಿಂದ ಭೀಭತ್ಸಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಥನನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


9. यः विधिवत्‌ उपचितामिः Rafe: अपि शक्तिभिः शक्रकल्पः यः È: 
माहाकुलायैश्व गुणौधेः नवनवतिसहस्तप्राममाजां त्रयाणां महाराष्ट्रकाणां अधिपतित्वं 
अगमत्‌ | 

विधिवत्‌ उपचितामिः ಕ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, शक्र- 
कल्यः ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, नवनवतिसहद्य ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವು. 


10. agit: ग्रहिणां त्रिव्तुङ्गाः विहितान्यक्षितिपालमानमङ्गाः सकोसलाः 
कलिङ्गाः यदनीकेन उपजातभीतिलिङ्गाः ತಾತ | 
Bai ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ಕಲಿಂಗ 
ದೇಶದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ 


11. येन ft पिष्टपुरं, (येन) दुर्गम्‌ अदुगेम॑ जातं, चित्रं यस्य कलेः वृत्त 
दुर्गमदुर्गमम्‌ जातम्‌ | 


12. शौर्योत्साहरसोद्धतारिमथनेः मौलादिमिः sg: उद्धतामलचामर- 
ध्वजशतच्छत्रान्धकांरैः बलैः आक्रान्तात्मबलोननतिं पछवानां पतिं यः बलरजस्सञूङन्न- 
काञ्चीपुरप्राकारान्तरितप्रतापम्‌ अकरोत्‌ | 


उद्धताः अमळाः चामराः ध्वजाश्च तेषां शर्त छतर तस्यान्धकारः येषां तानि तैः 
ಹಾರಾಡುತಿ ರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೂರಾರು ಚಾಮರ ಮತ್ತು ಥ್ನಜಗಳ ಛತ್ರದ 
ನೆರಳು ಹಬ್ಬಿರುವ, ಖೆ च उत्साहश्च तयोः रसः तेन उद्धताः असयः तान्‌ 
मश्चन्तीति ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳ ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಉದ್ದತರಾದ ಶತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, आक्रान्ता आत्मबलस्य उन्नतिः यस्य सः तम्‌ WAR 
ಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಬಲವಿರುವ. 

बलस्य रजसा संछन्नं काश्चीपुरं तस्य प्राकारे अन्तरितः प्रतापः यस्य स 
ಸ್ಲೆನ್ನದ ५०९३०० ಮುಚ್ಚಿದ ಕಾಂಚೀನಗರದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಾಪ 
ವನು, ಕಳೆದುಕೊಂಡ 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರ ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಾಂಚೀಪುರದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


13. चोलांनां इतशफरीविलोलनेत्रा कावेरी सपदि जयोद्यतस्य यस्य प्रश्नथो- 
तन्मदगजसेतुरुद्धनीरा ಈಗೆ: संस्पर्शं परिहरति स्म | 

हृताः शफयैः एव विलोलानि नेत्राणि ಚಂಚಲವಾದ ಮತ್ತು ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಮೀನುಗಳೇ ಕಣ್ಣು ಗಳಾಗಿರುವ, seria: मदगजा एव du: तेन 
ಇತ नीरं यस्याः सा ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಸೇತುವೆಗಳಿಂದ 
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ತಡೆಹಿಡಿದ ನೀರಿರುವ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ६३५०९७४०९७ ಮತ್ತು ಕಾವೇರಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


14. पहवानीकतुहिनेतरदीधितिः यः चोलकेरलपाण्ड्यानां तत्र ಇತಿ अभूत्‌ । 
पछवानां अनीकं तदेव नीहारः तस्य तुहिनेतरदीधितिः ಸಲ್ಲವರ ಸೈನ್ಯನೆಂಬ 


ಮಂಜಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ, ಪಣ इतराः दीधितयः यस्य सः ಹಮಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅಂದಕೆ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ ಶವನ ಸೂರ್ಯನು. 


: 15. समस्ता दिशः जित्वा, महितान्‌ भूमिपतीन्‌ विसुज्य, देवद्विजान्‌ 
आराध्य, चञ्चन्नीरधिनीलनीरपरिलां एकाम्‌ उर्वीमिव (स्थितां) इमां वातापी नगरीं 
प्रविश्य उत्साहप्रसुमन्त्रशक्तिसहिते यस्मिन्‌ सत्याश्रये शासति सति | 

sg नीरधिः तस्य नीलं यत्‌ नीरं तेन युक्ता परिखा यस्याः सा तां 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂದಕ 
ಗಳಿರುವ, HÈTA ಪೂಜ್ಯರಾದ, बातापी ಬಾದಾಮಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. i 


16-17. भारतात आहवात्‌ इतः सप्ताब्दशतयुक्तेषु त्रिंशत्ु Peras 
पञ्चसु अन्देषु गतेषु सत्सु | 

कलौ काले, शकानाम्‌ भूसुजामपि पञ्चाशत्सु षट्सु पञ्चशत च समासु 
समतीता (सत्सु) | 

भारताद्‌ आहवाद्‌ इतः ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, त्रिसहस्नेषु 
ससाब्दरातयुक्तेषु ೫೫] ಇತ್ರ अब्देषु गतेषु 3735 ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ, 
कलौ काले ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಾಗ, शकानामपि. भूभुजां ಶಕ ರಾಜರ, 
TERE TERI षट्सु समा समतीतासु 556 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ. 


18. अम्बुधित्रयनिवारितशासनस्य तस्य सत्याश्रयस्य परं प्रसादम्‌ ೫೫ 
मतिमता रविकीर्तिना महिम्नां भवनं शैलं इदं जिनेन्द्रभवनं निर्मापितम्‌। 
` ॐ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯು ಈ ಶಾಸನ 
98 ಜಿನೇಂದ್ರ ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
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19. अस्याः प्रशस्तेः Pred: जिनस्य वसतेः च कर्ता कारयिता चापि 
कृती खयं रविकीर्तिः | 


20. कविताश्रितकालिदासभारविकीर्तिः सः रविकीतिः विजयताम्‌ । 


ಇಲಿ ಈ ಶಾಸನದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯು ತಾನು ಕಾಲಿದಾಸ ಹಾಗೂ ಭಾರವಿ 
ಯಷು, ಕಾನ್ನರಚನೆಯಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನು ಎಂದು ४३,२४२ 
ವನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಉಲೇಖವಿರುವುದು 
ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಮೇಲಿನ 16 ಮತು 17ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಂತೆ ಕ್ರಿ. 3. 634-639 ಇದರಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾಲದ 
ಉತ್ತರಾವಧಿಯು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಶಾ ನವು ತುಂಬ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
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१०. दशरथः रामाभिषेकाय मति करोति 


'ಈ ಭಾಗವನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜನು ರಚಿಸಿದ ಚಂಪೊರಾಮಾಯಣದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಿಂದ ಆಯು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ` 


गद्यपद्यात्मकं काव्यं चम्पूरित्यमिघीयते ಎಂದು ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೇಳಲ್ಲಟ,ದೆ. ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪಂಚ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು X IA 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ 


ಇಲಿ ಅಯೋಧ್ಲಾಕಾಂಡದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪುರಪ್ರ ಮುಖರೊಡಕೆ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


1 अुजाबलात्‌ भूभुजाम्‌ असुलमां Rf गच्छता दशरथेन भरतलक्ष्मणानुजौ 
EE, नगरे स्थापितौ ॥ 
झुजाबेलात्‌ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಹು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಭುಜಾ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ, A: ಸಂತೋಷ. 


2. अथ दशरथः स्वतः त्रिजगत्पतिं ಕ್ರ राम, भुवनभरणे कल्पं कल्याण- 
ಇ आदरात्‌ cdg विधातुमनाः इव स्वविषयमहीमात्रे पतिं wg मतिं 
विदधे । 

स्वविषयमहीमात्रे ತನ್ನ DIRT, ಒಳ ಪಟ್ಟ ಭೂ ಪದೇಶಕ್ಸೆ ಮಾತ 
कल्पम्‌ ಸಮರ್ಥನಾದ, कल्याणभूघरः ಸುವರ್ಣ ಪರ್ವತ, ಮೇರುಪರ್ವತ, ಷ್‌ 
पटलीधुर्यस्तम्मः ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಸಾವಣಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಕಂಬ. 


गद्य — ae: पुरोधाः तस्य समान्‌ ಇಂದ್ರನ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ 
ಸಮರಾದ, शिवताति ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ, यशस्समार्जनजागरूकाः ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವ, जनोपतापसम्माजनतत्पराः ಜನಗಳ ಕಷ್ಟ 
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ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾದ, देवभूयं गताः ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


अभ्युपगम ಅಂಗೀಕೃತವಾದ, निगम ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, प्रतीपगामिनी ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ, ವಿರುದ್ಧವಾದ. 


3. मम सुरनरगीतख्यातिमिः हेतिभिः वा, दिवि ಇಡಿ ಇ समानप्रत्रमे, 
विक्रमैः वा या जरा नियतम्‌ अपरिहार्या सा मदङ्गे विकचकमळषण्डे चन्द्रिकेव 
आविरासीत्‌ । 


हेतिभिः ಆಯುಧಗಳಿಂದ, विकचकमल षण्डे ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ. 

गद्य-समस्तस्थ क्षत्रवर्गस्य गर्वः, तस्य पाटने वरिष्ठा धारा यस्य सः परश्चघः, तस्य 
भरणेन भीषणः वेषः यस्य सः तस्य भागवस्य भंगात्‌ , परश्वधः ಕೊಡಲಿ, भार्गव; 
ಪರಶುರಾಮ, अपरिच्छिन्न ಅಪರಿಮಿತ, विश्व॑मरामारम्‌ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
प्राइषेण्यः पयोवाहव्यूहूः तस्य स्तनितमेव नादः, तस्य आकर्णनेन समुदीणेः निरतिशया- 
'हादः तस्य संसर्गेण fiale यथा तथा fer: केकाः आलपन्तीति ಮಳೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯ ಮೋಡಗಳ ರಾಶಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ के ಸಿಯನ್ನು ನೇಳಿ ಉಂಟಾದ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿರರ್ಗಲವಾಗಿ ಹೊರಸೂಸುವ ಕೇಕಾರವವನ್ನು 
ಮಾಡುವ, प्रमद्भवः कलकलरवः, तेन मुखरितानि हरिन्मुखानि येषां ते ಸಂತೋಷ 
8००७०७००८० ಕಲಕಲನಾದದಿಂದ ४२,7४, ಲ್ಲಾ ಮುಖರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


4. . आनन्दबाष्पविसरः प्रजानां वदने अभिषकदिने भवित्रीं रामस्य कान्तिम्‌ 
चक्षुः प्रक्षाल्य आदरेण वीक्षितुमिव मकरन्द इव आविबभूव | 


बाष्पविसरः ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ, मकरन्दः ಹೂವಿನ GA, भविन्रीम्‌ 
ಮುಂದೆ ಆಗುವ. 

गद्य-संपत्स्यमानः महोत्सवः तस्मिन्‌ उत्सुकाः जनाः, तेषां सम्मर्दः, तेन 
जनिष्यमाणः रजोराजिपातः तस्य परिजिद्दीषया ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕವಾದ ಜನರ ಗದ್ದಲದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಧೂಳು ಬೀಳುವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋ ಎಂಬಂತೆ, कञ्चुक ನಿಲುವಂಗಿ. 


5. अनाभ्रिततपोवनभूमिभागान्‌ मागपरिपालनजागरूकान्‌ अस्मान्‌ उन्मुच्य 
अम्हानमौरध्यं रामम्‌ अचिरात्‌ अवलम्ब्य एवंविधः जनानुरागः कथमुदेति १ 
अस्लानमौरध्ये ಇನ್ನೂ ಮುಗ್ಧಭಾವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದೇ ಇದ್ದ. 
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6. देवे स्थिते अपि लोकः तव तनयं ಜಾಣೆ स्वयं भजतु नाम । अत्र किं 
चित्रम्‌ | तृषितः चकोरः चन्द्रं विना. तदुपलम्भनहेतुभूतं क्षीरोदम्‌ आश्रयति किम्‌ | 


तृषितः ७९०७७७. 
गद्य-तत्वरे त्वर ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 


7. प्रभुः विनयामिरामं रामम्‌ आहूय आविः प्रमोदः (सन) एवम्‌ ऊचे | 
aga तिष्ये दिवसे तव उत्तमाङ्गे मकुटं विधाठु यतिष्ये | 

आविः प्रमोद: ಸಂತೋಷ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ, ऊचे-वच परिमाषणे ಧಾತು 
ವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ, उत्तमाङ्गम्‌ ತಲೆ, ಶಿರಸ್ಸು, तिष्ये ಪುಷ್ಯ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 


8. मङ्गलवूर्यघोषेः आझ्यावशावछमकर्णतालान्‌ आपूरयन्‌ कः अपि गिराम्‌ 
अभूमिः उन्मस्तकः पौरजनप्रमोदः उज्जुम्मितः | 
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ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನೆಂಕಟಾಥ ಎರಿ ನಿರಚಿತ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪೂಕಾವ, 
ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯವು ವೈಶಿಷ್ಟ 8४४ }, ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ವಾವಸು ಮತ್ತು ಕೃಶಾನು 
ಎಂಬಿಬ್ಬರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಭಾರತ ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ಆಂಧ್ರ, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಜೋಳ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರ, ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಿ, ತಾರ್ಕಿಕ, ಮಾಮಾಂಸಕ, ವೈದಿಕ, ವೈದ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಗುಣದೋಷಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು. ವಿಶ್ವಾ ವಸುವು ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ; ಕೃಶಾನುವು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವನು. ಈ ಗುಣದೋಷಗಳು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ४४२९३३९. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಜನರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಕವಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಜನರ 
ಪರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ 
ಭಾಷೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೌಢವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಷ್ಟು ಸರಳವೂ ಅಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಂಧುರವೂ ಅಲ್ಲ, ಶಿಥಿಲವೂ ಅಲ್ಲ. ಭಾಷೆಗಿಂತ ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


1. कदाचित्‌ विश्वावलोकस्पृहया समानवेषं ಮಯೂ ಜೂ 
युग्म॑ विमानम्‌ आरुह्य गगने चचार | 


2. अङृशासूयः ತುಂಬ ಅಸೂಯೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವನು, पुरोमागी 
ಜೋಷೈಕ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಳ ವನು, 

अरविन्द्बान्धवः ಸೂರ್ಯ. 

3. कोकः ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ बिन्बोकः ವಿಲಾಸ. 

4. वसुमान्‌, दीनान्‌, पान्थान्‌ आतपान्धान्‌ विघत्ते, अहहा, ಜು चषका 
रचयतितराम्‌, ओषधीश्च शोधयति, ह्लान्तिशान्तिप्रदानां कासाराणां विभवं हरति, 


एवं खतः REI अस्य भाखतः गुणलवकथा का ! 
कासार; ००३३९० ಪ್ರದೇಶ, gra ७०७००, ದಣಿವು. 
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5. यः gf: वृष्टिम्‌ आरचय्य जगतः तुष्टिं सरीसष्टि gui दृष्टिषु द्राक्‌ पुष्टि 
विशिनष्टि, स्थिरं ध्वान्तं पिनष्टि, प्राशानामपवर्गमार्गद qed समस्तलोक- 
ari योभूषणम्‌ अमुं पूषणे कः न स्तौति ! 

रष्टिभिः ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ಇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ध्वान्तं ಕತ್ತಲೆ, अपवर्गः 
ಮೋಕ್ಷ › द्योभूषणम्‌ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾಯನಾದ. 


6. बहुतरोत्सर्गापवादात्ममिः कल्लोलैः निबिडे ज्योतिःशास्त्रमहोदधौ 
कतिपयान्‌ कणान्‌ लब्ध्वा इतार्थाः इव (वर्तमानाः) इमे दैवज्ञपा्ाः गेहं गेहम्‌ 
अनुप्रविश्य दीर्षायुस्सुतसम्पदादिकथनेः धनिनां gg: मोहं कुवते । 

उत्सरः ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ, कछोल ಅಲೆಗಳು, दैवज्ञाः ಅಲ್ಪಜ್ಞ 
ನಾದ ಜ್ಯೋತಿಷಿ. 


7. दैवज्ञपाशः जनानां सदू असद्‌ वा जन्मपत्रं विलिखति, यदि फलति तदानीं 
आत्मनः दाक्ष्यं दर्शयति, यदि न फलति (तदानीं) रूम द्रष्टुः एव मोहम्‌ आह | एवं 
इह घनं हरति | 


आत्मदाक्ष्यम्‌ ठ, ದಕ್ಷತೆ. 


8. पुंसः विधिवशात्‌ प्रमोदे खेदे वा उपनमति सति एवं मया प्रागेव 
अभिहितमिति मिथ्या कथयति । इष्टानिष्टाकळनपरिहारेकनिरतान्‌, जनान्‌ असौ 
मेषादीनां परिगणनया एव भ्रमयति | - 
` ` उपनमति उपनमत्‌ ಕೃದಂತದ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ, ಬರಲು, ಬಂದಾಗ. 

गद्य--ऐहिकामुष्मिककर्म ಇಹ ಮತ್ತು ಪರದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳು, मुघा ವ್ಯರ್ಥ. 


9. एते देहभाजः कर्मणां पंक्तिवेलासु असुखम्‌ अथवा सुखं नियंतं भुञ्जते । 
अहह, तदेव मोहूर्तिकः इह पुरत एव प्राह चेत्‌ ततः अमीषां फलम्‌ अन्ततः 
किं स्यात्‌ ? कथय | 


10. ननु यत्र ज्योतिषज्ञः न अस्ति अत्र दैवं कर्म न सिद्धथेत्‌ , पित्र्यं च 
कर्म न सिद्धयेत्‌ , ताराः न (Reg) नवानां ग्रहाणां चाराः तिथ्याद्यः वा न 
(सिद्धथेयुः) यतः तत्र बुद्धाः न (सन्ति) | 
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11. भानोः शीतकरस्य वा अपि भुजगग्रासे पुरः निश्चिते सति तापत्रयो- 
चारनम्‌ तीर्थानाम्‌ अटनं जनस्य सम्पादयेत्‌ । ಈ प्राक्‌ अवधारिते सति धृतेः ಈ 
च लाभः मवेत्‌ | व्यसने दृष्टे.तु अन्न तत्परिद्ृतिः ತಗಿ: कठे क्षमा | 

सुजगग्रास ಗ್ರಹಣ, अविश्लेम ಅನಿಶ್ವಾಸ. 


12. gee: वृद्धिहासो, पुष्पबन्तोपरागः, ञुक्रादीनाम्‌ उद्यविल्यौ इति 
अमी सर्वदृष्टाः । अत्र कुम्भीपुलाकन्यायात्‌ ज्योतिरमयगतिविदां अखिलवचनेषु निश्चलं 
मानभावम्‌ आविष्छुर्व न्ति | 

पुष्पवन्तोपरागः ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, कुम्मी- 
पुलाकन्यायः ಕವಿಯು “ ಸ್ಥಾಲೀ ಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ *ವನ್ನು | ಕುಂಭೀಪುಲಾಕ 
ನ್ಯಾಯ ? ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. कुम्भ ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ पुलाक ಅನ್ನದ ಒಂದು 
ಅಗಳು. ಅನ್ನದ ಒಂದು ಅಗಳಿನ ಪರೀಕೆಯಿಂದ ಇಡೀ IAT ०३०९०७ ಅನ್ನವು 
ಬೆಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 
ಗ್ರಹಣ, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಶುಕ್ರೋದಯನೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಇರಿ ತರ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಂಬಬಹುದು ಎಂದು ಕವಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


13. सुबुद्धिः Rad ग्रामं, विबुधविधरां भूपतिसमां, श्रुत्या दीनं मखं, 
मनुजपतिश्चूत्ये विषयं च, अनाचारान्‌ दारान्‌, अपहरिकथं काव्यमपि च, प्रवक्तृत्वापेतं 
गुरुमपि परिहरेत्‌ | 

विबुधविधुरा ವಿದ್ವಾಂಸರಿಲ್ಲದ, अपहरिकर्थ ಹರಿಯ ಕಥೆಯಿಲ್ಲದ, 
प्रवक्तृत्वापेत ವಾಗ್ಮಿತೆಯಿಲ್ಲದ. ನ 
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१२. यक्षसन्देशः 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶದಿಂದ ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಘಸಂದೇಶವು ಕುಜೀರನ ಶಾಪದಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು 
ಅಗಲಿದ ಓರ್ವ ಯಕ್ಷನು ಅಲಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ರಾಮಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ತನ ಸ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಮೇಘದ ಮುಖಾಂತರ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಖಂಡಕಾವ್ಯ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ 
ಅಲಕಾನಗರಿಯವಕೆಗೆ ಮೇಘವು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದ ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲಕಾನಗರಿಯ, ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಯಕ್ಷನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶವು 
ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದು ನೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮೇಘಸಂದೇಶವು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಸಂದೇಶ 
ಕಾವ್ಯ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿಯಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹನುಮತ್ಸಂದೇಶದಿಂದ ಕವಿಯು ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


1. È आयुष्मन्‌ मम वचनात आत्मनः उपकर्तुच ताम्‌ एवं त्रयाः, अबले 
तव सहचरः रामगिर्याश्रमस्थः (सन्‌) अव्यापन्नः, वियुक्तः (सः) त्वां कुशलं पृच्छति | 
सुलमविपदां प्राणिनाम्‌ एतदेव पूर्वा भाष्यम्‌ | 

अव्यापन्नः ಮೃತನಾಗಿಲ್ಲ, पूर्व आभाष्यम्‌ ಮೊದಲು ವಿಚಾರಿಸತಕೃದ್ದು. 


2. दूरवर्ती वैरिणा विधिना रुद्धमार्गः (सः) तनुना mecha साम्लेण 
उत्कण्ठितेन समधिकतरोख्यासिना अङ्गेन प्रतनु तसं Ii अबिरतोत्कण्ठम्‌ उष्णोख्वासं 
अङ्गं तैः spa: विशति | 

रुद्वमार्गः-रुद्वः ಇಗೆ यस्य सः ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸ 


अश्चुद्रुतम्‌ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ. 


3. (हे अबले) यः ते सखीनां पुरात्‌ आननस्पर्शलोमात शब्दाख्येयं 
यदपि कर्ण sufi लोलः अभूत्‌ किल, भ्रवणविषयमतिक्रान्तः लोचनाम्यामहृस्यः 
सः त्वां उत्कण्ठाविरचितपदं मन्मुखेन इद्म्‌ आह | 
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श्रवणविषयमतिक्रान्तः ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದ, आह 
ಹೇಳಿದನು, A व्यक्तायां A-o ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಏಕವಚನ. 


4. emg अङ्गं, चकितहरणीप्रेक्षणे दृष्टिपातम्‌, शशिनि वक्त्रच्छायां, 
शिखिनां बहँभारेघु केशान्‌, प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रूविलासान्‌ उत्पञ्यामि । हन्त ! 
(è) चण्डि क्कचिदपि ते साहश्यं नास्ति | 


ಇಗ ಪ್ರಿಯೆಂಗು ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, चकितानां हरिणीनां प्रेक्षणं तस्मिन्‌ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಜಿಂಕೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, वक्तृच्छाया ಮುಖದ ಕಾಂತಿ शिखिनाम्‌ 


ನವಿಲುಗಳ, बईभारेषु ಗರಿಗಳ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ, प्रतनुषु ಶ್ಷೀಣವಾದ, नदीवीचिषु 
ನದಿಗಳ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ, चण्डि ಕೋಪದ ಸ್ಪಭಾವದವಳೇ 


5. (è प्रिये) प्रणयकुपितां त्वां धातुरागंः शिलायाम्‌ आलिख्य आत्मानं ते 
चरणपतितं ಹತ್ತೆ यावदिच्छामि, तावत्‌ मुहुः उपचितैः wR: मे इष्टिः आङ्प्यते । क्रूर 
कृतान्तः तस्मिन्नपि नौ सङ्गमं न सहते | 

घावुरागेः ००४,४९7 ४ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ, आलप्यते ಆವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
उपचितैः ಹೆಚ್ಚಾದ, Fà: चघ् ९००१७००. 


, 6. nada मया कथमपि लब्धायाः ते निर्दयाःछोषहेतोः आकाशे 
प्रणिहितभुज मां पश्यन्तीनां स्थलीदेवतानां मुक्तास्थूळाः अश्रुलेशाः तरुकिसल्येषु बहुशः 
न पतन्ति न खल | 

faia: 7०५२९०९, आकाशप्रणिहितसुजम्‌ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದ, अश्रुलेशाः ಕಣ್ಣಿ (ರಿನ ಹನಿಗಳು. 


7. ननु (प्रिये) बहु विगणयन्‌ आत्मानं आत्मना एव अवलम्बे, तत्‌ (è) 
कल्याणि त्वमपि नितरां कातरत्वं मा गमः, कस्य एकान्तं सुखम्‌ उपनतम्‌ , 
` पूकान्ततः दुःखं वा उपनतम्‌ , द्या चक्रनेमिक्रमेण नीचैः उपरि च गच्छति | 
मा गमः-न माङ योगे ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಲಡುವ ಅಡಾಗಮವು मा ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. एकानतः 
ನಿಯಮಿತವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ, चक्रनेमिक्रमेण ಗಾಲಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಂತೆ 


8. mm भ्ुजगशयनात्‌ उत्थिते (सति) मे शापान्तः (भविष्यति) । 
शेषान्‌ चतुरः मासान्‌ लोचने मीलयित्वा गमय | पश्चात्‌ आवां विरहगणितं तं तै 
आत्मामिलाषं परिणतशस्न्द्रिकासु क्षपासु नि्वेक्ष्यावः । 
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शाङ्ग पाणौ यस्य सः-शाङ्ग॑पाणिः ವಿಷ್ಣು,  भुजगशयनात्‌ ಶೇಷನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ, परिणताः शस्चन्द्रिकाः यासां तासु ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ತುಂಬಿ ಸೂಸುವ, mag ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೇ: ಅನುಭವಿಸೋಣ, 
निर्‌ + विश प्रवेशने ಧಾತುವಿನ ಲೃಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ 


9. प्रथमविरहोदग्रशोकां ते सखीं एवं आश्वास्य त्रिनयनवृषोत्खातकूटात्‌ शैलात्‌ 
ag निवृत्तः सन्‌ साभिज्ञानं प्रहितकुशलेः तद्वचोभिः मम अपि प्रातः कुन्दप्रसव- 
शिथिलं जीवितं धारयेथाः । 

त्रिनयनस्य ಕ್ಷಣ: तेन उत्खाताः कूटाः यस्य सः तस्मात्‌ ಮುಕ್ತಣ್ಣನ 
२४,९०७ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲ್ಪಡುವ 3057०४, प्रथमविरहेण उदग्रः शोकः यस्याः 
ताम्‌. ಮೊದಲನೆಯ ३०८०६४००८ ತುಂಬ ಶೋಕತಪ್ಕಳಾದ, आहु (ಅವ್ಯಯ) 
ಬೇಗನೆ, कुन्द्प्रसवशियिल्म्‌ ಕುಂದದ ಹೂವಿನಷ್ಟು, ಶಿಥಿಲವಾದ 


10. (è) जलद Mada, विधुरः इति वा, मयि अनुक्रोशबुद्ध्या वा 
अनुचितत्रार्थनावतिनः मे एतत्‌ प्रियं कृत्वा प्रावृषा सम्भ्ृतश्रीः इष्टान्‌ देशान्‌ विचर | 
एवं क्षणमपि ते विद्यता विप्रयोगः च माभूत्‌ | 

अनुचितप्रार्थनावर्तिनः ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಚಿತವಲ್ಲದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ, विधुरः ವಿರಹಿತನಾದವನು, 
अनुक्रोशबुद्ध्या ಅನುಕಂಪದಿಂದ, mam dga: ಮಳೆಗಾಲದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ, विप्रयोगः ನಿರಹ. o 
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१२. सुजनपद्धतिः 


ಈ ಭಾಗವ SF 803, ನೀತಿಶತಕದಿಂದ ५०५२ TRY ಲಾಗಿದೆ 
ಶೃಂಗಾರ ವೈರಾಗ್ಯ, ನೀತಿ ಎಂಬ ಶತಕತೃಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ನೀತಿಶತಕದಲಿ 
ಮನುಷ, ಸ್ತಭಾವದ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇವೆ. ಮೂರ್ಯ್ಜರಿಗೆ WMO 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಅಶಕ್ಕತೆ, ನಿದ್ಧೆಗಿರುವ ಗೌರವ, ಸಜ್ಜನ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಫೆ 
ರಲ್ಲಿಯ ಸ್ಪಭಾವದಲಿಯ ಸಾಮ್ಯ-ವೈ ಷಮ್ಯ, RI, ९०७०७ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಂದರವಾದ SANIN. ಓದುವವರ ವಿವೇಕ ಮತು 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಅಭಿವದ್ದಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಹಾಗೂ ಮನುಷ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿವೆ z ಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸುಜನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

1. सजनसंगमे वाञ्छा, परगुणे प्रीतिः, ಪ್ರೌ नम्रता, विद्यायां व्यसनं, 
स्वयोषिति रतिः, लोकापवादात्‌ भयम्‌ , झलिनि भक्तिः, आत्मदमने शक्तिः, खळे 
संसर्गमुक्तिः, (इति) एते निमलगुणाः येषु वसन्ति तेभ्यो नरेभ्यो नमः 

वाञ्छा ಅಭಿಲಾನೆಯು ಇಚ್ಛೆಯು, व्यसन ಆಸಕ್ತಿ, स्वयोषिति ತನ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ, आत्मदमने ತನ್ನನು ತಾನು ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳು,ವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ, संसर्गमुक्तिः ಸಂಪರ್ಕ ಬಿಡುವುದು 

2. विपदि Wa, अथ अभ्युदये क्षमा, सदसि वाक्पा, युधि विक्रमः, 
यशसिं च अभिरुचिः, श्रुतो व्यसनं, (इति) इदं हि महात्मनां प्रक्तिसिद्वम्‌ । 

सदसि ಸಭೆಯಲ್ಲಿ युधि ಯುದ್ದದ अभिरुचिः ಆಸಕ್ತಿ, श्रुतौ 
5२३२, २३५९, प्रङ्गतिसिद्धं 2,०० ८ 5२०३८३) 

3. न्याय्या वृत्तिः प्रिया, guy अपि मलिनम्‌ असुकरम्‌ , असन्तः तु 
नाभ्यर्थ्याः, सुह्ददपि कृशधनः न याच्यः, विपदि उचेः धेर्यम्‌ , महतां च अनुविधेय 


पद्म्‌ , (इति) इदं विषमम्‌ असिधारात्रत सतां केन उद्दिष्टम्‌ | 
असुभंगेऽपि ಪ್ರಾಣಕೃ ಅಪಾಯವು. ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿ 


ದಾಗಲೂ, अनुविधेयम्‌ ಅನುಸರಿಸುವಿಕೆಯು, असिधाराब्रतम्‌ ಖಡ್ಗದ ಅಲುಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವಸು, ಕಠೋರವಾದ ವೃತವು 

4. प्रच्छन्नं प्रदानम्‌, ग्रहमुपगते संभ्रमविधिः, प्रियँ त्वा मौनम्‌ , सदसि 
उपकृतेः अपि कथनं च, लक्ष्म्यां अनुत्सेकः, निरभिभवसाराः परकथाः, (इति) इदं 


विषमम्‌ असिधाराब्रतं सतां केन उद्दिष्टम्‌ | 
अनुत्सेकः ९४००००२४ ಇರುವುದು. 
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5. aa त्यागः, शिरसि गुरुपादप्रणयिता, मुखे सत्या वाणी, भुजयोः 
अतुलं विजयि वीर्यम्‌ , हृदि स्वच्छा ಕಣ, श्रवणयोः च अधिगतं श्रुतम्‌ , (इति) 
इदम्‌ ऐश्वर्य विनापि प्रकृतिमहतां मण्डनम्‌ | 


| 


प्रकृतिमहतां ವತಃ ५० ವರಾದವರಿಗೆ » मण्डनं ७०००००७. 


6. प्राणाघातात्‌ निवृत्तिः, परधनहरणे संयमः, काले सत्यवाक्यं, शक्तया 
प्रदान, युत्रतिजनकथामूकृभावः, परेषां तृष्णासतरोतोविभङ्गः, jeg च विनयः, सर्वभूतानु- 
कम्पा, सर्वशास्त्रेषु अनुपहतविधिः (इति) एघः श्रेयसां पन्थाः | 

तृष्णाल्लोतोविभंग: ಲೋಭದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು, अनुपहतविधिः 
ವಿಹಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ 


7. संपत्सु महतां चित्तं उत्पलकोमलं भवति। आपत्सु च महादोलगिला- 
संघातकर्कशाम्‌ (मवति) | 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನ « ಉತ್ತ ರರಾಮಚರಿತ್ರ”ದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವನು- ಗಿ कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि । 
लोकोत्तरणां चेतांसि कोहि विज्ञातुमर्हति Il 


8. संतप्तायसि संस्थितस्य पयसः नामापि न श्रूयते, तत्‌ एव नलिनीपत्र- 
स्थित मुक्ताकारतया इस्यते, तत्‌ (एव) अन्तःसागरञ्चक्तिमध्यपतितं मौक्तिकं जायते, 
(अतः) प्रायेण अधममश्यमोत्तमजुषां एवंविधाः ಕಾಸ: | 

सन्तप्तायसि ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೇಲೆ. 


9. यः ಕಾಗಿ: पितरं प्रीणयेत्‌ सः पुत्रः, यत्‌ भर्तुः हितम्‌ इच्छति तदेव 
कलत्रम्‌ , यत्‌ आपदि सुखे च समक्रियं तत्‌ मित्रम्‌ , एतत्‌ त्रय॑ जगति पुण्यकृतः 
लभन्ते | 

कलत्रं Boss. 


10. नम्रत्वेन उन्नमन्तः, परशुणकथनेः स्वान्‌ गुणान्‌ ख्यापयन्तः, सार्थान्‌ 
सग्पादयन्तः, पराथे विततप्रथुतरारम्भयत्नाः, क्षान्त्येव आक्षेपरुक्षाक्षरमुखरमुखान्‌. 
दुर्जनान्‌ दुःखयन्तः सन्तः साश्चर्यचर्याः जगति बहुमताः, कस्य नाभ्यर्चनीयाः १ 

विततप्रथुतरारम्भयल्नाः ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
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१४. अन्योक्तयः 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತನ ಭಾಮಿನೀನಿಲಾಸದ ಪಾ ಸಾ ನಿಕ 
७७००७०० ಆಯ್ತು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು ಸ ಸೃ ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ನಿರೂಪಣೆ. ಕನಿ ವಿದ್ವಾಂಸ್ಕ ದಾನಿ, ಆಶ್ರಯದಾತ 

ದುರ್ಜನ ಇತ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದಿದಾ ಗ ಅವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಡೆ ००, ಕೋಗಿಲೆ, ಆನೆ, ಸಿಂಹ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಯು. ಇಂತಹ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತರಾಜ 
ಜಗನ್ನಾಥನದು ಇದರಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ च्‌, ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. / 


1. मदमलिनगण्डाः करटिनः दिगन्ते श्रूयन्ते, करिण्यः कारुण्यास्पदं, मृगाः 
असमशीलाः, अस्मिन्‌ लोके अनुपमशिलानां नखानां पाण्डित्यं पुनः कस्मिन्‌ प्रकटयतु १ 

करटिनः ಮದ್ದಾನೆಗಳು, करिणी ಹೆಣ್ಣಾನೆ अनुपमाः शिखाः येषां ते 
तेषां ಹರಿತವಾದ SIA. ಇದು ಸಿಂಹಾನ್ಯೋಕಿ ಯು. ७००० ಸಿಂಹವನು 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಟು, ಕೊಂಡು ಸರಾಕೃಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 


«ದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿಕು ಗಳನ್ನು ಬಿಟು, ಭಯದಿಂದ ಹೊರಗೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಅಲಿ ಇರುವುದು ಮಾತೃ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಲಾನೆಗಳೋ 
ಹೆಣಾ ದರಿಂದ ಕರುಣೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು. ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಮಾನಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಳ ನಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಿಂಹವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ತನ 
ಉಗುರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಯಾರಮೇಲೆ ತೋರಿಸಜೇಕು, ಎಂದು ಸಿಂಹವನು 
ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ನಜಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ಕಮಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹೆಣಾ ನೆಗಳಂತೆ ದುರ್ಬಲರಾದವರು 
ಕರುಣೆಗೇ ಅರ್ಹರು ಮೃಗದಂತೆ ಸೌಮ್ಯ ಭಾವದನರು ಸಮಾನವಾದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ ನರಲ. ಆದರಿಂದ ಈ ಪರಾಕಮಿಯು ತನ್ನ ४३४२४9 
ವನ್ನು ಯಾರಮೇಲೆ ತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾನ್ಯೋಕಿ ಯಿಂದ 


F 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


84 संस्कृतगद्यपद्यमञ्नरी 


ಸೂಚಿಸಲ್ಪಜ್ಚಿ ಜಿ. ಈ ಅನ್ಯೋಕಿ ಯನ್ನು ಕನಿಗೆ ಅನ ಯಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ತನ, ಕಾವ್ಠಪ್ಕೌಢಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನು 
ತಾಳಿದ ಜಗನ್ನಾಥನು, ಈ ಸಿಂಹಾನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ರೀತಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಮದಾ ನೆಯಂತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಕಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಕೆಲ ಕವಿಗಳು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಅಂಜಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
ಕರುಣಾರ್ಹರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಮಾನಯೋಗ್ಯತೆಯಂಳ ವರಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
ಕವಿಸಿಂಹನಾದ ನಾನು ನನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಯಾರಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸಲಿ ಎಂದು ಸಿಂಹಾನ್ಯೋಕಿ ಯ ಮೂಲಕ ಕವಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 


2. . पुरा मानसे सरसि विकचसारसालिस्खलत्परागसुरभीकृते पयसि यस्य वयः 
यात, सः मराळकुलनायकः मिलदनेकमेकाङुले पस्वलजले अधुना कथं वर्ततां, रे कथय | 

विकचानि सारसानि तेषां आलिः, तस्याः सकाशात्‌ स्खलन्‌ परागः 
तेन सुरमीकृते ಅರಳುವ ಕಮಲಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಉದುರುವ ಪುಷ್ಪಧಥೂಳಿ 
ಯಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, पल्वल ಕೊಚ್ಪೆನೀರು, मिलन्त अनेके 
मेकाः, तैः ager, भेकाः ಕಪ್ಪೆಗಳು, मरालानां gÈ तस्य नायकः, मरालाः 
ಹಂಸಗಳು. 

ಇದು ಹೆಂಸಾನ್ಯೋಕ್ತೆ ಯು. ०४ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ 
ಹೆಂಸವು ಈಗ ಕೊಚ್ಚೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಿಸಬೇಕು ? ಎಂದು ಹಂಸವನ್ನು 
ಕುರಿತು' ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಅದೃಷ್ಟ ವಂತನಾಗಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಓರ್ವನು ಈಗ ದುರದ್ದಷ್ನವಶದಿಂದ. 
ನೀಚಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಈ 92,९४ ಯನು ಒಬ್ಬ ಕವಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು 
ಮೊದಲು ಸಹದಯನಾದ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನು, ಕಳೆದವರು ಈಗ 
ಅರಸಿಕರಾದ ಮತ್ತು ವಾಚಾಲರಾದ ಕೆಲ ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ದಿಯವರೊಡನೆ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ 


3. अयि दलदरविन्द तव स्यन्दमानं मरन्दं लिहन्तः ಇತ किमपि ಇತ 
गुञ्जन्तु, अयं गन्धवाहः दिशि दिशि तावकीनं परिमलं AA अन्यः बान्धवः। 


मरन्द्‌ ಹೂವಿನ ರಸ, द्लत्‌ अरविन्दम्‌ तस्य॒ dala: ಅರಳುತ್ತಿರುವ 


ಕಮಲವೇ, स्यन्दमानं ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಇತ್ತಾ ಮಧುರವಾಗಿ, ಇದು ಅರವಿಂದಾ 
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ನ್ಯೋಕ್ತಿ . ಇಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಭ್ರ ಮರಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಪುಷ್ಪ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಮಧುರವಾದ ಗುಂಜಾರವದಿಂದ dI, ಕೀರ್ತಿಯನು 
८५०४ ४०.०, ಮಧುರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ७४९६००२ ಇಲ್ಲದ ನಿನ 

ಪರಿಮಳವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೊ 
ಮಿತ್ರನು ಎಂದು ಅರಳುವ ಕಮಲನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಯೋನ್ಮುಖನಾದ ಓರ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನಿಂದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಿನ A ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಮಿತ್ರರಿಗಿಂತ, ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ dI k ಮಿತ್ರನೇ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


4. è कोकिल, वनान्तरे निवसन्‌ तावत्‌ विरसान्‌ दिवसान्‌ यापय यावत्‌ 
मिळदलिमालः कोऽपि रसालः समुछसति | 

यापय--या प्रापणे ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
६8४०३ (ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ). 

मिलन्ती अलीनां माला यस्मिन्‌ सः ಸಾಲುಸಾಲಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ, रसालः ಮಾವಿನ ಮರ 

ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಮರವು ಚಿಗುರುವವರೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ದಿವಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆ ಎಂದು ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಮುಖಾಂತರ ಒಬ್ಬ ನಿದ್ದಾ ಸಸಿಗೆ 

ನ, ३,3 8 ಗುಣಗೃಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಆಶ್ರಯದಾತನು 

ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅನೆ 
ಯಿದೆ. ಇದು ಕೋಕಿಲಾನೆ 


5. हे कूप (अहं) नितरां नीचोऽस्मि इति त्वं कदापि खेदं मा कथाः यतः 
अत्यन्तसरसह्वद्यः परेषां गुणग्रहीता असि | 

ಇ: ಧಾತು ಲುಜ” ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. "ಇ 
ಸ್ನಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ९७१ ಕಾರವು ಬರದೆ "ಇ कृथाः? ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿದೆ 
नीचः ಕೆಳಗಿರುವುದು, (ವ್ಯಕಿ ಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಿದಾಗ) ಹೀನ, अत्यन्तसरसद्वद्यः 
ನೀರು ತುಂಬಿದ (ವ್ಯ BA ಅನ್ನಯಿಸಿದಾಗ) ಸರಸ ಸ್ನಭಾವದ, गुणग्रहीता ಹಗ 
ವನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ, (ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ ) ಗುಣವನು 
ಗೃಹಿಸುವ 

ಇಲಿ ಬಾವಿಯು ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಸರಸಹೃದಯ ಉಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಅಂದಕೆ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿಡೆ ಮತ್ತು ಗುಣ (ಹಗ್ಗ) ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
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ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಹೀನದೆಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನೀನು ಸರಸಹ್ನದಯನು, ಗುಣಗ್ರಹಣ ಸ್ವಭಾವದವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ he ಹೀನದಶೆಗಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಕೂಪಾನ್ಯೋಕ್ತಿ 


6. अयि मल्यज अयं ते महिमा कस्य गिरां विषयः | यत्‌ गरलं उद्विरतः 
फणिनः परिमलोद्वारैः पुष्णासि | 

मलये जायते इति मल्यजः, तस्य संबुद्धिः ಚಂದನ ವೃಕ್ಷ, गरलं 
ವಿಷವನ್ನು, IRA: ಕಾರುವ, फणिनः ಹಾವುಗಳನ್ನು , पुष्णासि ಪೋಷಿಸುವೆ, 
परिमलोद्वारेः ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುವ 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ಸೋಷಿಸುವೆ ಎಂದು ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯ ಮುಖಾಂತರ 
ದುರ್ಜನರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ನಿಂದಾಸ್ತು ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಚಂದನವೃಕ್ಷಾನ್ಯೋಕ್ತಿ 


7. हे हंस, नीरक्षीरविवेके त्वमेव आलस्यं तनुषे चेत्‌ अधुना विश्वस्मिन्‌ कः 
अन्यः pori पालयिष्यति | 

ಇಲ್ಲಿ, ಹೆಂಸವೇ! ನೀರು ಮತ್ತು ಹಾಲನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ನೀನೇ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದರೆ, ಇನ್ನುಳಿದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
'ಕಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಹೆಂಸವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದರ ಮುಖಾಂತರ 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರೇ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತರಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನುಳಿದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂತು ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಇದೆ. ಇದು ಹಂಸಾನ್ಯೋಕ್ತಿ i 


8. è सरः, त्वयि संकोचम्‌ अञ्चति (सति) पतङ्गाः परितः ತಗತೆ 
आपेदिरे । भृङ्गाः रसालमुकुलानि समाश्रयन्ति | हन्त | दीनदीनः मीनः कतमां 
गतिम्‌ अभ्युपैतु | 

पतङ्गाः ಪಕ್ಷಿಗಳು, परितः ಸುತ್ತಲೂ, अम्बरस्य पन्थाः तं आपेदिरे- 
antag (पद्‌+गतौ) ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ ತೃತೀಯ ಬಹುವಚನ. मुकुल ಮೊಗ್ಗು, 
संकोचमञ्चति ನೀರಿಲ್ಲದಂತಾದಾಗ, अच्चति-अञ्च्‌ू ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕರ್ತರಿ 
ಕೃದಂತ, ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ. अम्युपैतु-अभि--उप--इ (इण्‌ गतौ) ಧಾತುವಿನ 
ಲೋಟ್‌ ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ನಿಕವಚನ. 

ಇಲ್ಲಿ, ಸರೋವರದ ನೀರು ಇಂಗಿದಾಗ ಸಕ್ಷಿಗಳು, ಭ್ರಮರಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ಆದರೆ ಮೀನಿನ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯ 
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ಮುಖಾಂತರ ಒಬ್ಬ ಸಿರಿವಂತನ ಐಶ್ನರ್ಯವು. ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ನತರ 
ಆಶ್ರಿತರು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ ಕೇವಲ ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬ ಅನ್ನೋಕಿ ಯಿದೆ. ಇದು ರೋನವರಾ 


ನೆ 


9. हे मालति, मिलिन्दे मञ्ज ಪಾಗಿ (सति) मौन मा उपयासीः | 
TATO: सुरतरवः एनं शिरसा साद्रं वहन्ति | 


मिलिन्दः ಭ ಮರ್ಕ गुञ्जति, गुञ्ज ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕರ್ತರಿ 
ಕೃದಂತ, ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನ. मा उपयासीः, उप+या-या प्रापणे ಧಾತು 
ನಿನ ०७" ದ್ದಿತೀಯೆ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ बदान्यगुखः ಶ್ರೇಷ್ಠದಾನಿಗಳು, 
gue ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 

ಇಲ್ಲಿ, ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಭ್ರಮರವನ್ನು ಸ್ಲಾಗತಿಸಡೇ ಇರಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಭ್ರಮರವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟು ಕೊಳಲು ಸಿದ ವಾಗಿರುವುವು 
ಎಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ, ಒಬ ಮಾನಿನಿಗೆ, ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದ ಪಿಯತಮನನು ಸ್ವಾಗತಿ ದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಡ ಅವನನು, ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರು, ಎಂಬ 9३2,९8 ಯಿದೆ. 
ಇದು ಭ ಮರಾನ್ಯೋಕ್ರೆ \ 


10. हे कोकिल, अस्मिन्‌ गहने एकः त्वं कदाचिदपि कलं न कुर्याः | अमी 
निर्दयाः काकाः त्वां साजात्यराङ्कया न निम्नन्ति। 

कलः ಕೋಗಿಲೆಯ ಮಧುರ RA, Fila ಧಾತುವಿನ 28४९ 
ತ್ನತೀಯ ಏಕವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗೆ, ನೀನು ಮಧುರ ಥೈಠಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಅಂದರೆ ಕಾಗೆಗಳು ನೀನೂ ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ, ದುರ್ಜನರ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜ ನನಿಗೆ, ನೀನು ನಿನ 293 ४७४४७ de ಪಡಿ 
ಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ದುರ್ಜನರು ನಿನ್ನನು, ಪೀಡಿ 

ನವರು ಎಂಬ ಅನ್ನೋಕಿ.ಯಿದೆ. ಇದು ಕೋಕಿಲ ಅನ್ಯೋಕಿ 


11. अपेक्षा न, न च दाक्षिण्यम्‌, न प्रीतिः, न च संगतिः, तथापि उन्नतः 
घनः लोकानां तापं हरते | 

ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಯಾವ ಪೃತ್ನುಪಕಾರದ ಅ ego ಇಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವ ದಾಕ್ಷಿಣ Bd, ಒಳಗಾಗದೆ ಅಥವಾ ಯಾರ ಸ್ನೇಹ ಹಾಗೂ ಸಹವಾಸದ 
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ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ, ಜನರ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮೋಡದ ಸ್ನುತಿಯ 
ಮುಖಾಂತರ ಉದಾರಚರಿತನಾದ ಪುರುಷನು ಸಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರಾಸೇಕ್ಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾವುದೇ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಇದೆ. ಇದು ಮೇಘಾನ್ಯೋಕಿ 


12. di, तव तीरे ग्रावगणेः साकं अर्कनिम्बोपमाः मणयः लठन्ति | 
नीरे नीस्चेरेः सम॑ भगवान्‌ नारायणः निद्राति | एवं तव अविवेकम्‌ अपि च उन्नतेः 
परां प्रौढिं च वीक्ष्य अहं त्वां किं निन्दानि अथवा स्तवानि (इति) कथय | 

आवा ಕಲ್ಲು, अर्कस्य बिम्बम्‌ उपमा येषां ते (बहुब्रीहिः) ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ಹೋಲುವ, नीरचराः ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, निन्दानि-निन्दू 
ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. स्वानि-स्तु ಧಾತುವಿನ 
ಲೋಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ತುಂಡುಗಳು ಮತ್ತು 
ಥಳಥಳಿಸುವ ರತ್ನಗಳು, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಲ್ಲಿ ಮೀನು ಮೊಸಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಜಲಚರಗಳು ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣನೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕ್ಷುದ್ರ 
RI NOR ಆಶಯ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇರುವ ಅನಿವೇಕನನ್ನೂ ಶೇಷ ವಸು 
ಗಳಿಗೆ ಆಶಯ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇರುವ ಪೌ ಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ತೆಗಳಬೇಕೋ ಹೊಗಳಜೇಕೋ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನನು ಕ್ಷುದ್ರರಿಗೂ ಉತ್ತಮರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಅವನನು ಹೊಗಳಜೇಕೋ ತೆಗಳಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಮುದ್ರಾ- 


ನ್ಯೋಕ್ತಿ. 


13. हे अर्णव, एतेः ಡೇ किम्‌ , ते अभ्रायितेन वपुषा किम्‌ यत्‌. तावकं 
सलिलं अपि तुषितानां वदनं न प्रयाति | 

अश्रवत्‌ आचरितं येन 5९००४ ANS, ay 3000, 
तब ಕ ನಿನ್ನ › तृषित ಬಾಯಾರಿದವ. ಇಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ | ನಿನ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಮೇಘಸದ್ದಶವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಪೃಯೋಜನ ? 
ನಿನ್ನ ನೀರು ನೀರಡಿಸಿದವರ ಬಾಯನ್ನು ತಲಪುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಥನಿಕನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು 
ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅನ್ನೋಳಿ_ಯಿದೆ. 
ಇದು ४०99०० N: ; 
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14. हे गजराजपोत गुरुगर्वगुम्ितः गिरिगह्वरेषु कदापि न सञ्चरेः | यदि 
स्तनंधयः हरिशिशुः ga (तर्हि) मही करेणुपरिशेषिता भविता । 

गहरः ಗವಿ, gem गर्वेण गुम्फितः ತುಂಬ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ, गजराजपोत | 
ಆನೆಯ ಮರಿಯೇ | स्तनन्धयः ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ, हरिशिज्ञुः ಸಿಂಹದ 
ಮರಿ करेणुः ಹೆಣ್ಣಾನೆ, मही ಭೂಮಿ 

ಇಲಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಡ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯು IFD 
ಕೂಂದೀತು ಎಂದು ಆನೆಯ ಮರಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಪೃಬಲನಾದ 
ಶತ್ತುವಿರುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಅನೆ 
ಯಿದೆ. ಇದು ಗಜಪೋತಾನೆ 


15. हरिशिशुः निश्याधजातः अपि मनाक्‌ गर्जितम्‌ आकर्ण्य द्राक्‌ उत्पतितुम्‌ 
अङ्गानि आङुञ्चच मातुः अंके निभतं लीयते | 


मनाक्‌ (ಅವ್ಯಯ) ಸ್ಪ गर्जितम्‌ ಮೇಘದ ಧ್ನನಿ, ಗುಡುಗು, 
निशाधजातः ಹುಟ್ಟಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯು ಮಾತೃ ಕಳೆದ, द्राक (ಅವ್ಯಯ) ಕೂಡಲೇ, 
निभृतं लीयते 0४,०७०) ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಿಂಹಶಿಶುವೂ, 
ಆನೆಯ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಲುತ್ನದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಪರಾಕ್ಕಮಿಯಾದವನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಶತ್ತ್ಕುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ 
ನಾಗುವನು ಎಂಬ ಅನ್ನೋಕಿ_ಯಿದೆ. ಇದು ಸಿಂಹಾನೆ 
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१५. सुभाषितानि 


8०४ ड०७ ಸುಭಾಷಿತಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಲಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ನಾಣು ಡಿಗಳಂತೆ ಸಂಗೃಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೇ ಸುಭಾಷಿತಗಳು. ಅನೇಕ ಕನಿಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಸುಭಾಷಿತಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಬಂದ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯಂಥ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೌನಕ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶುಕ್ರ, ಕಾಮಂದಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ನೀತಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸುಭಾಷಿತ 
ಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ್ಯ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲೀ, ಸೂಕ್ಕಿಮುಕ್ಕಾವಲೀ ಇತಾದಿ ಸಂಕಲನಗಳೂ ಇನೆ 
ಮಾನವನ ವಿವೇಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತಗಳು ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶೌನಕನ ನೀತಿಸಾರ ಮತ್ತು ಬಹಸ್ಸತಿಯ ನೀತಿಸಾರಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳನು, ಆಯ್ದು ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ 


1. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಮನೋವೇದನೆಯನು,ಂಟುಮಾಡುವ 
ಐದು ಅಂಶಗಳನು, ಇಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ 


2. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ಹಿತಕರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಐದು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


3. वारितरङ्गगर्भचपलं वारिणः तरङ्गः तस्य गर्म इव चपलं ನೀರಿನ ಸುಳಿ 
ಯಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ. 

ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ದೊರೆಯುವ ಸಮಯವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಹಂಕಾರವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


4. श्रुतिसमये बहुभिः वितर्कितस्य ಶ್ರುತಿಸ NEGATO ಆಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, अहितहितविचारथूत्यबुद्धेश! ४३२७३7४३) ತಿಳಿ 
ಯದೇ ಇರುವ 


5. विद्ञानविक्रमयशोभिः ಜ್ಞಾನ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ, 
प्रयितं ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ ವಾಗಿ 
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6. ಯ ಧಾತುವಿನ ०६० ತೃತೀಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ः 
7. बहुशठाग्रहसंकुलेन 5०७, ಮತ್ತು ಆಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. di 
8. विहगाः ಹಕ್ಕಿಗಳು, पर्युषितम्‌ ಬಾಡಿದ. 
9. वागुर ಬಲೆ. 


10. दारेषु ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ. दाराः ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು as 
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